


FOREWORD 

The Iranian Petroleum Standards (IPS) reflect the 
views of the Iranian Ministry of Petroleum and are 
intended for use in the oil and gas production 
facilities, oil refineries, chemical and 
petrochemical plants, gas handling and processing 
installations and other such facilities. 

IPS is based on internationally acceptable 
standards and includes selections from the items 
stipulated in the referenced standards. They are 
also supplemented by additional requirements 
and/or modifications based on the experience 
acquired by the Iranian Petroleum Industry and the 
local market availability. The options which are 
not specified in the text of the standards are 
itemized in data sheet/s, so that, the user can select 
his appropriate preferences therein. 

The IPS standards are therefore expected to be 
sufficiently flexible so that the users can adapt 
these standards to their requirements. However, 
they may not cover every requirement of each 
project. For such cases, an addendum to IPS 
Standard shall be prepared by the user which 
elaborates the particular requirements of the user. 
This addendum together with the relevant IPS shall 
form the job specification for the specific project 
or work. 

The IPS is reviewed and up-dated approximately 
every five years. Each standards are subject to 
amendment or withdrawal, if required, thus the 
latest edition of IPS shall be applicable 

The users of IPS are therefore requested to send 
their views and comments, including any 
addendum prepared for particular cases to the 
following address. These comments and 
recommendations will be reviewed by the relevant 
technical committee and in case of approval will 
be incorporated in the next revision of the 
standard. 

 

 

Standards and Research department 
No.19, Street14, North kheradmand  

Karimkhan Avenue, Tehran, Iran . 

Postal Code- 1585886851  

Tel: 88810459-60  & 66153055  

Fax: 88810462 

Email: Standards@nioc.org 

  پيش گفتار 
 منعكس كننده )IPS(استانداردهاي صنايع نفت ايران 

ديدگاههاي وزارت نفت ايران است و براي استفاده در تأسيسات 
توليد نفت و گاز، پالايشگاههاي نفت، واحدهاي شيميائي و 
پتروشيمي، تأسيسات انتقال و فراورش گاز و ساير تأسيسات 

  .مشابه تهيه شده است
 براساس استانداردهاي قابل قبول بين استانداردهاي نفت،

هائي از استانداردهاي مرجع  المللي تهيه شده و شامل گزيده
همچنين براساس تجربيات صنعت نفت كشور و . باشد مي

قابليت تأمين كالا از بازار داخلي و نيز برحسب نياز، مواردي 
. بطور تكميلي و يا اصلاحي در اين استاندارد لحاظ شده است

هاي فني كه در متن استانداردها آورده نشده   از گزينهمواردي
ها بصورت شماره گذاري شده براي استفاده  است در داده برگ

  .مناسب كاربران آورده شده است
استانداردهاي نفت، بشكلي كاملاً انعطاف پذير تدوين شده است 

با اين . تا كاربران بتوانند نيازهاي خود را با آنها منطبق نمايند
. هاي پروژه ها را پوشش ندهند ل ممكن است تمام نيازمنديحا

اي كه نيازهاي خاص آنها را  در اين گونه موارد بايد الحاقيه
اين الحاقيه همراه با . نمايد تهيه و پيوست نمايند تامين مي

استاندارد مربوطه، مشخصات فني آن پروژه و يا كار خاص را 
  .تشكيل خواهند داد
تقريباً هر پنج سال يكبار مورد بررسي قرار استانداردهاي نفت 

ها ممكن است  در اين بررسي. گردند گرفته و روزآمد مي
اي به آن اضافه شود و بنابراين  استانداردي حذف و يا الحاقيه

  .باشد همواره آخرين ويرايش آنها ملاك عمل مي
نظرها و  شود نقطه  از كاربران استاندارد، درخواست مي

اي كه براي موارد  حي و يا هرگونه الحاقيهپيشنهادات اصلا
نظرات و . اند، به نشاني زير ارسال نمايند خاص تهيه نموده

هاي فني مربوطه بررسي و در  پيشنهادات دريافتي در كميته
صورت تصويب در تجديد نظرهاي بعدي استاندارد منعكس 

  .خواهد شد
 

كوچه ايران، تهران، خيابان كريمخان زند، خردمند شمالي، 
 19چهاردهم، شماره 

  اداره تحقيقات و استانداردها
   1585886851: كدپستي 

         66153055 و 88810459 - 60: تلفن 
  021-88810462:  دور نگار 

  Standards@nioc.org:                       پست الكترونيكي



GENERAL DEFINITIONS:  

Throughout this Standard the following definitions 
shall apply. 

 :تعاريف عمومي 

 . رود در اين استاندارد تعاريف زير به كار مي

COMPANY : 

Refers to one of the related and/or affiliated 
companies of the Iranian Ministry of Petroleum 
such as National Iranian Oil Company, National 
Iranian Gas Company, National Petrochemical 
Company and National Iranian Oil Refinery And 
Distribution Company. 

  :شركت 
به يكي از شركت هاي اصلي و يا وابسته به وزارت نفت، مثل 
شركت ملي نفت ايران، شركت ملي گاز ايران، شركت ملي 

هاي  صنايع پتروشيمي و شركت ملي پالايش و پخش فرآورده
  .شود ي اطلاق مينفت

PURCHASER: 

Means the “Company" where this standard is a part 
of direct purchaser order by the “Company”, and 
the “Contractor” where this Standard is a part of 
contract document. 

 :خريدار 

 يعني شركتي كه اين استاندارد بخشي از مدارك سفارش خريد
باشد و يا پيمانكاري كه اين استاندارد  مستقيم آن شركت مي

 . بخشي از مدارك قرارداد آن است

VENDOR AND SUPPLIER:  

Refers to firm or person who will supply and/or 
fabricate the equipment or material. 

  :فروشنده و تامين كننده 
يزات و كالاهاي شود كه تجه به موسسه و يا شخصي گفته مي

 .نمايد مورد لزوم صنعت را تامين مي

CONTRACTOR: 

Refers to the persons, firm or company whose 
tender has been accepted by the company. 

 :پيمانكار 

شود كه پيشنهادش  به شخص، موسسه و يا شركتي گفته مي
 .براي مناقصه پذيرفته شده است

EXECUTOR: 

Executor is the party which carries out all or part of 
construction and/or commissioning for the project. 

  :مجري  
شود كه تمام يا قسمتي از كارهاي  مجري به گروهي اطلاق مي

 .اجرائي و يا راه اندازي پروژه را انجام دهد

INSPECTOR: 

The Inspector referred to in this Standard is a 
person/persons or a body appointed in writing by 
the company for the inspection of fabrication and 
installation work. 

 :بازرس 

اي اطلاق  گروه يا موسسه/در اين استاندارد بازرس به فرد
شود كه كتباً توسط كارفرما براي بازرسي، ساخت و نصب  مي

 . باشدتجهيزات معرفي شده

SHALL:  

Is used where a provision is mandatory. 

SHOULD: 

Is used where a provision is advisory only. 

  :بايد 
  .شود براي كاري كه انجام آن اجباري است، استفاده مي

  :توصيه
  .رود شود، بكار مي براي كاري كه ضرورت انجام آن توصيه مي

WILL: 

Is normally used in connection with the action by 
the “Company” rather than by a contractor, 
supplier or vendor. 

 : ترجيح 

شود كه انجام آن كار براساس  معمولاً در جايي استفاده مي
 .نظارت شركت باشد

MAY: 

Is used where a provision is completely 
discretionary. 

 : ممكن است 

  .رود باشد، بكار مي  انجام آن اختياري ميبراي كاري كه
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از اين استاندارد، به هر شكل يا وسيله ازجمله تكثير، ذخيره سازي، انتقال، 
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1. SCOPE  1-دامنه كاربرد   
This Standard includes specifications, sampling, 
inspection, testing and storage of following 
materials: 

a) Aggregates, 

b) Building stone, 

c) Clay bricks, 

d) Gypsum and gypsum products, 

e) Blocks and tiles (unglazed), 

f) Glass. 

g) Ceramic tiles, 

h) Vitreous china sanitary appliances, 

i) Waterproofing materials, 

j) Plastic floor covering, 

k) Patterned plates and gratings, 

l) Sound absorption tiles, 

m) Paints, 

n) Wooden doors and furniture’s, 

o) Aluminum doors and furniture’s, 

p) Structural steels.  

اين استاندارد شامل مشخصات، نمونه برداري، بازرسي، آزمايش  
  :باشد مي مصالح زير شو انبار

  سنگدانه ها )الف
  سنگ ساختماني )ب
  آجرهاي رسي )ج
  گچ و محصولات گچي)د
  )بدون لعاب(ها  ها و كاشي بلوك )هـ
  شيشه )و
  هاي سراميكي اشيك)ز
  وسايل بهداشتي چيني لعابي )ح
   رطوبتيمصالح عايق بندي )ط
  پوشش پلاستيكي كف )ك
  هاي فلزي صفحات نقش دار و شبكه )ل
  صفحات جاذب صدا )م
  ها رنگ )ن
  درهاي چوبي و يراق آلات  )س
  درهاي آلومينيومي و يراق آلات )ع
  هاي ساختماني فولاد )ف

This Standard is intended to be used in oil, gas and 
petrochemical industries for general building 
construction purposes. 

اين استاندارد براي كارهاي ساختماني عمومي مورد استفاده در  
   .شود ميصنايع نفت، گاز و پتروشيمي به كار برده 

Note 1: 

This is a revised version of the standard 
specification by the relevant technical committee 
on March 2003, which is issued as revision (1). 
Revision (0) of the said standard specification is 
withdrawn. 

  :1 يادآوري 
سال اسفند ماه اين استاندارد توسط كميته فني مربوطه در 

از . منتشر شده است) 1( بازنگري و به صورت ويرايش 1381
  .ار نيستاين استاندارد داراي اعتب) 0(اين پس ويرايش 

Note 2:  

This bilingual standard is a revised version of the 
standard specification by the relevant technical 
committee on November 2008, which is issued as 
revision (2). Revision (1) of the said standard 
specification is withdrawn. 

 :2 يادآوري 

ين استاندارد دو زبانه، نسخه بازنگري شده استاندارد فوق ا
 توسط كميته فني مربوطه 1387 ماه سالآبان باشد كه در  مي

از اين پس ويرايش . گردد ارايه مي )2(تاييد و به عنوان ويرايش 
  .باشد اين استاندارد منسوخ مي) 1(

Note 3: 

In case of conflict between Farsi and English 
languages, English language shall govern. 

  :3 يادآوري 
در صورت اختلاف بين متن فارسي و انگليسي، متن انگليسي 

  .باشد ملاك مي
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2. REFERENCES  

Throughout this Standard the following dated and 
undated standards/codes are referred to. These 
referenced documents shall, to the extent specified 
herein, form a part of this standard. For dated 
references, the edition cited applies. The 
applicability of changes in dated references that 
occur after the cited date shall be mutually agreed 
upon by the Company and the Vendor. For 
undated references, the latest edition of the 
referenced documents (including any supplements 
and amendments) applies 

  مراجع -2 
در اين استاندارد به آئين نامه ها و استانداردهاي تاريخ دار و 

اين مراجع، تا حدي كه در . بدون تاريخ زير اشاره شده است
اند، بخشي از اين  اين استاندارد مورد استفاده قرار گرفته

در مراجع تاريخ دار، ويرايش گفته . شوند استاندارد محسوب مي
 كه بعد از تاريخ ويرايش در آنها شده ملاك بوده و تغييراتي

داده شده است، پس از توافق بين كارفرما و فروشنده قابل اجرا 
در مراجع بدون تاريخ، آخرين ويرايش آنها به انضمام . باشد مي

  .باشند هاي آن ملاك عمل مي كليه اصلاحات و پيوست

Note:  

For clauses of this standard which is referred to 
Iranian standards (ISIRI), other relevant 
international standards may be superseded by 
company; providing no significant difference  
with ISIRI.  

  :يادآوري 
 (ISIRI)براي بخشهايي از اين استاندارد كه به استاندارد ايران  

انداردهاي در صورت لزوم ساير است، شده استارجاع داده 
مرتبط بين المللي مي تواند توسط شركت جايگزين استاندارد 

؛ مشروط بر آن كه تفاوت قابل توجهي با آن نداشته شودايران 
  .باشد

ASTM (AMERICAN SOCIETY FOR 
TESTING AND MATERIALS)  ASTM    )نجمن آزمون و مواد آمريكاا(  

ASTM A 82-05 “Specification for Steel Wire, 
Plain, for Concrete 
Reinforcement” 

 ASTM A 82-05  " ســاده فــولادي،مفتــولمشخــصات  
  "براي تقويت بتن

ASTM A 121-99 “Specification for Zinc-
Coated Steel Barbed Wires” 

 ASTM A 121-99  "     مشخصات سيم هاي خاردار فولادي
  "اندود روي 

ASTM A 184-06 “Specification for Fabricated 
Deformed Steel bar Mats for  
Concrete Reinforcement” 

 ASTM A184-06  " ميلگــرد آجــدار شــبكه مشخــصات
  "بتن مسلحپيش ساخته براي 

ASTM A 185-06 “Specification for Steel, 
Welded Wire Fabric, Plain, 
for Concrete  
Reinforcement” 

 
ASTM A185-06  " جــوش يفــولادشــبكه مشخــصات 

  "بتن مسلح براي سادهشده، 

ASTM A 416-06 “Specification for Uncoated 
Seven-Wire Stress-Relieved 
Steel Strand” 

 
ASTM A416-06  "  بافتـه   هفت سـيمه   كابلمشخصات 

  "شده تنش زدايي شده بدون پوشش

ASTM A 421-05 “Specification for Uncoated 
Stress-Relieved Wire for 
Prestressed   Concrete” 

 

ASTM A421-05  " ــدون پوشــش مفتــولمشخــصات  ب
تنش زدايـي شـده بـراي بـتن پـيش          

  "تنيده

ASTM A 496-05 “Specification for Steel Wire, 
Deformed, for Concrete 
Reinforcement” 

 ASTM A 496-05  " مشخــصات مفتــول فــولادي آجــدار
  "بتن مسلحبراي 

ASTM A 497-06 “Specification for Welded  ASTM A 497-06  "  ــاخته ــيش س ــول پ مشخــصات مفت
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Deformed Steel Wire Fabric” آجدار جوشي"  
 

ASTM A 615-06 “Specification for Deformed 
and Plain Billet-Steel Bars” 

  ASTM A 615-06  "   اي فـولادي    مشخصات شمش ميلـه
  "ساده و آجدار

ASTM A700-05 “Practices for Packaging for 
Steel Products” 

 ASTM A 700-05  "  ــصولات ــدي محـ ــسته بنـ روش بـ
  "فولادي

ASTM A722-06 “Specification for Uncoated 
High-Strength Steel Bar” 

 ASTM A 722-06  "   ــدون ــولادي ب ــه ف ــصات ميل مشخ
  "پوشش با مقاومت بالا

ASTM A767-05 “Specification for Zinc 
Coated Bars” 

 ASTM A 767-05  "روي اندودهاي  هـــمشخصات ميل"  

ASTM B221-02 “Standard Specification for 
Aluminum and Aluminum-
Alloy Extruded Bars, Rods, 
Wire, Profiles, and Tubes” 

 ASTM B221-02  "  ميله هاي   مشخصات استاندارد براي 
ــده،  ــسترود ش ــهاك ــاطع   لول ــا، مق ، ه

آلومينيمي و آلياژ    ... ها و  مفتول، ميله 
  "آلومينيم

ASTM-C29 “Test Method for Unit 
Weight and Voids in 
Aggregate” 

 ASTM-C29  "      در  تخلخلروش آزمون واحد وزن و 
  "سنگدانه

ASTM-C33-03 “Specification for Concrete 
Aggregates” 

 ASTM-C33-03  "نــهاي بت دانهـــمشخصات سنگ"  

ASTM-C40 “Test Method for Organic 
purities in Fine Aggregates 
for Concrete” 

 ASTM-C40            "  ــي در ــواد آل ــراي م روش آزمــون ب
  "هاي ريز براي بتن سنگدانه

ASTM C67-03 “Standard Test Methods for 
Sampling and Testing Brick 
and Structural Clay Tile 
AASHTO No.: T 32-70” 

 ASTM C67-03  " گيـري و   آزمون استاندارد براي نمونه
ــاختماني   ــفال س ــر و س ــايش آج آزم

(AASHTO No:T 32-70) "  

ASTM-C88 “Test Method for Soundness 
of Aggregates by Use of 
Sodium Sulfate or 
Magnesium Sulfate” 

 ASTM-C88  "  ــراي ــون بــ ــلامتروش آزمــ  ســ
هــا بــا اســتفاده از ســولفات   ســنگدانه

  "ديم يا سولفات منيزيمس

ASTM-C97 “Test Methods for Absorption 
and Bulk Specific Gravity of 
Natural Building Stone” 

 ASTM-C97  "        روش هاي آزمايش ميـزان جـذب و
  "چگالي فله سنگ ساختماني طبيعي

ASTM-C114 “Method for Chemical 
Analysis of Hydraulic 
Cement” 

 
ASTM-C114  "روش آناليز شيميايي سيمان آبي"  

ASTM-C128 “Standard Test Method for 
Density, Relative Density 
(Specific Gravity), And 
Absorption of Fine 
Aggregate” 

 ASTM-C128  " ،روش آزمــايش اســتاندارد دانــسيته
براي و جذب   ) چگالي(دانسيته نسبي   

  "سنگدانه ريز

ASTM-C136 “Method of Sieve Analysis of  ASTM-C136  " بــراي آزمــون دانــه بنــدي بــا الــك
  "هاي ريز و درشت سنگدانه
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Fine and Coarse Aggregates” 

ASTM-C140-05 “Method of Sampling and 
Testing of Concrete Masonry 
Units” 

 ASTM-C140-05  " بـرداري و آزمـايش بـتن        روش نمونه
  "اجزاي بنايي

ASTM-C142 “Test Method for Clay Lumps 
and Friable Particle 
Aggregates” 

 ASTM-C142  " و  هـاي رسـي   كلوخهروش آزمايش  

  "هاي سست سنگدانه

ASTM-C144-04 “Specification for Aggregate 
for Masonry Mortar” 

 ASTM-C144-04  "  ــلات ــراي م مشخــصات ســنگدانه ب
  "بنايي

ASTM-C270-06 “Specification for Mortar for 
Unit Masonry” 

 ASTM-C270-06  "مشخصات ملات اجزاي بنايي"  

ASTM-C330-05 “Specification for Lightweight
Aggregates for Structural 
Concrete” 

 ASTM-C330-05  " هاي سبك براي    مشخصات سنگدانه
  "اي بتن سازه

ASTM-C331-05 “Specification for Lightweight 
Aggregates for Concrete 
Masonry Units” 

 ASTM-C331-05  " هاي سبك براي    مشخصات سنگدانه
  "بتن اجزاي بنايي

ASTM-C332-99 “Specification for Lightweight 
Aggregates for Insulating 
Concrete” 

 ASTM-C332-99  " هاي سبك براي    مشخصات سنگدانه
  "بتن عايق بندي

ASTM-C404-06 “Specification for Aggregates 
for Masonry Grout” 

 ASTM-C404-06  "هــاي دوغــاب  مشخــصات ســنگدانه
  "بنايي

ASTM C423 “Test Method for Sound 
Absorption by Reverberation 
Room Method” 

 ASTM C423  "         روش آزمايش جـذب صـدا بـا روش
  "محفظه پس آوا

ASTM-C503-99 “Standard Specification for 
Marble Dimension Stone 
(Exterior)” 

 
ASTM-C503-99  "      پـلاك مشخصات اسـتاندارد سـنگ 

  ")بيروني(مرمر 

ASTM C568-99 “Standard Specification for 
Limestone Dimension Stone”  

ASTM C568-99  "    پـلاك از   مشخصات استاندارد سنگ
  " سنگ آهكنوع

ASTM C615-99 “Standard Specification for 
Granite Dimension Stone”  

ASTM C615-99  "      پـلاك مشخصات اسـتاندارد سـنگ 
  "گرانيت

ASTM C616-99 “Standard Specification for 
Quartz-Based Dimension 
Stone” 

 ASTM C616-99  "    بر  پلاكمشخصات استاندارد سنگ 
  "پايه كوارتز

ASTM-C641 “Test Method for Staining 
Materials in Lightweight 
Concrete Aggregates” 

 
ASTM-C641  "   در  )زنـگ آهـن   (لكه  روش آزمايش 

  "هاي بتني سبك سنگدانه

ASTM D41-05 “Specification for Asphalt 
Primer Used in Roofing and 
Waterproofing” 

 ASTM D41-05  "پرايمر(شخصات اندود قير نفوذي     م (
مورد استفاده در پوشش بـام و عـايق         

  "بتيرطو
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ASTM-D75-03 “Practices for Sampling 
Aggregates” 

 ASTM-D75-03  "ها هاي نمونه برداري سنگدانه شيوه"  

ASTM D173-99 “Standard Specification for 
Bitumen-Saturated Cotton 
Fabrics Used in Roofing and 
Waterproofing” 

 ASTM D173-99  "   اي با   مشخصات استاندارد الياف پنبه
قيــر اشــباع شــده مــورد اســتفاده در 

  "پوشش بام و عايق رطوبتي

ASTM-D226-97 “Standard Specification for 
Asphalt-Saturated Organic 
Felt Used in Roofing and 
Waterproofing” 

 ASTM-D226-97  "        مشخصات استاندارد اليـاف آلـي بـا
قيــر اشــباع شــده مــورد اســتفاده در 

  "يق رطوبتيپوشش بام و عا

ASTM D312-00 “Specification for Asphalt 
Used in Roofing” 

 ASTM D312-00  " مــورد اســتفاده در قيــرمشخــصات 
  "پوشش بام

ASTM D449-03 “Specification for Asphalt 
Used in Damp proofing and 
Waterproofing” 

 ASTM D449-03  " مــورد اســتفاده در قيــرمشخــصات 
  "ايق رطوبتيبندي و ع نم

ASTM-D1073-06 “Specification for Fine 
Aggregate for Bituminous 
Paving Mixture” 

 ASTM-D1073-06  "    مشخــصات ســنگدانه ريــز بــراي
  "مخلوط روسازي قيري

ASTM D1327-04 “Specification for Bitumen-
Saturated Woven Burlap 
Fabrics Used in Roofing and 
Waterproofing” 

 ASTM D1327-04  "       مشخصات الياف گوني با قير اشـباع
مورد استفاده در پوشـش بـام و        شده  

  "عايق رطوبتي

ASTM D3909-97 “Standard Specification for 
Asphalt Roll Roofing (Glass 
Felt) Surfaced with Mineral 
Granules” 

 ASTM D3909-97  " مشخــصات اســتاندارد اليــاف پــشم
ــا ـي پوشــيده شــرـه قيـــشيــش ده ب
  "هاي معدني گرانول

ASTM-E11-04 “Specification for Wire-Cloth 
Sieves for Testing Purposes” 

 ASTM-E11-04  "  هـاي سـيمي بـراي       مشخصات الـك
  "آزمايش دانه بندي

BSI (BRITISH STANDARDS INSTITUTION)   BSI)بريتانيا استانداردهاي وسسهم( 

BS952-78,80 “Glass for Glazing Part 1: 
1978, Part 2: 1980” 

 BS952-78,80  "  سـاختمانها  كاري شيشه براي شيشه   
ــسمت اول  ــسمت دوم 1978: قـ ، قـ

1980  
BS 729-1971 “Specification for Hot Dip 

Galvanized Coatings on Iron 
and Steel Articles” 

 BS 729-1971  " مشخــصات پوشــش گــالوانيزه گــرم
  "ني و فولاديروي اجزاي آه

BS 747-00 “Specification for Roofing 
Felts” 

 BS 747-00  "مشخصات الياف براي پوشش بام"  

BS1449/1-91 “Specification for Carbon and 
Carbon Manganese Plate, 
Sheet, and Strip” 

 BS 1449/1-91  " ــفحه ــصات ص ــسمه مشخ ، ورق و ت
  " و منگنز كربنيفولادي كربن دار
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BS 2989,1982 “Specification for 
Continuously Hot-Dip Zinc 
Coated and Iron-Zinc Alloy 
Coated Steel” 

 BS 2989,1982  "      مشخصات فولاد با پوشش گـالوانيزه
 – و با پوشش آلياژ آهن يكپارچهگرم  
  "روي

BS 3083-88 “Specification for Hot-Dip 
Zinc Coated and Hot-Dip 
Al/Zn Coated Corrugated 
Steel Sheets” 

 BS 3083-88  "     مشخصات صفحات فولادي موج دار
با پوشش گالوانيزه گرم و بـا پوشـش         

  " روي–گرم آلومينيوم 

BS 3690 “Specification of Bitumen’s”   BS 3690  "مشخصات قير"  

BS 3402-69 “Specification for Quality of 
Vitreous China Sanitary 
Appliances” 

 BS 3402-69  "      مشخصات كيفي وسـايل بهداشـتي
   "چيني

BS 3621-04 “Specification for Thief 
Resistance Locks” 

 BS 3621-04  "     بـر  امشخصات قفل هاي مقاوم در بر
  "سرقت

BS 4592/1-95 “Specification for Open Bar 
Gratings” 

 BS 4592/1-95  "اي هاي ميله مشخصات شبكه"  

BS 5493-97 “Code of Practice for 
Protective Coating for Iron 
and Steel Structures against 
Corrosion” 

 BS 5493-97  " ــه ــين نام ــش دادن  آي ــيوه پوش  ش
حفاظتي سازه هاي آهنـي و فـولادي        

   "در برابر خوردگي

BS 5896:1980 “Specification for High 
Tensile Steel Wire and Strand 
for the Pre-stressing of 
Concrete” 

 
BS 5896:1980  "     مشخصات مفتول فولادي با مقاومت

  "بالا و بافته براي پيش تنيدگي بتن

BS 8000/4-89 “Code of Practice for 
Waterproofing” 

 BS 8000/4-89  " ــه ــين نام ــدي   آي ــايق بن ــيوه ع  ش
  "رطوبتي

BS 8217-94 “Code of Practice for Built-
Up Felt Roofing” 

 BS 8217-94  " شيوه پوشش بام با اليـاف       آيين نامه 
  "پيش ساخته

BS EN10244/1,2-01 “Steel Wire 
and Wire Products – Non-
Ferrous Metallic Coatings on 
Steel Wire” 

 BS EN10244/1,2-01 "ول فـــولادي و محـــصولات ـمفتـــ
 پوشــشهاي فلــزي غيــر –مفتــولي 

  "آهني روي مفتول فولادي

BS-DD-171-87 “Guide to Specifying 
Performance Requirements 
for Hinged or Pivoted Doors” 

 BS-DD-171-87  " ــاتراهنمــاي ــين الزام ــارآيي تعي  ك
  "درهاي لولايي يا پاشنه گرد

BS EN 572-04 “Glass in Building – Basic 
Soda Lime Silicate Glass 
Products” 

 BS EN 572-04  "محــصولات –اختمان شيــشه در ســ 
 آهــك، –پايــه شيــشه ســيليكات   

  "كربنات سديم

BSEN1011/1,2-98  “Recommendations for 
welding of metallic 
materials” 

 BS EN1011/1,2-98  "  ــراي ــا ب ــاريجــوش توصــيه ه  ك
  "مصالح فلزي
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BS EN1906-02 “Building Hardware – Lever 
Handles and Knob Furniture 
– Requirements and Test 
Methods” 

 BS EN1906-02  "دسـتگيره   –راق آلات ساختماني    ـي 
ـــاه ـــرمي و اجـ ـــزاي دستــ ره ـگي
احتياجــات و روش هــاي  –ه ايــــكل

  "آزمون

BS EN 10025-93 “Hot Rolled Products of Non-
Alloy Structural Steels–
Technical Delivery 
Conditions” 

 
BS EN 10025-93  "اي غير آلياژي گرم نـورد        سازه فولاد

  " شرايط فني تحويل–شده 

BS EN 10223/6-98 “Steel wire and wire Products 
for Fencing – Chain Link 
Fencing” 

 BS EN 10223/6-98"    سيم و محـصولات سـيمي فـولادي
  " حصار تورسيمي–براي حصار بندي

DIN (DEUTSCHES INSTITUT FÜR 
NORMUNG E.V) 

 
DIN) انجمن استاندارد آلمان(  

DIN1025-95 “Steel Sections,Hot Rolled 
I-Beams” 

 DIN 1025-95  "   مقطع فولادي(I)      شكل گـرم نـورد 
  "شده

DIN 1027-04 “Steel Bars, Hot Rolled 
Round Edge Zeds” 

 DIN 1027-04  "هاي فولادي،    ميلهZ      هاي لبـه گـرد 
  "گرم نورد شده

DIN EN1725-98 “Aluminum Alloys, Wrought 
Alloys” 

 DIN EN 1725-98  "       آلياژهاي آلومينيم و آلياژهـاي كـار
  "شده

DIN EN1748-04 “Wrought Aluminum and 
Aluminum Extruded Section” 

 DIN EN1748-04  "    مقطــع آلــومينيمي كــار شــده و
  "اكسترود شده

DIN EN10034-94 “Tolerances of Dimension for 
Wide Flange I-Beams” 

 DIN EN 10034-94 "هاي ابعاد تيرهاي     رواداري)I (  شـكل
  "بال پهن

DIN EN10055-95 “Hot Rolled Steel Equal 
Flanges Tees with Radiused 
Root and Toes” 

 DIN EN 10055-95 "      مقاطع فولادي گرم نـورد شـده)T( 
  "شكل بال مساوي گوشه گرد

DIN 59051-04 “Steel Bars, Hot Rolled 
Sharp-Edged T-bars” 

 DIN 59051-04  "هـاي    ميلـه   هـاي فـولادي،       ميله)T( 
  "شكل لبه تيز گرم نورد شده

DIN 59200-01 “Hot Rolled Patterned Plate”  DIN 59200-01  "دار گرم نورد شده صفحات نقش"  

IPS (IRANIAN PETROLEUM STANDARDS)  IPS )نفت ايران هاياستاندارد( 

IPS-C-TP-101 “Construction Standard for 
Surface Preparation” 

 IPS-C-TP-101  "   ماده سـازي   استاندارد ساخت براي آ
  "سطح

IPS-C-TP-102 “Construction Standard for 
Painting” 

 IPS-C-TP-102  "   رنــگ   اســتاندارد ســاخت بــراي
  "آميزي

IPS-E-TP-100 “Engineering Standard for 
Paints” 

 IPS-E-TP-100  "ها استاندارد مهندسي براي رنگ"  

IPS-G-CE-182 “Engineering and 
Construction Standard for 
Road Surfacing and 

 IPS-G-CE-182  "       استاندارد مهندسي و سـاخت بـراي
  "اجراي روكش راهروسازي و 

user
Underline

user
Underline

user
Underline

user
Underline
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Pavements” 

IPS-C-CE-200 “Construction Standard for 
Concrete Structures” 

 IPS-C-CE-200  "      هـاي   استاندارد سـاخت بـراي سـازه
  "بتني

IPS-M-TP-205 “Material and Equipment 
Standard for Zinc-Rich 
Epoxy Paint (Organic Zinc-
Rich) as Primer, Intermediate 
& Top Coat” 

 IPS-M-TP-205  "       استاندارد مصالح و تجهيـزات بـراي
غني ي  رو ( غني  از روي  يكسونگ اپ ر
بـه عنـوان آسـتر اول، ميـاني و          ) ليآ

  "پوشش بالايي

IPS-E-GN-100 “Engineering Standard for 
Units” 

 IPS-E-GN-100  "استاندارد مهندسي براي واحدها" 

ISIRI (INSTITUTE OF STANDARDS AND 
INDUSTRIAL RESEARCH OF IRAN)  ISIRI )تحقيقات صنعتي ايران وموسسه استاندارد (  

ISIRI 7-1364 “Clay Brick”  ISIRI 7-1364  "وك سفاليبل"  

ISIRI 25-1385 “Specification and Methods 
for Sampling and Test for 
Glazed Ceramic Tile” 

 

ISIRI 25-1385  "  ــه ــراي نمون ــها ب ــصات و روش مشخ
ــاي   ــي هـ ــون كاشـ ــرداري و آزمـ بـ

  "سراميكي لعابدار

ISIRI 70-1, 2-1384 “Cement Block”  ISIRI 70-1, 2-1384"بلوك سيماني توخالي"  

ISIRI 211 “Buildings insulation with 
bitumen” 

 ISIRI 211  "عايق كاري ساختمان بوسيله قير"  

ISIRI 269-1, 2-1377 “Plaster (Building 
Material)” 

 ISIRI 269-1, 2-1377" جنس سازنده(گچ تميز كاري("  

ISIRI 289-1384 “Specification for Emulsion 
Paint” 

 ISIRI 289-1384  "مشخصات پوشرنگ امولسيوني"  

ISIRI 300-1370 “Fine Aggregate for Concrete 
and Reinforced Concrete” 

 ISIRI 300-1370  "         مصالح سنگي ريزدانـه بـراي بـتن و
  "بتن مسلح

ISIRI 302-1363 “Sand for Concrete and 
Reinforced Concrete” 

 ISIRI 302-1363  "شن براي بتن و بتن مسلح"  

ISIRI307-1358 “Specification of Paint for 
Swimming Pool and Other 
Concrete and Masonry 
Surfaces” 

 ISIRI 307-1358  "       مشخصات رنـگ بـراي اسـتخرهاي
ــوني و    ــطوح بتـ ــاير سـ ــنا و سـ شـ

  "ساختماني

ISIRI 339-1374 “Specification for Traffic 
Paint” 

 ISIRI 339-1374  "كمشخصات رنگ ترافي"  

ISIRI 389 to 394-1366~78  

“Specification and Test 
Methods for Portland 
Cement” 

 
ISIRI 389 to 394-1366~78  

  "سيمان پرتلندو روش هاي آزمون مشخصات "

ISIRI 448 “Method of Tests of Abrasion 
of Coarse Aggregates by Use 
of the Los-Angeles Machine” 

 ISIRI 448  "وش آزمــون بــراي تعيــين ســايش ر
مصالح سنگي درشت دانه با اسـتفاده       

user
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user
Underline

user
Underline



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
16

  "از ماشين لوس آنجلس

ISIRI 526 “Method of Test for Ready-
Mixed Paints” 

 ISIRI 526  "هــاي آمــاده بــه  روش آزمــون رنــگ
  "مصرف

ISIRI 617-1375 “Wall and Facing Materials-
Methods for Determination of 
Ultimate Compressive and 
Bending Strengths” 

 
ISIRI 617-1375  " روشــهاي تعيــين تــاب گــسيختگي

  "فشاري و خمشي مصالح سنگي

ISIRI 618-1370 “Blocks of Natural Stone for 
Sawing Facing Slabs” 

 ISIRI 618-1370  "هاي سنگي طبيعي براي برش      بلوك
بــه منظــور اســتفاده در نمــا، كــف و 

  "تزئينات
ISIRI 696-1970 “Specification for Quality of 

Vitreous China Sanitary 
Appliances” 

 ISIRI 696-1970  " ل بهداشتي ساخته شده    يجنس وسا
  "ها از چيني بهداشتي براي ساختمان

ISIRI 748-1370 “Building Wooden Doors”  ISIRI 748-1370  " ــاي ــاخته  درويژگيه ــيش س ــاي پ ه
  "چوبي داخلي

ISIRI 755-1383 “Terrazzo Tiles”  ISIRI 755-1383  " ويژگي و روش آزمون–موزائيك "  

ISIRI 897-1375 “Specifications and Methods 
of Test for Glasses Used in 
Building” 

 ISIRI 897-1375  "       ويژگيها و روشهاي آزمـايش شيـشه
  "جام براي ساختمان

ISIRI 1161-1367 “Ceiling Covers (Made of 
Plaster)” 

 ISIRI 1161-1367  "سقف پوش گچي"  

ISIRI 1162-1384 “Specification for Clay for 
Making Brick” 

 ISIRI 1162-1384  " ــر ــاخت آج ــت س ــاك رس جه  –خ
  "ويژگي و روش آزمون

ISIRI 1176-1357 “Specification for Finishing 
Paint, Aluminum Type” 

 ISIRI 1176-1357  "رنگ آلومينيمي آماده بـه      ويژگيهاي 
  "مصرف

ISIRI 1470-1357 “Method of Test for Plastic 
Flooring and Wall Tiles” 

 ISIRI 1470-1357  "هاي آزمون كف پوشها و ديوار        روش 
  "پوشها

ISIRI 1471 “Specification for Flexible 
PVC Flooring” 

 ISIRI 1471  "      ويژگيهاي كف پوشهاي پي وي سي
  " انعطافقابل

ISIRI 1472-1355 “Specification for PVC 
(Vinyl) Asbestos Floor Tile” 

 ISIRI 1472-1355  "      ويژگيهاي كف پوشهاي مربع شـكل
  "پي وي سي آزبست

ISIRI 1473-1355 “Specification for Polystyrene 
Wall Tiles” 

 ISIRI 1473-1355  "    ــي ــهاي پل ــوار پوش ــاي دي ويژگيه
  "يرنااست

ISIRI 1600-1372 “Structural Steel”  ISIRI 1600-1372  "فولادهاي ساختماني"  

ISIRI 1651-2536 “Specification for 
Thermoplastic Flooring 
Tiles” 

 ISIRI 1651-2536  " ويژگيهــاي كــف پــوش هــاي مربــع
  "شكل ترموپلاستيكي

ISIRI 1700-1374 “Specification for Decorative 
High Gloss Paint for Interior 

 
ISIRI 1700-1374  "         ويژگيها و روش هـاي آزمـون رنـگ

بـراي مـصارف داخلـي و       روغني براق   
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and Exterior Use” خارجي"  
 

ISIRI1791-1371 “Steel Sections, Hot Rolled 
I-Beams, Medium Flange”  

ISIRI 1791-1371  "  شـده بـا مقطـع    تيرآهن گـرم نوردI 
  "بال نيم پهنشكل، 

ISIRI 1792-1356 “Hot Rolled Steel Angles 
Tolerances” 

 ISIRI 1792-1356  "    نبشيهاي فولادي  رواداري هاي نورد
 با بالهاي مساوي و يـا        شده گرم نورد 

  "نامساوي رواداريهاي نورد
ISIRI 1797-1370 “Dimensions of Hot Rolled 

Steel Round Bars” 
 ISIRI 1797-1370  "  فولادي گرم   دهايگراندازه هاي ميل 

  " شدهنورد
ISIRI 1900-3-1370 “Code of Practice for 

Concrete and Reinforced 
Concrete- Specification of 
Materials and Test Methods” 

 ISIRI 1900-3-1370"          آيين نامه بـراي طـرح و محاسـبه و
 –اجـــراي ســـاختمان بـــتن آرمـــه 
  "ويژگيهاي مصالح و آزمايشهاي لازم

ISIRI 2225-1383 “Specification for Flat 
Decorative Alkyd Paint” 

 ISIRI 2225-1383  "  لكيـدي  آرنگ روغن مات    مشخصات
  " پايهحلال

ISIRI2384-1372 “Specification for Extruded 
Aluminum” 

 ISIRI 2384-1372  "ويژگـــــي پروفيـــــل آلـــــومينيم 
  "اكسترودي

ISIRI 2385-1383 “Safety Glasses for Building”  ISIRI 2385-1383  "شيشه هاي ايمني ساختمان"  

ISIRI 2786-1384 “Gypsum Partition Panels”  ISIRI 2786-1384  "قطعات پيش ساخته ديوار گچي"  

ISIRI 2909-1370 “Joist and Filler Blocks of 
Roof” 

 ISIRI 2909-1370  "سقفي هايتيرچه و بلوك "  

ISIRI 2952-1368 “Asphalt and Hessian for Use 
in Built-Up Roof Covering” 

 ISIRI 2952-1368  "   ويژگيهــاي عايقهــاي رطــوبتي در
  ")قيرگوني(ساختمان 

ISIRI 3051-1376 “Specification for Acid-
Resistant Tile” 

 ISIRI 3051-1376  "ويژگيهاي كاشي ضد اسيد"  

ISIRI 5699 “Building Stones-Test 
Method for Water Absorption 
and Density” 

 ISIRI 5699  "  ــاختماني ــنگهاي س ــهاي –س  روش
  "آزمون تعيين جذب آب و چگالي

ISO (INTERNATIONAL ORGANIZATION 
FOR STANDARDIZATION)  ISO )موسسه بين المللي استاندارد(  

ISO 657-1981 to 1989 “Hot Rolled 
Steel Sections”  ISO 657-1981 to 1989"مقاطع فولادي گرم نورد شده" 

ISO 1035-1980 “Hot Rolled Steel Bars”  ISO 1035-1980  "ميله هاي فولادي گرم نورد شده" 

ISO 4019 “Cold-Finished Steel 
Structural Sections”  ISO 4019  "مقاطع فولادي سرد نورد شده" 

ISO 630-1995 “Structural Steel-Plates, Wide 
Flats, Bars, Sections and 
Profiles” 

 

ISO 630-1995  " ،صــفحات فــولادي، صــفحات پهــن
ــاي    ــل ه ــاطع و پروفي ــا، مق ــه ه ميل

 "اي فولادي سازه
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JIS (JAPANESE INDUSTRIAL STANDARD)  JIS )استاندارد صنعتي ژاپن(  
R 3201-1981 “Sheet Glasses”  R 3201-1981  "شيشه هاي جام"  

3. DEFINITIONS AND TERMINOLOGY  3-گان تعاريف و واژ  
Definition and terminology of this Standard shall 
be in accordance with following terminologies: 

 بايد مطابق واژه شناسي زير  اين استانداردژگانتعاريف و وا 
  :باشد

a)   ASTM-E631-93a Terminology of Building 
 Constructions     اجراي ساختمانواژه شناسي  )الف  

b) ASTM-C125-03 Definitions of Terms 
Relating to Concrete and Concrete 
Aggregates 

  هاي بتني تعاريف و عبارات مربوط به بتن و سنگدانه )ب 

c) ASTM-C896-02 Definitions of Terms 
Relating to Clay Products  تعاريف و عبارات مربوط به محصولات رسي )ج  

d) ASTM-C162-03 Definitions of Terms 
Relating to Glass and Glass Products  اي ات مربوط به شيشه و محصولات شيشهتعاريف و عبار )د  

e) ASTM-C11-03b Definitions of Terms 
Relating to Gypsum and Related Building 
Materials and Systems 

هاي  رات مربوط به گچ و مصالح و سيستم       تعاريف و عبا   )هـ 
  ساختماني مربوطه

f) ASTM-C119-03 Definitions of Terms 
Relating to Dimension Stones 

  هاي پلاك تعاريف و عبارات مربوط به سنگ )و 

4. UNITS   4-واحدها   
This standard is based on International System of 
Units (SI), as per IPS-E-GN-100 except where 
otherwise specified.   

، منطبق (SI)اين استاندارد، برمبناي نظام بين المللي واحدها  
باشد، مگر آنكه در متن   ميIPS-E-GN-100با استاندارد 

  .استاندارد به واحد ديگري اشاره شده باشد
5. AGGREGATES  5-ها  سنگدانه  
5.1 General  5-1 عمومي  
5.1.1 The aggregates used in concrete and masonry 
materials comprise uncrushed and/or crushed 
natural and/ or artificial mineral substances with 
particular size and shapes 

هاي مورد استفاده در بتن و مصالح بنايي   سنگدانه5-1-1 
 شكسته و يا ،متشكل از مواد معدني طبيعي يا مصنوعي

  .باشند مي  مشخصنشكسته با اندازه شكل

5.1.2 Aggregate shall not be contaminated by other 
materials during transit or during storage on site. 
Particle size fractions requiring to be transported 
separately shall be stored so as to exclude the 
possibility of their mixing. Ready-mixed aggregate 
shall be unloaded and stored in such a manner as to 
prevent segregation. 

ازي در  سنگدانه نبايد در حين انتقال يا ذخيره س5-1-2 
.  مصالح ديگر آغشته شودبه) كارگاه ساختماني(محوطه 
ها با اندازه مشخص كه نيازمند انتقال به صورت  سنگدانه

 بايد به نحوي ذخيره شوند كه احتمال باشند ميجداگانه 
سنگدانه مخلوط آماده . مخلوط شدن آنها وجود نداشته باشد

 و ذخيره شود كه از جدا شدن جلوگيري تخليهبه نحوي بايد 
  .شود
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5.2 Fine Aggregates for Cement Mortar  5-2سنگدانه هاي ريز براي ملات سيمان   
5.2.1 Types  5-2-1انواع   
5.2.1.1 Fine aggregates shall consist of natural 
sand and manufactured sand or a combination 
thereof. 

 
 ماسه طبيعي و متشكل از بايد هاي ريز  سنگدانه5-2-1-1

  .ماسه شكسته و يا يك تركيبي از آنها باشند

5.2.1.2 The natural sand consists of uncrushed 
sand, partially crushed natural sand, gravel and 
rock. 

 
 ماسه نشكسته، ماسه ، شن متشكل از ماسه طبيعي 5-2-1-2
  .باشد مي قسمتي خرد شده  و شن سنگياو 

5.2.1.3 Manufactured sand is the product obtained 
by crushing stone, gravel, or air cooled iron blast-
furnace slag specially processed to assure suitable 
particle shape as well as gradation. 

 كه بوسيله اشدب مي ماسه شكسته محصولي 5-2-1-3 
شكستن سنگ ، ماسه يا از سرباره آهنگدازي خنك شده با هوا 
كه به منظور اطمينان از شكل سنگدانه و دانه بندي به طور 

  .شود ميخاصي عمل آوري شده است، تهيه 
5.2.2 Uses  5-2-2 استفاده ها  
Fine aggregate can be used for making cement 
mortar, concrete and bitumen paving mixture. This 
Standard specifies the requirements of fine 
aggregate used in cement mortar in accordance 
with ASTM C144.  

توان براي درست كردن ملات سيمان، بتن و  سنگدانه ريز را مي 
 اين استاندارد نيازمنديهاي .مخلوط رويه قيري به كار برد

 استاندارد مطابق باز مورد استفاده در ملات سيمان سنگدانه ري
ASTM C144كند  را تعيين مي.  

5.2.3 Method of Sampling  5-2-3روش نمونه برداري   
Sampling of aggregates should be in accordance 
with ASTM D75.  

 انجام ASTM D75ها بايد بر طبق  نمونه برداري سنگدانه
  .شود

5.2.4 Grading  5-2-4دانه بندي   
5.2.4.1 The grading shall conform to the 
requirements given in Table 1 in accordance with 
standard specification ASTM E 11 (sieves) and 
ASTM C136. 

 دانه بندي بايد از نيازمنديهاي آورده شده در 5-2-4-1 
 )الك ها(رد  مشخصات استاندامطابق با كه (1)جدول 

ASTM E 11 و   ASTM C136 پيروي كند،باشد مي .  
 

5.2.4.2 The aggregate shall not have more than 
50% retained between any two consecutive sieves 
of those listed in Table 1 nor more than 25% 
between No. 50 (300 µm) and the No. 100 (150 
µm) sieve. 

 دانه  درصد50 دانه بندي نبايد حاوي بيشتر از 5-2-4-2 
جدول يك و دو الك متوالي آورده شده در هر  بين باقيمانده

بين سايز الك دانه درصد  25ز همچنين نبايد حاوي بيش ا
  . باشد100 و 50شماره 
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TABLE 1 - GRADING REQUIREMENTS OF AGGREGATE FOR MASONRY MORTAR 

 بنايي دانه بندي سنگدانه براي ملات لزاماتا -1جدول 

  PERCENT PASSING  درصد عبور
  NATURAL  

  طبيعي

  
SIEVE  SIZE 

MANUFACTURED  لك
  شكسته  

  سايز ا

100 100 
95 to 100 
70 to 100 
40 to 75 
20 to 40 
10 to 25 
0 to 10 

95 to 100 
70 to 100 
40 to 75 
10 to 35 
2 to 15 

0-5 

No.  4 (4.75 mm) 
No.  8 (2.36 mm) 
No. 16 (1.18 mm) 
No.  30 (600 μm) 
No.  50 (300 μm) 
No.100 (150 μm) 
No. 200 ( 75 μm) 

  
 Deleterious substances 5.2.5   مواد زائد 5-2-5 

  5-2-5-1        5.2.5.1 The amounts of deleterious substances in 
fine aggregate for masonry mortar shall not exceed 
those specified in Table 2. 

 بـراي مـلات     ريـز مقدار مواد زائد در سنگدانه هاي
  . تجاوز كنند2بنايي نبايد از مقادير مندرج در جدول 

 

 

TABLE 2 - LIMITS FOR DELETERIOUS SUBSTANCES IN FINE AGGREGATE FOR MASONRY 
MORTAR 

محدوديتهاي مواد زائد براي سنگدانه ريز مصرفي در ملات بنايي -2جدول   

 

 

MAXIMUM 
 TEST 

METHOD 
PERMISSIBLE 

WEIGHT  (PERCENT)  
 

ITEM  
  شــ  ) درصد(حداكثر وزن قابل قبول  آزمون روشبخ

 
* This requirement does not apply to blast-furnace 
slag aggregate 

 سرباره كوره بلند به كار برده  هاي براي سنگدانهاين الزام *  
  .شوند مين

5.2.5.2 Organic impurities (ASTM C40)   5-2-5-2   ناخالصي هاي آلي)ASTM C40( 

Fine aggregate shall be tested for organic 
impurities according to ASTM C40.  

 براي ناخالصيهاي ASTM C40سنگدانه هاي ريز بايد مطابق  
  .آلي آزمايش شوند

 

5.2.6 Soundness (ASTM C88)  5-2-6  سلامت )ASTM C88(  
5.2.6.1 Fine aggregate shall be tested for 
soundness according to ASTM C88. 

 براي ASTM C40سنگدانه هاي ريز بايد مطابق  5-2-6-1  
  .ناخالصي هاي آلي آزمايش شوند

5.2.7 Density  5-2-7 چگالي   
The density of fine aggregate should be 
determined in accordance with test method ASTM 

 مي تواند ASTM C128چگالي سنگدانه ريز با روش آزمون  

C 142 
 

C 123 
1.0 

 
Friable particles      سنگدانه شكننده                                

Lightweight particles, floating on liquid having a 
specific gravity of 2.0 

 

0.5* 

  0/2ذرات سبك ، شناور در مايع  با وزن مخصوص
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C128. Use the density determined in the 
calculation of the air content of the mortar, as 
required by ASTM C 270. 

چگالي مورد استفاده در محاسبه مقدار هواي . مشخص شود
  .شود مي تعيين ASTM C 270با استفاده از ملات 

5.3 Aggregates for Masonry Grout  5-3گروت( سنگدانه براي دوغاب بنايي(  
5.3.1 This Standard specifies the requirements of 
aggregates used for making masonry grout in 
accordance with ASTM C404. 

اي توليد هايي كه بر مات سنگدانه اين استاندارد الزا5-3-1 
 ASTM C404شوند را مطابق  دوغاب بنايي استفاده مي

  .كند مشخص مي
5.3.2 Sampling  5-3-2نمونه برداري   
Sampling of aggregates should be in accordance 
with ASTM D-75. 

  . باشدASTM D-75نمونه برداري از سنگدانه ها بايد مطابق  

5.3.3 Grading (as per ASTM E11 and 
ASTM C136) 

 و ASTM C136براساس ( دانه بندي 5-3-3 
ASTM E11 (  

The grading shall conform to the requirements 
given in Table 3.   باشد 3دانه بندي بايد مطابق الزامات مندرج در جدول .  

 
 

TABLE 3-GRADING REQUIREMENTS 

الزامات دانه بندي -3جدول   
Amounts Finer than Each Laboratory Sieve (Square Openings) , weight % 

، درصد وزني) سوراخهاي مربعي(از هر الك آزمايشگاهي  مقدار عبوري  

Fine Aggregate                                                           Coarse Aggregate  
  درشت                                                                       سنگدانه ريزسنگدانه

Size No. 2     2 دانه بندي شماره

 
 

Sieve Size 
 اندازه الك

Size No.1 

1  شمارهدانه بندي  
Natural 
 طبيعي

Manufactured 
 شكسته

Size No. 8 

8دانه بندي شماره   

Size No. 89 

89 شماره دانه بندي  

12.5-mm (1/2-in.) 
9.5- mm (3/8-in.) 
4.75-mm (No. 4) 
2.36-mm (No. 8) 
1.18-mm (No. 16) 
600-μm (No. 30) 
300-μm (No. 50) 
150-μm (No. 100) 
75- μm (No. 200) 

… 
100 
95 to 100 
80 to 100 
50 to 85 
25 to 60 
10 to 30 
  2 to  10 
  0 to 5 

… 
… 
100 
95 to 100 
70 to 100 
40 to 75 
10 to 35 
  2 to 15 
  0 to 5 

… 
… 
100 
95 to 100 
70 to 100 
40 to 75 
20 to 40 
10 to 25 
  0 to 10 

100 
85 to 100 
10 to 30 
  0 to 10 
  0 to 5 
… 
… 
… 
… 

100 
90 to 100 
20 to 55 
  5 to 30 
  0 to 10 
  0 to 5 
… 
… 
… 

 

5.3.4 Deleterious substances  5-3-4اد زائد مو  
The amount of deleterious substances in coarse 
aggregate for masonry mortar shall not exceed 
those specified in Table 2. 

  نبايدهاي درشت براي ملات بنايي مقدار مواد زائد در سنگدانه 
  . تجاوز كنند2از مقادير مندرج در جدول 

5.4 Aggregates for Lightweight Concrete 
Masonry Units 

  واحدهاي بنايي بتن سبك  سنگدانه براي 5-4 

Aggregates with porous structure and particle 
density of less than 2000 kg/m3 used to prepare 
light-weight plaster and concrete. 

 با ساختار متخلخل و چگالي ذرات كمتر از ييها سنگدانه 
3kg/m2000 استفاده اندود سيماني سبك براي توليد بتن و 

   .شوند مي
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5.4.1 Types  5-4-1  انواع  
5.4.1.1 Three general types of lightweight 
aggregates are covered by this Standard as follows: 

هاي سبك بصورت زير   سه نوع عمومي سنگدانه5-4-1-1 
  :دشون ن ميتوسط اين استاندارد بيا

a) Aggregates prepared by expanding, 
calcining, or sintering products such as 
blast-furnace slag, clay, diatomite, fly ash, 
perlite, shale, slate, or vermiculite, 

ز مواد حاصل از فرآيندهاي هاي تهيه شده ا  سنگدانه)الف 
ره كوره  سازي مثل سربا، تكليس يا كلوخهانبساط

 خاكستر بادي، پرليت، ،، خاك دياتومهبلند، رس
  .ورميكوليتشيل، سنگلوح يا 

b) Aggregates prepared by processing natural 
materials, such as pumice, scoria, or tuff, 
and, 

  مثل  كه از عمل آوردن مواد طبيعيهايي  سنگدانه )ب 
  .شوند ميتهيه ..... سنگ پا، پوكسنگ يا توف و

c) Aggregates consisting of end products of 
coal or coke combustion. 

از محصولات احتراق كك يا زغال  هايي كه  سنگدانه )ج 
  .تشكيل شده اندسنگ 

5.4.1.2 The aggregates shall be composed 
predominantly of lightweight cellular and granular 
inorganic material. 

 يا اي دانهها بايد حتماً از مواد غيرآلي   سنگدانه5-4-1-2 
  .ساخته شده باشندسبك بلوري 

5.4.2 Uses  5-4-2كاربردها   

a) Lightweight aggregate can be used for 
making structural concrete, concrete 
masonry units and insulating concretes. 

 

اي،  ك براي ساختن بتن سازههاي سب  سنگدانه)الف
توانند استفاده   بتني و بتن عايق بندي مي بناييواحدهاي

  .شوند 
b) This Standard specifies the requirements of 

lightweight aggregate used in concrete 
masonry units in accordance with ASTM 
C331. 

را كه در ، ملزومات سنگدانه سبك  اين استاندارد)ب 
 شوند را مطابق  استفاده ميبتني واحدهاي بنايي 

ASTM C331كند   مشخص مي.  

c) For specification of lightweight aggregate 
used in structural concrete refer to ASTM 
C330 and for insulating concrete refer to 
ASTM C-332. 

رفته در بتن گدانه سبك بكار  براي مشخصات سن)ج 
   و براي بتن عايق بندي بهASTM C330 اي به سازه

ASTM C-332مراجعه شود .  

5.4.3 Sampling  5-4-3  نمونه برداري  
Sampling of aggregates should be in accordance 
with ASTM D75. 

 ASTM D75 مطابق ضرورت داردنمونه برداري از سنگدانه ها  
  .باشد

 

5.4.4 Grading  5-4-4دانه بندي   
5.4.4.1 Grading of lightweight aggregate for 
masonry units shall conform to the requirements of 
ASTM C331. 

هاي سبك براي واحدهاي بنايي   دانه بندي سنگدانه5-4-4-1 
  . باشدASTM C331 مندرج در الزاماتبايد مطابق 

5.4.4.2 Uniformity of grading  5-4-4-2ها  يكنواختي دانه  
To assure reasonable uniformity in the gradation of 
successive shipments of lightweight aggregate, 
fineness modulus shall be determined on samples 
taken from shipments at intervals stipulated by the 
Purchaser. If the fineness modulus of the 

هاي سبك در  براي اطمينان از يكنواختي دانه بندي سنگدانه 
كه توسط خريدار تصريح هايي   در نمونهمدول نرميحمل، 

 در هر محموله مدول نرمي مقدار راگ. ، بايد تعيين شودشود مي
 پذيرش متفاوت باشد، آزمايشات درصد از مقدار مشخص در 7
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aggregates in any shipment differs by more than 
7% from that of the sample submitted for 
acceptance tests, the aggregates in the shipment 
shall be rejected, unless it can be demonstrated that 
it will produce concrete of the required 
characteristics. 

بت شود كه هاي محموله بايد رد شوند، مگرآنكه ثا سنگدانه
  .خواهد كردرا توليد   بتن با مشخصات مورد نياز،وركمحموله مذ

5.4.4.3 Waiver of grading requirements  5-4-4-3چشم پوشي از الزامات دانه بندي   
When special characteristics of concrete masonry 
units are required, such as particular texture, 
strength, weight, acoustical, or thermal insulating 
property, the grading requirements may be waived 
upon agreement between the interested parties, 
provided the alternative grading will produce 
concrete of the required characteristics.  

 لازم باشد، حدهاي بناييبتن وازماني كه مشخصه خاصي از  
آكوستيك بودن يا خاصيت   مثل بافت ويژه، استحكام، وزن،

عايق حرارتي، الزامات دانه بندي براساس توافق طرفهاي ذينفع 
كه براساس دانه بندي مشروط بر اين  ،قابل چشم پوشي است

  .، بتن با خواص مورد نياز را توليد كندجايگزين

5.4.5 Deleterious substances  5-4-5مواد زائد   
Lightweight aggregates shall not contain excessive 
amounts of deleterious substances, as determined 
by the following limits: 

 
مقدار مواد زائد سنگدانه هاي سبك نبايد بيش از مقادير ذكر 

  :شده در محدوده هاي زير باشند

5.4.5.1 Organic impurities (test method  
ASTM C40)  5-4-5-1روش آزمون(هاي آلي   ناخالصي ASTM C40(  

Lightweight aggregates that, upon being subjected 
to the test for organic impurities, produce a color 
darker than the Standard shall be rejected, unless it 
can be demonstrated that the discoloration is due to 
small quantities of materials not harmful to the 
concrete 

يش هاي سبكي كه براي ناخالصي هاي آلي مورد آزما سنگدانه 
 ، ميزان استاندارد توليد كنندگيرند اگر رنگ تيره تر از قرار مي

لت تغيير رنگ به عنشان داده شود، شوند مگر اينكه  مردود مي
  .باشد ميموادي است كه براي بتن غير مضر وجود مقادير كم 

5.4.5.2 Staining (test method ASTM C641)  5-4-5-2)  روش آزمونASTM C641( آزمايش لكه زنگ
Lightweight aggregates that, upon being subjected 
to the test for staining materials, are classified as 
"heavy stain" or darker by the visual staining test, 
shall be tested by the chemical procedure, and 
aggregates that contain 1.5 mg or more of ferric 
oxide (Fe2o3) shall be rejected for use in masonry 
units. 

 ،گيرند  زنگ قرار ميهاي سبك كه تحت آزمايش لكه سنگدانه 
  يا و"لكه تيره"از طريق آزمايش چشمي لكه زنگ به دو دسته  

شوند و بايد توسط روش شيميايي  بندي مي تر طبقه تيره
 (Fe2O3)هايي كه مقدار اكسيد آهن  آزمايش شوند و سنگدانه

 بنايي مردود كارهاي براي ،گرم يا بيشتر باشد  ميلي5/1آنها 
  .شوند مي

5.4.5.3 Loss on ignition (method ASTM C114)  5-4-5-3 روش ( تلفات احتراقASTM C114(  
Loss on ignition of aggregates, consisting of end 
products of coal or coke combustion, shall not 
exceed 12%. Loss on ignition of other aggregates 
shall not exceed 5%. 

ت سوختن كك ز محصولاهايي كه ا تلفات احتراق براي سنگدانه 
.  درصد بيشتر شود12آيند نبايد از  يا زغال سنگ بدست مي

  . درصد بيشتر شود5ها نبايد از  تلفات احتراق ساير سنگدانه

Note: 

Certain processed aggregates may be hydraulic in 
character and may be partially hydrated during 
production; if so, the quality of the product is not 
reduced thereby. other aggregates may, in their 
natural states, contain innocuous carbonates or 

  :يادآوري 
 ممكن است خاصيت ،هاي حاصل از فرآوري سنگدانه

هيدروليكي يا خاصيت آبگيري جزئي در طول توليد پيدا كنند 
كيفيت محصول به اين سبب كاهش كه در اين صورت 
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water of crystallization, which will contribute to 
the loss on ignition. Therefore, consideration 
should be given to the type of material when 
evaluating the product in terms of ignition loss. 

ها در حالت طبيعي خود شامل  ساير سنگدانه. يابد نمي
ضرر يا كريستالهاي آب هستند كه به تلفات  كربناتهاي بي

بنابراين براي ارزيابي محصولات در . كنند مي كمك احتراق
  .به نوع مواد صورت پذيرد توجه كافي بايدحالت تلفات احتراق ،

5.4.6 Clay lumps  5-4-6كلوخه رسي   
The amount of clay lumps shall not exceed 2% by 
dry weight (ASTM C142). 

ني خشك  درصد وز2هاي رسي نبايد بيش از  مقدار كلوخه 
  (ASTM C142)باشند 

5.4.7 Unit weight (test method ASTM C29)  5-4-7 روش آزمون ( وزن واحدASTM C29(  
Unit weight of lightweight aggregates shall 
conform to the requirements of Table 4 using a14L 
measure. The reported unit weight of lightweight 
aggregate shipments sampled and tested shall not 
differ by more than 10% from that of the sample 
submitted for acceptance tests. 

 4هاي سبك بايد مطابق الزامات جدول  وزن واحد سنگدانه 
هاي  وزن واحد سنگدانه.  باشدa14Lبراساس روش محاسبه 

ر فرآيند حمل نبايد سبك نمونه گيري شده و آزمايش شده د
 درصد از مقدار قابل قبول در آزمون تأييد، متفاوت 10بيش از 

  .باشد
 

TABLE 4- UNIT WEIGHT REQUIREMENTS OF LIGHTWEIGHT AGGREGATES FOR 
CONCRETE MASONRY UNITS 

هاي سبك براي واحدهاي بنايي بتني  الزامات وزن واحد سنگدانه -4جدول   

 SIZE  DESIGNATION 
 معرفي اندازه

DRY  LOOSE 
WEIGHT, 

max. 
(kg/m³) 

 وزن توده اي خشك
 
Fine aggregate                                           سنگدانه هاي ريز

Coarse aggregate                                  هاي درشت سنگدانه
 Combined fine and coarse aggregate 

 رشتمخلوط سنگدانه ريز و د

 
1120 

 
880 

 
1040 

 
 
 

5.5 Aggregates for other Uses  5-5  كاربردها سنگدانه براي ساير  
For specification of aggregates used in concrete 
refer to IPS-C-CE-200 and also ASTM C-33, and 
for bitumen paving mixture application see  
IPS-G-CE-82 and ASTM D1073 

 هاي مورد استفاده در بتن به براي مشخصات سنگدانه 
IPS-C-CE-200 و همچنين ASTM C-33 و براي مصارف 

 ASTM و IPS-G-CE-82 به مخلوط روسازي قيري،

D1073 اجعه شودمر.  
6. BUILDING STONE  6-سنگ ساختماني   
6.1 General  6-1 عمومي  
6.1.1 Building stone shall include stone that is 
sawed, cut, split, or otherwise finished or shaped, 
and also crushed and broken. 

 كه اره شده، شود مي سنگي را شامل ، سنگ ساختماني6-1-1 
يده شده يا به نحو ديگري پرداخت يا شكل داده شده و بر

  .همچنين خرد و شكسته شده باشد
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6.1.2 The building stones are classified as follows:  6-1-2ختماني به صورت زير طبقه بندي  سنگهاي سا
  :شوند مي

a) Granite 

b) Marble 

c) Limestone 

d) Sandstone 

e) Green tuff 

  انيت گر)الف 
   مرمر)ب
  سنگ آهك )ج
   ماسه سنگ)د
  توف سبز )ـه

This Standard specifies the requirements of 
building stones in accordance with ISIRI 618. 

هاي ساختماني را براساس اين استاندارد الزامات سنگ 
 ISIRI 618كند  تعيين مي.  

6.1.3 Existence and quality of cracks in blocks will 
be determined by visual inspection. Hidden cracks 
in granites, marble and condensed limestone 
blocks will be determined by knocking with 
hammer on blocks placed over wooden plates, 
which will produce blunt sound if such cracks are 
present. 

تعيين   با چشمها  در بلوكتركها وجود و چگونگي 6-1-3 
هاي گرانيت و   در بلوكغيرقابل رويتهاي ترك وجود . شود مي

هاي چكش به  مرمر و سنگ آهك متراكم با وارد كردن ضربه
 كه در شود مي انجام ،ها كه بر روي تخته گذاري شده اند بلوك

 گوش به صداي خفه اي تركهاصورت داشتن اين گونه 
  .رسد يم

6.1.4 Storage  6-1-4   نگهداري(انبار(  
Stone should be carefully stored in similar order to 
avoid double handling. It should be stored clear of 
the ground to prevent the leaching of soil salts into 
it, or staining from moisture In wintry weather, 
precautions should be taken to prevent damage to 
the stones through the freezing of rainwater or 
residual quarry-sap by covering with tarpaulins or 
polythene over the more normal coverings of 
straw, Hessian or other suitable materials, which 
should contain nothing that might injure or stain 
the stone. 

به نحوي كه از جابجايي مجدد آن  شودانبار  به دقت دايبسنگ  
سنگ بايد به نحوي انبار شود كه با زمين . جلوگيري شود

تماس نداشته تا از جذب نمك هاي خاك به داخل آن و يا لك 
در زمستان بايد . شدن آن در اثر رطوبت ممانعت به عمل آيد

جماد آب باران ها در اثر ان هايي انجام شود تا سنگ پيشگيري
اين كار با . يا رطوبت طبيعي باقيمانده در آن ها، آسيب نبيند

اكثر برزنت يا پوشش هاي پلي اتيلن و يا پوشاندن سنگ ها با 
 كه ،، گوني يا مواد مناسب ديگرهكا  مانندپوشش هاي معمولي

بايد عاري از مواد آسيب زننده و يا لك كننده سنگ باشند، 
  . شود ميانجام 

6.2 Granite Stone  6-2  سنگ گرانيت  
6.2.1 Classification  6-2-1  طبقه بندي  
6.2.1.1 Granite stone is a visible granular, igneous 
rock generally ranging in color from pink to light 
or dark gray and consisting mostly of quartz and 
feldspars. 

 يك سنگ دانه اي، آذرين كه دامنه  سنگ گرانيت6-2-1-1 
 تغييرات رنگ آن از صورتي تا خاكستري تيره و يا روشن 

  .باشد ميها  ت و اكثراً متشكل ازكوارتز و فلدسپاباشد مي

6.2.2 Properties  6-2-2خواص   
6.2.2.1 Granite supplied under this Standard shall 
conform to the physical requirements prescribed in 
Table 5. 

شده تحت اين استاندارد بايد از  گرانيت تهيه 6-2-2-1 
  . تبعيت كند5نيازمنديهاي فيزيكي توصيف شده در جدول 

6.2.2.2 Granite shall be sound, durable, and free of 
imperfections such as starts, cracks, and seams that 

هايي نظير  و عاري از نقص گرانيت بايد سالم، بادوام 6-2-2-2 
ها و درزهايي باشد كه يكپارچگي ساختماني آن  ها، ترك شكاف



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
26

would impair its structural integrity. را خراب كند.  
6.2.2.3 Granite shall be free of minerals that may 
cause objectionable staining under normal 
environments of use. 

 باشد كه تحت اي  گرانيت بايد عاري از مواد معدني6-2-2-3 
  . شودمشهودشرايط معمولي محيطي سبب لك شدگي 

6.2.2.4 The desired color and the permissible 
natural variations in color and texture shall be 
specified by careful detailed description or naming 
granite having the required characteristics. 

 رنگ مطلوب و تغييرات طبيعي مجاز در رنگ و 6-2-2-4 
بافت بايد با توصيف تفضيلي دقيق يا با اختصاص دادن نامي به 

  .گرانيت تعيين شود

 

TABLE 5 - PROPERTIES OF GRANITE BUILDING STONE 

   خواص سنگ ساختماني گرانيت-5جدول 
TEST 

METHOD 
  )آزمونروش (

REQUIREMENTS  
  )الزامات(

UNIT  
  )واحد(

PROPERTY  
  )خواص(

ASTM C97  0.4  wt%  آبحداكثر جذب                              Absorption max 
ASTM C97  2.56  G/cm3   دانسيتهحداقل                         Density min            
ISIRI 617  70-340 (700-3400)  MPa (kg/cm2)  مقاومت فشاري   Compressive Strength                        
ISIRI 617  8-25 (81-264)  MPa (kg/cm2)  مدول گسيختگي                      Modulus Of Rupture  
ISIRI 5699  35  Cycle  Resistance To Freezing And Thawing  

    مقاومت در برابر يخ زدگي و يخ گشايي
  

6.3 Marble Stone  6-3 سنگ مرمر   
6.3.1 Classification  6-3-1 طبقه بندي   
6.3.1.1 Marble is a crystalline rock composed 
predominantly of one or more of the following 
minerals: calcite, dolomite, serpentine or travertine 
and capable of taking a polish.  

Most marbles posses an interlocking texture and a 
range of grain size from cryptocrystalline to 5 mm. 

 از عمده مرمر يك نوع سنگ بلوري است كه بطور 6-3-1-1 
كليست،  :يك يا چند ماده معدني زير تشكيل شده است

  .دولوميت، مارسنگ يا تراورتن و قابليت صيقل كاري دارد
 از به هم پيوسته دارند كه اندازه ذرات آنهات فاغلب مرمرها با

  .باشد مي ميلي متر 5  اندازه تاساختمان بلوري ريز

6.3.2 Properties  6-3-2  خواص  
6.3.2.1 Marble shall conform to the physical 
requirements prescribed in Table 6. 

 داشته  را6 مرمر بايد الزامات مندرج در جدول 6-3-2-1 
  .اشدب

6.3.2.2 Marble for exterior use shall be sound, free 
of spalls, cracks, open seams, pits, or other defects 
that would impair its strength, durability or 
appearance. 

  بي عيب، بايدكاربري خارج ساختمان  برايمرمر 6-3-2-2 
 باشد ي يا ساير ضايعاتهاخسورادرزهاي باز، بدون ترك خوردگي، 

  .دهدنتحت تاثير قرار استحكام، ماندگاري يا ظاهر آن را كه 
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TABLE 6 - PROPERTIES OF MARBLE BUILDING STONE 
(I: CALCITE, II: DOLOMITE, III: SERPENTINE, IV: TRAVERTINE) 

  ساختمانيمرمر  خواص سنگ -6جدول 
)I :        كليستII :     دولوميتIII :      مارسنگIV : تراورتن(  

 
 

PROPERTY      اصخو    

 

UNIT واحد REQUIREMENT 
 الزامات

CLASSIFICATION 

بندي بقهط  

TEST  
METHOD 

آزمون روش  

Absorption by weight, max. 
  ماكزيمم–مقدار جذب وزني 

wt % 0.2    I, II, III, IV ASTM  C97 
 

Density, min                 مينيمم–لي چگا         
     

g/cm³  2.59  
 2.8  
 2.69  
 2.30 

  I  
  II  
  III  
  IV 

ASTM  C97 
(Ref.: ASTM 

C503) 

Compressive strength  MPa (kg/cm²)  70 - 360 (700 -3600)   I, II, III, IV ISIRI  617                  مقاومت فشاري 

Modulus of rupture                    مدول گسيختگي    MPa (kg/cm²)  10 - 25 (100 - 250)   I, II ISIRI  617 

Resistance to freezing and thawing 
 مقاومت در مقابل يخ زدگي و يخ گشايي

Cycle  35   III ISIRI  5699 

  

6.4 Limestone  6-4سنگ آهك   
6.4.1 Classification  6-4-1طبقه بندي   
6.4.1.1 Limestone is a sedimentary rock composed 
principally of calcium carbonate (the mineral 
calcite) or the double carbonate of calcium or 
magnesium (the mineral dolomite) or mixture of 
the two. 

 سنگ آهك يك سنگ رسوبي است كه اساساً از 6-4-1-1 
يا كربنات كلسيم يا منگنز ) دنيت معيكلس(كربنات كلسيم 

يا مخلوطي از هر دو تشكيل شده ) دولوميت معدني (دوتايي
  .است

6.4.1.2 Building limestone may be classified into 
three categories generally descriptive of those 
limestones’s having densities in approximate 
ranges, as follows: 

روه كلي ــني به سه گاــك ساختمــ سنگ آه6-4-1-2 
ريبي از چگالي شوند كه هر كدام محدوده تق بندي مي طبقه

  :دارند به شرح زير

I) Low Density:  Limestone having a density 
ranging from 1760 through 2160 kg/m³ 

سـنگ آهكـي كـه چگـالي در محـدوده            :  چگالي كم  )الف 
   . داردkg/m3 2160 تا 1760

II) Medium Density: Limestone having a 
density ranging from 2160 through 2560 
kg/m³ 

سنگ آهكي كه چگالي در محدوده  :  چگالي متوسط)ب 
  . داردkg/m3 2560 تا 2160

III) High Density: Limestone having a density 
greater than 2560 kg/m³ 

ــاد )ج  ــالي زي ــنگ :  چگ ــيش   س ــالي ب ــه چگ ــي ك آهك
  .دارد 2560kg/m3از

6.4.2 Properties  6-4-2  خواص  
6.4.2.1 Limestone supplied under this Standard 
shall conform to the physical requirements listed in 
Table 7. 

 سنگ آهكي كه تحت اين استاندارد تهيه شده بايد 6-4-2-1 
  . پيروي كند7 در جدول  فيزيكي ليست شدهالزاماتاز 

6.4.2.2 Limestone shall be sound, durable, and free 
of visible defects or concentrations of materials 
that will cause objectionable staining or weakening 
under normal environments of use. 

هاي  ز نقصبا دوام و عاري ا   سنگ آهك بايد سالم،6-4-2-2 
 باشد كه تحت شرايط محيطي متمركزيا مواد يمشهود 

 يا كاهش مشهودمعمولي مورد استفاده سبب ايجاد لك شدگي 
  .استحكام شود
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TABLE 7 - PROPERTIES OF LIMESTONE BUILDING STONE 
  خواص سنگ آهك ساختماني - 7جدول 

PROPERTY 
)خواص(  

UNIT   
)واحد(  

REQUIREMENT 
)الزامات(  

CLASSIFICATION 
)طبقه بندي(  

TEST METHOD 
)روش آزمون(  

Absorption by weight, max. 
 wt % 3-12 I, II, III ASTM C97                                 اكزيممـ م–دار جذب وزني ـمق

Density, min                         مــ مينيم–الي ــچگ
                            

g/cm3 
1.760 
2.160 
2.560 

I 
II 
III 

ASTM  C97 
(Ref.:ASTM C568) 

Humidity (max. permissible value) 
 wt % 5 I, II, III ISIRI  5699    ميزان رطوبت)حداكثر مقدار مجاز(

Compressive strength             
اريـاومت فشـمق  MPa (kg/cm²) 20- 25 (200 - 250) I, II, III ISIRI  617 

Modulus of rupture                   
گسيختگي دولـم  MPa (kg/cm²) 2.7-35 (27-353) I, II, III ISIRI  617 

Resistance to freezing and thawing 
 Cycle 25 - 65 I, II, III ISIRI  5699 مقاومت در برابر يخ زدگي و يخ گشاي

 

6.5 Sandstone  6-5 ماسه سنگ   
6.5.1 Classification  6-5-1 طبقه بندي   
Building sandstone shall be classified according to 
the free silica content as follows:  

اساس مقدار سيليكاي آزاد به  ماسه سنگ ساختماني بايد بر
  :صورت زير طبقه بندي شود

I) Sandstone, with 60% minimum free silica 
content  (I درصد60 ماسه سنگ با حداقل مقدار سيليكاي آزاد   

II) Quartzite sandstone, with 90-95% minimum 
free silica content. 

 (II تا 90 ماسه سنگ كوارتز با حداقل مقدار سيليكاي آزاد 
   درصد95

6.5.2 Properties  6-5-2  خواص  
Sandstone supplied under this Standard shall 
conform to the physical requirements of Table 8. 

ماسه سنگي كه تحت اين استاندارد تهيه شده بايد از  
  .  پيروي كند8در جدول ه نيازمنديهاي فيزيكي آورده شد

 

TABLE 8 - PROPERTIES OF SANDSTONE BUILDING STONE 

   خواص ماسه سنگ ساختماني-8جدول 

PROPERTY 

 خاصيت

UNIT   

 واحد
REQUIREMENT 

 الزامات
CLASSIFICATION 

 طبقه بندي

TEST  METHOD 

 روش آزمون
Absorption by weight, max. 

 wt% 3-8 I, II ASTM  C97  ماكزيمم–مقدار جذب وزني 

Density, min                              مينيمم–چگالي  g/cm³ 
2.0 
2.4 

I 
II 

ASTM  C97 
(Ref.:ASTM C568) 

Humidity (max. permissible value)  
رطوبت  ميزان)حداكثر مقدار مجاز(    wt % 5 I, II ISIRI  5699 

Compressive strength            
 MPa (kg/cm²) مقاومت فشاري

30-270(300-2700) 
300-420(3000-4200) 

I 
II 

ISIRI  617 

Modulus of rupture   
 MPa (kg/cm²)  يـدول گسيختگــم

4 - 24 (41 - 244) 
8 - 43 (81 - 434) 

I 
II 

ISIRI  617 
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6.6 Green Tuff  6-6  توف سبز  
6.6.1 Properties  6-6-1  خواص  
6.6.1.1 From geological point of view, green tuffs 
are submarine volcanic rocks. While quartz and 
then feldspars are the most common minerals. 

هاي  هاي سبز سنگ  از ديدگاه زمين شناسي، توف6-6-1-1 
 و سپس كوارتزدر حالي كه . باشند ميآتش نشاني زير آبي 

  .باشند مي ي آنها ترين كاني ها عمومي تفلدسپا
6.6.1.2 Green tuff supplied under this Standard 
shall conform to the physical requirements listed in 
Table 9. 

 توف سبزي كه تحت اين استاندارد تهيه شده بايد 6-6-1-2 
  . پيروي كند9 فيزيكي آورده شده در جدول الزاماتاز 

Note : 

For more information about green tuffs see 
"Properties and Application of Alborz Green 
Tuffs" Pub 1.No.115 - (1369), Building and 
Housing Research Center, Ministry of Housing 
and Urban Development. 

   :يادآوري 
واص ــخ"ز به ــاي سبـــه ات بيشتر درباره توفــبراي اطلاع
شماره .  چاپ اول "رزــاي سبز البـــه اي توفــو كاربرده

 ، مركز تحقيقات مسكن و ساختمان، وزارت 115-1369
  .مراجعه شود مسكن و شهرسازي

 

TABLE 9 - PROPERTIES OF GREEN TUFF 

   خواص توف سبز-9جدول 

PROPERTY 

 خاصيت

UNIT  

 واحد
REQUIREMENT 

 الزامات
TEST  METHOD 

 روش آزمون
Absorption by weight, max  

 wt% 30 ISIRI 5699 & 618  ماكزيمم–مقدار جذب وزني 

Density                                           چگالي g/cm3 2.15 - 2.5 ASTM  C97 

Compressive strength    
 MPa (kg/cm²) 55 - 110 (550 -1100) ISIRI  617  مقاومت فشاري

Modulus of rupture     
 MPa (kg/cm²) 13 - 43 (134 - 432) ISIRI  617 مدول گسيختگي

Resistance to freezing and thawing 
يمقاومت در برابر يخ زدگي و يخ گشاي  Cycle 15 ISIRI  5699 

Soundness (five cycle) 
) سيكل5(سلامت    wt % 3 – 15 ASTM  C88 

Abrasion resistance (1000 cycle) 
 wt % 10 – 16 ISIRI  448 ) سيكل1000(مقاومت سايشي 

Humidity                                 ميزان رطوبت wt % 0.1 - 0.8 ISIRI  5699 

  
7. CLAY BRICKS  7-آجر سفالي   
7.1 General  7-1 عمومي  
7.1.1 The bricks are manufactured from clay, shale 
or similar naturally occurring earthy substances 
and subjected to a heat treatment at elevated 
temperatures (firing). The heat treatment must 
develop a fired band between the particulate 
constituents to provide the property requirements 
of this Standard. 

شيست يا مواد طبيعي كه تحت عمليات          آجرها از رس،   7-1-1 
بـراي  . تـشكيل شـده انـد        گيرنـد،  حرارتي در دماي بالا قرار مي     

رتي بايد بتوانـد    تامين كردن الزامات اين استاندارد، عمليات حرا      
  .پيوندهاي حرارتي مناسبي بين ذرات سازنده برقرار سازد
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7.1.2 This clause of the Standard specifies 
requirements for dimension, compressive strength, 
water absorption, soluble salt content, 
efflorescence and sampling for bricks 
manufactured from clay. 

اين عبارت از استاندارد الزامات مربوط به ابعـاد، شـدت        7-1-2 
ره زني و نمونه برداري از      وتراكم، جذب آب، نمكهاي محلول، ش     

  .كند سفالي را بيان ميهاي آجر

7.1.3 The standard method of sampling and testing 
bricks is in accordance with ISIRI 7 or 
ASTM C 67. 

 
مطابق با  روشهاي نمونه برداري و آزمون آجرها 7-1-3

ISIRI 7  ياASTM C67 باشد مي.  

7.1.4 The specification of clay used for making 
bricks shall be in accordance with ISIRI 1162.  

 مشخصات خاك رس استفاده شده براي آجر بايد 7-1-4
                     .  باشد ISIRI 1162مطابق با 

7.1.5 The brick shall be free of defect, deficiencies 
and surface treatment, including coating that 
would interfere with the proper setting of the brick 
or significantly impair the strength or performance 
of the construction 

 

 و پوشش سـطحي كـه       نقص بايد عاري از خرابي،       آجر 7-1-5
مانع نشستن صحيح آجر يا خرابي در استحكام آجر يـا كـارايي             

  .ساختمان شود، باشد

7.1.6 Unless otherwise specified by AR* bricks 
shall be either solid or cored at the option of the 
manufacturer. 

 كارفرما، توپر يا ده توسط به غير از موارد مشخص ش7-1-6 
  .باشد ميتوخالي بودن آجرها بر اساس نظر سازنده 

7.1.7 The efflorescence of the bricks would be 
classified into the following categories: 

  :شود ميبخشهاي زير تقسيم ه زدگي آجرها به ورــ ش7-1-7 

a) Nil - No perceptible deposit of salts.  ها   ص نمكــابل تشخيــ ته نشيني قدونـــب -هيچ) الف  

b) Slight - Up to 10% of the area of the face 
covered with a deposit of salts, but 
unaccompanied by powdering or flaking of 
the surface. 

درصد از سطح با رسوب نمك ها 10 تا -مقدار ناچيز) ب 
اما موجب پودر شدن يا پولكي پوشيده شده باشد 

  .شدن آجر نشود

c) Moderate - More than 10% but not more 
than 50% of the area of the face covered 
with a deposit of salts, but unaccompanied 
by powdering or flaking of the surface. 

 درصد از سطح توسط رسوب 50 تا 10 بين – متوسط) ج 
ها پوشيده شود اما موجب پودر شدن يا پولكي  كنم

  . شدن سطح نشود

d) Heavy - More than 50% of the area of the 
face covered by a deposit of salts and/or 
powdering or flaking of the surface. 

 درصد سطح با رسوب نمك پوشيده 50 بيش از –زياد) د 
  .ي شدن سطح شودشود و موجب پودر شدن و پولك

7.1.8 Bricks are classified as follows:  7-1-8شوند  آجرها به صورت زير طبقه بندي مي:  

a) Engineering brick 

A class of brick used wherever strength and 
appearance are essential; e.g. for the faces of 
abutments, piers, and arches. They are machine 
made and may have "frogs" on one or both of 
the larger sides. 

  مهندسي مرغوب آجر )الف 
 كه در آنها استحكام و شكل باشند مياي از آجرها  دسته

جانبي ح وسط در به عنوان مثال، .ظاهري ضروري است
 اين آجرها .شوند ميها استفاده  ها و قوس ديوارها، پايه

سطوح بزرگتر يك يا هر دو د و در ساخته ماشين هستن
  .داراي شيار باشند

b) Facing brick 

A class of brick used for ordinary facing work; 
of better quality and appearance than common 

   آجر نما)ب  
از نظر ، روند كه براي كارهاي نما بكار مياي از آجرها  دسته

معمولي بهتر هستند، اما كيفيت و شكل ظاهري از آجرهاي 
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bricks, but not made to withstand heavy loads, 
as are engineering bricks. Facing bricks are 
either machine made, pressed or hand made. 

 نشده اند و مثل براي تحمل بارهاي سنگين ساخته
به صورت ماشيني، نما  آجرهاي. آجرهاي ماشيني هستند

  .شوند  توليد مي يا دستي پرس و
c) Common brick 

A class of brick used in ordinary construction 
(especially in interior work) for filling in, and to 
make up the requisite thickness of heavy walls 
and piers. They are much more absorbent and 
also much weaker than engineering bricks. 
Common bricks are either machine made or 
hand made. 

   آجر معمولي)ج 
اي از آجرها كه براي كارهاي ساختماني معمولي  دسته

 و براي ساخت پر كردنبراي ) كارهاي داخلي اًمخصوص(
آنها داراي . روند  ها بكار ميستون ضخيم و يديوارها

تر از آجرهاي ماشيني  يفخاصيت جذب زياد و بسيار ضع
 ماشين ساز يا دست سازآجرهاي معمولي نيز . هستند

  .باشند مي
Note: 

Selection of locations where one of the above brick 
types should be installed will be done by the AR. 

  :يادآوري  
انتخاب اينكه كدام نوع از آجرهاي فوق در كجا استفاده شوند 

  .شود مي انجام كارفرماوسط ت
7.2 Engineering Brick  7-2 هندسي مرغوب آجر م  
7.2.1 Sampling  7-2-1  نمونه برداري  
Sampling of engineering bricks should be in 
accordance with ISIRI 7. 

 ISIRI 7 بايد مطابق مهندسي مرغوببرداري از آجرهاي   نمونه 
  .باشد

7.2.2 Sizes  7-2-2ابعاد   
Bricks shall be designated in terms of their 
coordinating sizes. The coordinating size in 
accordance with test method ISIRI 7 Clause 5.1 
shall be as given in Table 10. 

ابعاد بايد مطابق با . آجرها بايد در ابعاد مشخص طراحي شوند 
 باشد كه در ISIRI 7 از استاندارد 5.1روش آزمون بخش 

  .، مشخص شده است10جدول 
 

TABLE 10 - SIZES OF ENGINEERING BRICKS 
  مهندسي مرغوب ابعاد آجرهاي – 10جدول 

DIMENSION 
(mm)     ابعاد 

REQUIREMENT (TOLERANCE) 
) مجازرواداري(الزامات   

Length  2± 220 طول 

Width    1± 105 عرض 

Height   1± 55  ارتفاع 
  

7.2.3 Properties   7-2-3خواص   
Engineering bricks supplied under this Clause shall 
conform to the requirements prescribed in Tables 
11 and clause 7.2.3.1 

شوند   كه تحت اين بخش تهيه ميمهندسي مرغوبآجرهاي  
 1-3-2-7 بخش  و11 الزامات مشخص شده در جدول  ازبايد

   .دن كنپيروي 
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TABLE 11 - PROPERTIES OF ENGINEERING BRICK 

 مهندسي مرغوبخواص آجر  -11جدول 

  
PROPERTY   

 خاصيت

 

CLASSES 
 دسته ها

UNIT   
 واحد

REQUIREMENT 
 الزامات

TEST  METHOD 
 روش آزمون

Compressive strength (min.) 
)مينيمم( فشاري مقاومت  

Class 1 
Class 2 
Class 3 

MPa 
(kg/cm²) 

35 (350) 
25 (250) 
15 (150) 

ISIRI 7 (Clause 5.3) 

Water absorption (max.) 1) 
)ماكزيمم(جذب آب   

Class 1 
Class 2 
Class 3 

wt % 
15 
16 
18 

ISIRI 7 (Clause 5.4) 

Efflorescence (max.) 
)ماكزيمم(شوره زدگي   All classes  Slight 

ISIRI 7 (Clause 5.5) 

Frost resistance (max.) 
)ماكزيمم(مقاومت يخبندان   

Class 1 
Class 2 
Class 3 

wt % 
loss 

NR2) 

NR 
3 

ISIRI 7 (Clause 5.7) 

Convexity and concavity (max.) 
)ماكزيمم(ر قع و تتحدب     See clause 4.1.2 ISIRI 7 

ISIRI 7 (Clause 5.2) 

 
  

1) With boiling or vacuum test method. 

2) NR: No special requirement. 

   يا خلااندنبا روش آزمون جوش) 1 
2 (NR : بي نياز به الزام خاص  

7.2.3.1 Maximum soluble content of engineering 
bricks shall be in accordance with ISIRI 7 - Clause 
4.1.4 

 مطابق ماشيني بايد  ماكزيمم مواد قابل حل در آجر7-2-3-1 
  . باشدISIRI 7 از 4.1.4با بخش 

7.3 Facing Brick  7-3 آجر نما   
7.3.1 Sampling  7-3-1  نمونه برداري  
Sampling of facing bricks should be in accordance 
with ISIRI 7. 

  . باشدISIRI 7نمونه برداري از آجرنما بايد مطابق با  

7.3.2 Sizes  7-3-2 ابعاد   
Size and tolerance of facing bricks in accordance 
with test method ISIRI 7. Clause 5.1 shall be as 
given in Table 12. 

 مجاز در آجرهاي نما براساس روش آزمون رواداريابعاد و  
  . باشد12بايد مطابق با جدول  ISIRI 7 از 5.1بخش 

 



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
33

TABLE 12 - SIZES AND TOLERANCE OF FACING BRICKS 

   مجاز آجرهاي نمارواداري ابعاد و -12جدول 
 

Thickness = 55 mm   
  ميلي متر55= ضخامت 

 

Thickness = 40 mm 
متر  ميلي40= ضخامت   

Thickness = 30 mm 
  ميلي متر30= ضخامت 

DIMENSION 
(mm) 

 ابعاد
)متر ميلي(  

Machine 
Made 
ساز ماشين  

Pressed 
شده پرس  

Hand 
Made 
زدست سا  

Machine 
Made 
ساز ماشين  

Hand 
Made 

 دست ساز

Machine 
Made 
ساز ماشين  

Hand 
Made 

 دست ساز

Length                 3± 210 2± 220 3± 210 2± 220 3± 210 3± 220 2± 220 طول 

Width                  1.5± 100 1± 105 1.5± 100 1± 105 1.5± 100 1.5± 105 1± 105 عرض 

Thickness          1± 30 1± 30 1.5± 40 1± 40 1.5± 55 1.5± 55 1± 55 ضخامت 

  
 

7.3.3 Properties  7-3-3خواص   
Facing bricks supplied under this Clause shall 
conform to the requirements prescribed in Table 13.

 بايد الزامات ،شوند يه ميآجرهاي نما كه تحت اين بخش ته 
  . را رعايت كنند13ده در جدول مشخص ش

 

 

TABLE 13 - PROPERTIES OF FACING BRICKS 

   خواص آجرهاي نما-13جدول 
 

PROPERTY   
 خواص

 

CLASSES 
 دسته ها

UNIT 
 واحد

 
REQUIREMENT 

 الزامات
TEST  

METHOD 
 روش آزمون

Compressive strength (min.) 
  فشاريمقاومت

Class 1 
Class 2 

MPa (kg/cm²) 
  12 (120) 
  10 (100) 

ISIRI  7 (Clause 
5.3) 

Water absorption (max.)1) 

 جذب آب
Class 1 
Class 2 

wt % 
  20   
  23   

ISIRI  7 (Clause 
5.4) 

Efflorescence (max.) 2) 
  شوره زدگي

Class 1 
Class 2 

 
  Slight 
  Moderate 

ISIRI  7 (Clause 
5.5) 

Frost resistance (max.) 
          يخبندان در برابراومتمق

Class 1 
Class 2 

wt % 
loss 

  NR3)   
  3 

ISIRI  7 (Clause 
5.7) 

Convexity and concavity (max.) 
رقعب و تتحد    See clause 4.2.3 ISIRI 7 

ISIRI  7 (Clause 
5.2) 

Soluble salt content (max.) 
 مقدار نمكهاي قابل حل

Class 1 
Class 2 

wt % 
  0.6 
  0.6 

ISIRI  7 (Clause 
5.6) 

    
  

1) With boiling or vacuum test method.  

2) See clause 7.1.7.  

3)NR- No special requirement. 

   يا خلااندنبا روش آزمون جوش) 1 
  را ملاحظه فرماييد 7.1.7بخش ) 2

3 (NR : بي نياز به الزام خاص  
 
 
 
 
 
 



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
34

7.4 Common Brick (for Interior Work)  7-4   براي كارهاي داخلي(آجر معمولي(  
7.4.1 Sampling  7-4-1  نمونه برداري  
Sampling of common bricks should be in 
accordance with ISIRI 7. 

  . باشدISIRI 7نمونه برداري از آجرهاي معمولي بايد مطابق با  

7.4.2 Size and tolerance of common bricks in 
accordance with test method ISIRI 7. Clause 5.1 
shall be as given in Table 14. 

 مجاز در آجرهاي معمولي براساس رواداري ابعاد و 7-4-2 
 14جدول با  بايد مطابق ISIRI 7 از 5.1روش آزمون بخش 

  .باشد
 

TABLE 14 - SIZES OF COMMON BRICKS  

   ابعاد آجرهاي معمولي-14جدول 
 

DIMENSION 
(mm)  
 ابعاد

 

MACHINE  AND 
SEMI-MACHINE  MADE 

 نيمه ماشيني ماشيني و

HAND 
MADE 

   سازدست

Length            5± 210 3± 200 طول 

Width  2.5± 100 1.5± 105            عرض 

Thickness   2± 55 1.5± 55  ضخامت 

  
7.4.3 Properties  7-4-3خواص   

Common bricks supplied under this Clause shall 
conform to the requirements prescribed in Table 15. 

شوند بايد الزامات  ي معمولي كه تحت اين بخش تهيه ميآجرها 
  . را رعايت كنند15مشخص شده در جدول 

 

TABLE 15 - PROPERTIES OF COMMON BRICKS  
   خواص آجرهاي معمولي-15جدول 

 
PROPERTY 

 خاصيت

 

UNIT 
 واحد

REQUIREMENT 
 الزامات

TEST  METHOD 
 روش آزمون

  Compressive strength (min.)                       )مينيمم(مقاومت فشاري 
1) Interior load bearing wall  ديوار باربر يا بار داخلي                          

2) Non-load bearing wall                                   ديوار باربر بدون بار 
MPa 

(kg/cm²) 
6 (60) 
4 (40) 

ISIRI  7 (Clause 5.3) 

Water absorption (max.)                                   ماكزيمم(جذب آب(  ___ NR1)  

Efflorescence (max)                                      ماكزيمم(شوره زدگي(   Moderate ISIRI  7 (Clause 5.5) 

Frost resistance (max.) 
)ماكزيمم(برابر يخبندان  مقاومت در  wt % loss NR  

Convexity and concavity (max.)                                    
)ماكزيمم(ر قعتحدب و ت  mm NR  

Soluble salt content (max.) 
)ماكزيمم(نمكهاي قابل حل  مقدار  wt % NR  

 

1) NR - No special requirement.  1(NR  -بي نياز به الزام خاص   
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8. GYPSUM AND GYPSUM PRODUCTS  8- گچ و محصولات گچي  
8.1 General  8-1 عمومي  
8.1.1 The specification of gypsum building plaster 
and the test methods are in accordance with ISIRI 
269 and for gypsum wall board are in accordance 
with ISIRI 2786. 

هاي آزمون   مشخصات اندود گچ ساختماني و روش8-1-1 
 ISIRI 2786 گچي براساسديوار و براي ISIRI 269براساس 

  .باشد مي

8.1.2 Handling and storage  8-1-2  جابجا كردن و انبارش  
- Store bags of gypsum in dry, weatherproof, 

enclosed shed or building with a dry floor. If 
the floor is concrete, store on a timber 
platform. 

- Stack bags away from walls, close to each 
other not more than eight bags high. 

 

- In the case of small quantities for immediate 
use, if not stored in a shed or building, stand 
 the bags on a timber platform, well clear of 
the ground and cover with polyethylene sheet 
so that all the bags are wholly protected from 
wind and rain. 

   

- Do not let gypsum wall board get wet. If 
practicable keep it in the wrapping in which 
it was delivered. 

- Carry boards on edge; pick them up and place 
them down on edge to avoid breakage when 
laying flat. 

 

- Do not drag boards over each other. 
 

- If slings are used for lifting, stack boards on a 
clean, dry platform so that they do not 
overhang. Keep slings away from the board 
edges by using spreaders to avoid damage to 
the edge. 

 

- If transporting boards by damper, crane or 
fork-lift truck, use a supporting platform. 

عـايق   خـشك،    ي و يا سـاختمان    هاي گچ را در انبار     كيسه - 
اگـر كـف از     .  كنيـد  نگهـداري  با كف خـشك      ، و بسته  هوا

هاي گـچ را روي يـك سـكوي          ، كيسه باشد  مي جنس بتن 
  .چوبي انبار كنيد

هاي گچ را دور از ديوارها، نزديك يكديگر و با ارتفاع             كيسه -
  . كيسه، روي هم بچينيد8كمتر از 

 مقادير كمي براي استفاده فوري مورد نيـاز         هكمواردي   در   -
هاي گچ در داخـل انبـار يـا سـاختمان            كيسهاگر   باشد  مي

 را در حالت ايستاده روي يك سـكوي         ها  كيسه ،باشند  مين
و با ورقه پلـي اتيلنـي       قرار داده   ا فاصله از زمين     بچوبي و   

  . شوندتكه در برابر باد و باران محافظ بپوشانيدنحوي به 
اگر ممكـن اسـت     .  گچي خيس شود   ديوارزه ندهيد كه     اجا -

اي كه تحويل داده شده اسـت نگـاه          آن را در پوشش اوليه    
  .داريد

آنهـا را روي لبـه      . مل كنيـد  ح را روي لبه     ديوارهاي گچي  -
كـه    هنگـامي   در بلند كنيد و پايين بگذاريد تا از شكستگي       

  .گيرند جلوگيري شود صورت مسطح قرار ميبه 
  . را روي يكديگر نكشيد گچي صفحات-
، شـود   مـي  اگر از كابل جرثقيل براي بلند كـردن اسـتفاده            -

صفحات را روي يك سكوي خشك و تميز به نحـوي روي            
كابـل هـاي    . هم بچينيد كه از بيرون زدگي اجتناب شـود        

ـــجرثقي ــهـ ــ ل را از لب ـــاي صفحـه ــات ـ ـــا استفب اده از ـ
رسـاندن بـه     دور نگه داريد تا از آسـيب         اه   دهنده لهــفاص

  .لبه جلوگيري شود
ر، جرثقيل يا ليفت تراك منتقل    گچي با دامپ    ديوارهاي اگر -

  .شوند، از يك سكوي حفاظتي استفاده كنيد مي
- Store boards off the ground and horizontally on 

a level base consisting of a timber platform or 
bearers at least 100 mm wide laid across the 
width of the boards at centers not exceeding 
400 mm. If it is not stored in a weatherproof 
building, completely cover the stack with a 
weatherproof sheet secured all round. Protect 
from damp rising from below the stack. 

ديوارهاي گچي را با فاصله از زمين و بـه طـور افقـي روي                - 
يك سطح تراز متشكل از يك سـكوي چـوبي يـا تيرهـاي              

 400 ميليمتر و حداكثر فاصـله  100افقي به حداقل عرض  
اگر صفحات در يـك سـاختمان عـايق     . متر قرار دهيد   ميلي

هوا انبار نشوند، بايد كاملاً با يك ورق عـايق هـوا پوشـانده              
جموعه صفحات گچي را در برابـر رطوبـت منتقـل           م. شوند
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Unless special provisions are made, do not 
stack boards to a height of more than 1 m. 

صفحات گچـي را روي هـم تـا         . شده از زير محافظت كنيد    
كـه   متـر نگذاريـد، مگـر در حـالتي          ارتفاعي بـالاتر از يـك     

  .تمهيدات خاصي منظور شود
8.2 Gypsum Plaster  8-2 چ ساختماني گ  
8.2.1 Classification  8-2-1  طبقه بندي  
Gypsum plaster is manufactured in two grades for 
different uses: 

هاي مختلف ساخته  گچ ساختماني در دو نوع براي استفاده 
  :شود مي

a) Base coat plaster, used for first layer applied 
over substrata; 

b) Final coat plaster, used for final layer applied 
over base coat plaster. 

 گچ زير كاري، به عنوان اولين لايه به كار رفته روي )الف 
  .شود ميزير كار استفاده 

گچي است كه براي روكش نمودن  نهايي،گچ پرداخت  )ب
  .رود  به كار مينهايي سطوح گچ

8.2.2 Properties  8-2-2  خواص  
Gypsum plaster shall comply with the 
requirements of Tables 16 and 17 when sampled 
and tested by the methods described in ISIRI 269. 

  كه گچ ساختماني با روش هاي توصيف شده در هنگامي 
ISIRI 269 بايد الزامات شود مي نمونه برداري شده و آزمايش 

  . را داشته باشد 17 و 16جداول 
 

 

 

TABLE 16 - PROPERTY REQUIREMENTS FOR GYPSUM BUILDING PLASTER 

  خواص لازم  براي گچ ساختماني-16جدول 

Grading    
 درجه بندي

Initial 
Setting Time 

(min.) 
زمان گيرش 
 ابتدايي

Final 
setting  time 

(min.) 
زمان گيرش 

 نهايي

Compressive 
strength 
kg/cm² 

 مقاومت فشاري

Modulus of 
rupture 
kg/cm² 

  خمشمقاومت

Sieve 
Size 

(mm) 
اندازه چشمه 

 الك

Retained 
Over Sieves 

wt % 
 مانده روي
  الك

Undercoat 
Plaster 

 گچ زيركاري

2.5 
1.4 
0.5 

· 
max. 5 
8 to 15 

4 to 8 10 to 15 min. 60 min. 25 

Finish coat 
Plaster 

 گچ پرداخت

2.5 
1.4 
0.5 
0.25 

· 
· 
· 

max. 2 

4 to 8 10 to 15 min. 55 min. 25 
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TABLE 17 - CHEMICAL PROPERTY OF GYPSUM  PLASTER  

   مشخصات شيميايي گچ-17جدول 
COMPOSITION    

 تركيب
PERMISSIBLE 
AMOUNT  wt% 

 حد قابل قبول برحسب درصد وزني
1. Sulfur-Trioxide (SO3)           دريد نيا
 سولفوريك

2. Calcium Oxide (CaO)                اكسيد كلسيم 
3. Sodium Oxide    (Na2O)              اكسيد سديم 
4. Magnesium Oxide   (MgO)          اكسيد منيزيم

5. Combined Water  (H O)              2 آب تركيبي

min. 36 

min. 24 

max. 0.3 

max. 0.6 

max. 6 

  
8.3 Prefabricated Gypsum Wall Board   8-3  گچي پيش ساخته ديوار   
8.3.1 The gypsum wall boards are sheet products 
consisting of a noncombustible core primarily of 
gypsum, used as a vertical or horizontal surfacing 
for interior building structure. 

The gypsum plaster board is manufactured to 
receive either direct surface decoration or gypsum 
plaster finishes. 

اي   گچي پيش ساخته محصولات صفحهديوارهاي 8-3-1 
 گچي از يك هسته غير قابل اشتعال اصولا كه متشكل باشند مي

كه به عنوان پوشش عمودي يا افقي براي داخل سازه 
  .روند ي به كار ميساختمان

 به صورت مستقيم ي تزيين سطح انواع گچي براي دريافتديوار
  .شود مي، ساخته سفيدكارييا 

8.3.2 Composition  8-3-2  تركيب  
Gypsum wall board is manufactured by calcined 
gypsum (see Clause 8.2) with addition of light 
weight aggregate and additives. The aggregates 
and additives shall not contain excessive amounts 
of deleterious materials which produce 
efflorescence on boards. 

 2-8به بخش  (گچي پيش ساخته از گچ پختهديوارهاي  
 همراه با اضافه كردن مواد افزودني و پر كننده )مراجعه شود

مواد پر كننده و افزودني نبايد حاوي . شود ميسبك ساخته 
 كه موجب شوره زدگي روي مقادير زيادي از مواد زيان آور

  .شوند، باشند صفحات مي
8.3.3 Visual density  8-3-3  وزن مخصوص ظاهري  
Density of gypsum wall board is the ratio of 
weight to visual volume of board. Density of 
various types of wall board is described in Table 
18 in accordance with ISIRI 2786. 

حجم ظاهري به وزن  گچي نسبت ديواروزن مخصوص ظاهري  
مخصوص انواع مختلف صفحه گچي در جدول وزن . باشد ميآن 
  .شود ميتوصيف  ISIRI 2786 براساس 18

 

TABLE 18 – VISUAL DENSITY OF PREFABRICATED GYPSUM WALL BOARD  
   وزن مخصوص ظاهري انواع ديوار گچي پيش ساخته-18جدول 

 
TYPES  OF  PREFABRICATED 

GYPSUM  BOARD 
قطعات پيش ساخته ديوار گچيانواع   

DENSITY 
g/cm³ 

 وزن مخصوص ظاهري
Porous type    متخلخل 

Class 1         1نوع  

Class 2        2نوع  

0.7 
0.7 - 0.9 
0.9 - 1.2 
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8.3.4 Breaking load (modulus of rupture)  8-3-4  مدول گسيختگي( مقاومت خمشي(  
The average breaking load of 3 samples, when 
tested in the manner described in ISIRI 2786, 
Clause 5.4 shall be not less than 10 MPa (100 
kgf/cm²). Additionally no individual load for each 
sample shall be less than 8 MPa (80 kgf/cm²). 

، شود ميه براي آزمون استفاد ISIRI 2786زماني كه از  
 MPa 10 نمونه نبايد كمتر از3مقاومت خمشي متوسط 

(100kgf/cm2)اضافه بر اين كه مقاومت خمشي انفرادي .  شود
  . شودMPa (80kgf/cm2) 8هر نمونه نيز نبايد كمتر از 

8.3.5 Dimensions and weight  8-3-5ابعاد و وزن   
The dimensions and weight of prefabricated 
gypsum wall boards are shown in Table 19. 

 نشان 19ش ساخته در جدول  گچي پيديوارهايابعاد و وزن  
  .شوند داده مي

 

TABLE 19 - DIMENSIONS AND WEIGHT OF PREFABRICATED GYPSUM WALL BOARDS  
   ابعاد و وزن ديوارهاي گچي پيش ساخته-19جدول 

DIMENSIONS      ندازها  
(mm) 

MAXIMUM  WEIGHT حداكثر وزن قطعات 
(kg) 

THICKNESS   ضخامت

+2 
-1 

LENGTHطول   

+3  
-1 

WIDTH      عرض 

+2 
  -1 

DENSITY 
1.2 g/cm³ 

وزن مخصوص 
 ظاهري

DENSITY 
0.9 g/cm³ 

وزن مخصوص 
 ظاهري

DENSITY 
0.7 g/cm³ 

وزن مخصوص 
 ظاهري

60 666 500 24 18 14 
70 666 500 28 21 16 
80 666 500 32 24 18.7 
100 666 500 --- 30 23.4 
120 666 500 --- --- 28 

  
 

9. BLOCKS AND TILES (UNGLAZED)  9- بدون لعاب(ها  ها و كاشي بلوك(  
9.1 General  9-1 عمومي   
9.1.1 This Clause of the Standard specifies 
requirements for the  

Following types of blocks and unglazed tiles: 

a) Cement blocks. 

b) Ordinary prefabricated joists. 

c) Roofing filler blocks. 

d) Terrazzo tiles. 

ها و   اين بخش از استاندارد، الزامات مورد نياز بلوك9-1-1 
  :كند هاي بدون لعاب را مشخص مي كاشي

 
  هاي سيماني بلوك )الف
   پيش ساخته معموليهاي تيرچه )ب
   پركننده سقفهاهاي  بلوك)ج
  ها موزائيك )د

9.1.2 The specification and test methods of cement 
blocks are in accordance with ISIRI 70-1. 
Specifications for joists and filler blocks are in 
accordance with ISIRI 2909 and for terrazzo tiles 
are in accordance with ISIRI 755. 

هاي سيماني مطابق   مشخصات و روش آزمون بلوك9-1-2 
ISIRI 70-1 هاي   و بلوكها چهمشخصات براي تير. باشد مي

   مطابقها و براي موزائيك ISIRI 2909پركننده مطابق 
ISIRI 755 باشد مي.  
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9.2 Cement Blocks  9-2  هاي سيماني بلوك  
9.2.1 Composition  9-2-1  تركيب  
9.2.1.1 This Section of the Standard covers cement 
blocks made from Portland cement (ISIRI 
Specifications 389 to 394), water (ISIRI 
Specification 1900-3) and suitable coarse and fine 
aggregates (ISIRI Specifications 300 and 302  

هاي سيماني  بوط به بلوكن بخش از استاندارد مرـ اي9-2-1-1 
 از 394 تا 389مشخصات (ساخته شده از سيمان پرتلند 

ISIRI( آب ،)1900-3 اتمشخص ISIRI( هاي ريز  و سنگدانه
 )ISIRI از 302 و 300مشخصات ( مناسب دانه و درشت دانه 

  .باشد مي
The concrete mixture shall consist of one part 
Portland cement and six parts aggregate (3.5 part 
coarse aggregate and 2.5 part fine aggregate). 

مخلوط بتن بايد از يك بخش سيمان پرتلند و شش بخش  
 5/2 بخش سنگدانه درشت دانه و 5/3(سنگدانه تشكيل شود 
  .)بخش سنگدانه ريز دانه

9.2.2 Uses  9-2-2 كاربردها   
Cement blocks manufactured in accordance with 
this Standard shall be used as architectural veneer 
and facing units in exterior walls and where 
moderate strength and resistance to moisture 
penetration and frost action are required. 

شوند بايد به  كه مطابق اين استاندارد ساخته ميهايي  بلوك 
در ديوارهاي خارجي و نماي واحدها عنوان نماسازي معماري و 

زماني كه استحكام متوسط و مقاومت در برابر نفوذ رطوبت و 
  .يخ زدگي لازم باشد، بكار روند

9.2.3 Dimensions and permissible variations  9-2-3ابعاد و تغييرات مجاز   
9.2.3.1 Dimensions of cement blocks may be 
according with Table 20. 

 20تواند مطابق جدول   ابعاد بلوك سيماني مي9-2-3-1 
  .باشد

9.2.3.2 Permissible variation for length and width 
is ±3 mm and for height is ±4 mm. 

متـر و     ميلـي  ±3 مجاز براي طول و عرض       تغييرات 9-2-3-2 
  .باشد ميمتر  ميلي ±4براي ارتفاع 

9.2.3.3 Cement blocks shall contain hollow spaces 
(cells) which are enclosed within the perimeter of 
the exterior shells. 

 محفظه هاي خالي حاويهاي سيماني بايد   بلوك9-2-3-3 
  .بيروني قرار گرفته استباشند كه پيرامون آنها، پوسته سيماني 

Dimension of hollow spaces shall not exceed 2/3 
overall dimension of block, and cross section area 
of hollow spaces shall not exceed 50% of overall 
cross section area. 

 ابعاد كلي بلوك و دو سومنبايد بيش از هاي خالي  ابعاد محفظه 
 درصد 50سطح برش عرضي محفظه هاي توخالي نبايد بيش از 

  .ش عرض كل باشدسطح بر

9.2.3.4 Shell and web thickness of blocks shall not 
be less than 40 mm for large and medium sizes and 
30 mm for the small size. 

 40 ضخامت پوسته و تيغه بلوك نبايد كمتر از9-2-3-4 
هاي  متر براي اندازه  ميلي30هاي بزرگ و متر براي اندازه ميلي

  . باشدكوچك
  

TABLE 20 - DIMENSIONS OF CEMENT BLOCK  
   ابعاد بلوك سيماني-20جدول 

NOMINAL  DIMENSIONS   
mm ابعاد اسمي   

Width        عرض  HEIGHT      ارتفاع Length        طول 

200 300 400  
200 250 400 
200 200 400 
200 150 400 
200 100 400 
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9.2.4 Sampling and testing  9-2-4نمونه برداري و آزمون   
Sampling and testing of cement blocks should be 
in accordance with ISIRI 70 and ASTM C140. 

 ISIRI هاي سيماني بايد مطابق وكلنمونه برداري و آزمون ب 

  . باشدASTM C140 و 70
9.2.5 Physical properties 

Minimum compressive strength and maximum 
water absorption shall be in accordance with 
ISIRI70-1   Section 4.  

  خواص فيزيكي -9-2-5 
هـاي سـيماني     تاب فشاري حداقل و ماكزيمم جـذب آب بلـوك         

 .باشد ISIRI 70-1 ،4بايد مطابق بخش

9.2.6 Visual inspection  9-2-6  ويژگيهاي ظاهري  
All cement blocks shall be sound and free of 
cracks or other defects that would interfere with 
the proper placing of the unit or impair the strength 
or stability of the construction. 

هاي سيماني بايد سالم، بدون شكستگي يا نواقص  تمام بلوك 
داري و استحكام ديگر كه مانع جايگذاري صحيح بلوك يا به پاي

  .بنا آسيب برسانند، باشند

9.3 Ordinary Prefabricated Joists  9-3  تيرچه هاي پيش ساخته معمولي  
9.3.1 Description  9-3-1   تعريف  
Ordinary prefabricated joists shall be made of 
concrete and steel bar with or without clay cast. 

با اخته معمولي بايد از بتن و ميله فولادي هاي پيش س تيرچه 
  .يا بدون قالب سفالي، ساخته شوند

9.3.2 Material specification  9-3-2مشخصات مواد   
Prefabricated joists shall be made of Portland 
cement, aggregate, water, reinforcement bars, in 
accordance with the following specifications: 

a) Portland cement: ISIRI 389 

b) Fine aggregate: ISIRI 300 

c) Coarse aggregate: ISIRI 302 

d) Water: ISIRI 1900-3 

e) Admixture: BS 5896 

f) Reinforcement bars: clause 21 of this 
Standard 

هاي پيش ساخته بايد از سيمان پرتلند، سنگدانه، آب،  تيرچه 
  : مطابق با مشخصات استاندارد زير باشندميلگرد

  

 ISIRI 389   : سيمان پرتلند )الف

  ISIRI 300  :هاي ريز   سنگدانه)ب
  ISIRI 302:  هاي درشت  سنگدانه) ج
 ISIRI 1900-3  : آب )د

  BS 5896  : افزودني )هـ
   از اين استاندارد21بخش :  ميلگرد )و

9.3.3 Composition  9-3-3تركيب   
Quantity of cement used for making ordinary joists 
shall not be less than 250 kg/m³. 

مقدار سيمان بكار رفته در تيرچه هاي پـيش سـاخته معمـولي              
  . باشدkg/m3 250نبايد كمتر از 

9.3.4 Dimensions  9-3-4ابعاد   
Dimensions of ordinary prefabricated joists shall 
be in accordance with Table 21. 

 21هاي پيش ساخته معمولي بايـد مطـابق جـدول            ابعاد تيرچه  
  .باشند
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TABLE 21 - DIMENSIONS OF ORDINARY PREFABRICATED JOISTS 

  ابعاد تيرچه هاي پيش ساخته معمولي-21جدول 

   
    DIMENSION                 ابعاد

 

 REQUIREMENT        الزامات

  Bottom width (min.)   100 mm                                       ينعرض قسمت زير  

3.5 times of its width 
 عرضش5/3

 بيشترين                      Height (max.)                                      ارتفاع  
 Toe concrete thickness (min.) (without clay cast)    برابر

 Steel bar to                      ضخامت بتن پاشنه بدون قالب سفاليحداقل 

bottom distance (min.)   
                                   فاصله ميلگرد فولادي تا كفحداقل  

45 mm 
 
18 mm 

 
 
 
 

 Sampling 9.3.5  نمونه برداري  9-3-5 

Sampling and testing of ordinary joist shall be in 
accordance with ISIRI 2909. The compressive 
strength of concrete after 28 days shall not be less 
than 25 MPa (250 kg/cm²). 

هاي پـيش سـاخته معمـولي بايـد          نمونه برداري و آزمون تيرچه     
 روز 28تـاب فـشاري بـتن پـس از     .  باشدISIRI 2909مطابق 

  . باشد25 MPa (250kg/cm2)نبايد كمتر از 

9.3.6 Visual inspection  9-3-6 ويژگيهاي ظاهري   
Concrete surfaces and edges of joist shall be sound 
and free of cracks or other defects. 

ها بايد سالم و بـدون شكـستگي يـا           هاي تيرچه  سطح بتن و لبه    
  . باشدنواقصساير 

9.4 Roofing Filler Blocks  9-4ها هاي پركننده سقف  بلوك  
9.4.1 Concrete filler blocks  9-4-1هاي پركننده بتني  بلوك  
9.4.1.1 Composition  9-4-1-1تركيب   
Concrete filler blocks shall be made of cement, 
aggregate and water. 

هاي پركننده بتني بايد از سيمان ، سنگدانه و آب ساخته            بلوك 
  .شوند

The specification of material used for making 
concrete filler blocks shall be in accordance with 
sub-clause 9.2.1.1. 

هـاي پركننـده     مورد استفاده براي توليـد بلـوك      مواد  مشخصات   
  . باشد9-2-1-1 بخش زيربتني بايد مطابق 

9.4.1.2 Dimension and tolerances  9-4-1-2 ها د و رواداري ابعا  
Dimension and tolerances of concrete filler blocks 
shall be in accordance with Table 22. 

هاي پركننـده بتنـي بايـد مطـابق بـا       ابعاد و رواداري هاي بلوك  
  . باشد22جدول 

9.4.1.3 Sampling  9-4-1-3نمونه برداري   
Sampling and testing of concrete block should be 
in accordance with ISIRI 2909. 

 ISIRI اي بتوني بايد مطابق باــه برداري و آزمون بلوك نمونه 

  . باشد2909
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TABLE 22 - SIZE AND TOLERANCE OF CONCRETE FILLER BLOCKS 

  اندازه و رواداري بلوكهاي پر كننده بتني-22جدول 

DIMENSIONS 

ادــابع   

REQUIREMENTS  
اتـامالز  

Width tolerances (max.)                 رواداري هاي عرضحداكثر                                       
   Length and height tolerances(max.)                            رواداري هاي طول و ارتفاع حداكثر
  Shell and web thickness (min.)                                         جانضخامت پوسته و  حداقل

Supporting width (min.) عرض نگهدارنده ها حداقل                                                      

±2 mm 

±5 mm 

18 mm 

17.5 mm 

 
  

9.4.2 Clay filler blocks  9-4-2 هاي پركننده سفالي  بلوك  
9.4.2.1 Description  9-4-2-1 تعريف   
Blocks shall be made of clay, with or without 
admixture, burned in furnace to meet the 
requirements of this Standard. 

 بـدون افزودنـي در كـوره        اي  با ،شدهها بايد از رس ساخته       بلوك 
  .را رعايت كنند شوند تا الزامات اين استاندارد پخته

Material used for making clay blocks shall be in 
accordance with ISIRI 1162. 

 بايـد   شـوند   مي استفاده   هاي سفالي  موادي كه براي توليد بلوك     
  .دن باشISIRI 1162مطابق با 

9.4.2.2 Dimensions 

Dimensions and tolerances of clay filler blocks 
shall be in accordance with Table 23.  

  ابعاد  9-4-2-2 
هاي پركننده سفالي بايـد مطـابق بـا          ابعاد و رواداري هاي بلوك    

   . باشد23جدول 
9.4.2.3 Sampling  9-4-2-3  نمونه برداري  
Sampling and testing of clay filler blocks shall be 
in accordance with ISIRI 2909 and ISIRI 7. 

سفالي بايد مطابق بـا     هاي پركننده    نمونه برداري و آزمون بلوك     
ISIRI 7 و ISIRI 2909باشند .  

9.4.2.4 Visual inspection  9-4-2-4ويژگي ظاهري   
The body of blocks shall be free of cracks. For the 
ease of bonding to plaster-base finish the exterior 
surface of clay block shall be grooved. 

سهولت اتصال  براي .ايد عاري از شكستگي باشندها ب بدنه بلوك 
هاي سفالي بايد شياردار  ، سطح بيروني بلوكبه اندود رويه
  .ساخته شوند

 

TABLE 23 - DIMENSIONS AND TOLERANCES OF CLAY FILLER BLOCKS  
 هاي پركننده سفالي هاي بلوك  ابعاد و رواداري-23جدول 

DIMENSIONS     ابعاد REQUIREMENTS   الزامات 

                     Width tolerances (max.)                      هاي عرض رواداري
Length and height tolerances (max.) 

هاي طول و ارتفاع رواداري  
Shell and web thickness (min.)    ضخامت پوسته و تيغه                       

                       Supporting width (min.)                   عرض نگهدارنده ها
Distances between center of two joists used with clay filler blocks 

         شوند فواصل بين دو تيرچه كه با بلوكهاي سفالي پر مي

±4 mm 

±5 mm 

 

18 mm 

17.5 mm 

600 mm 
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  .شد

  

9.5 Terrazzo Tiles  9-5 موزائيك   
9.5.1 This Clause of the Standard specifies 
requirements for hydraulically-pressed terrazzo 
floor tiles for interior and exterior of buildings. 
Terrazzo tiles consists of two layers, i.e. facing and 
base layers. 

يد تولهاي كف   اين بخش از استاندارد الزامات موزائيك9-5-1 
 داخل و خارج از ساختمان پرس هيدروليكي را برايشده با 
 رويي و لايه زيرين  ها شامل دو لايه زائيكمو. كند بيان مي

  .باشند مي
9.5.2 Layers of terrazzo tiles  9-5-2 هاي موزائيك   لايه  
9.5.2.1 Facing layer is the external surface of 
terrazzo tiles and consists of aggregate, cement and 
pigment. The aggregate shall consist of good 
quality marble, or other natural stone with similar 
characteristics of adequate hardness. The 
approximate sizes of marble aggregates shall 
correspond to commercial grades of 2 mm to 50 
mm. The facing layer shall be such as to provide a 
minimum wearing thickness of 6 mm after 
grinding. 

 لايه رويي موزائيك از سنگدانه، سيمان و رنگ 9-5-2-1 
از مرمر با كيفيت متشكل ها بايد  سنگدانه. تشكيل شده است

خوب يا ساير سنگهاي طبيعي با مشخصات مشابه و زبري 
بايد بر طبق هاي مرمر  اندازه تقريبي سنگدانه.  باشندمناسب

لايه رويي پس از . باشند ميلي متر 50 تا 2درجه تجاري بين 
  .متر ضخامت داشته باشد  ميلي6حداقل بايد زني  سنگ

9.5.2.2 Base layer is the internal surface of 
terrazzo tiles and consists of fine aggregate and 
cement. The aggregate shall consist of naturally 
occurring material, such as crushed or uncrushed 
gravel, or crushed stone with natural sand, crushed 
stone sand or crushed gravel sand. 

 و از باشد مي لايه زيرين، لايه داخلي موزائيك 9-5-2-2 
متشكل سنگدانه ها بايد . سيمان و سنگدانه تشكيل شده است

شكسته يا نشكسته يا شن از مواد توليد شده طبيعي مثل 
 ماسه سنگ خرد شده يا ماسه سنگ خرد شده با ماسه طبيعي،

  . باشندشن شكسته
The base layer shall consist of not less than 3 and 
not more than 3½ parts of aggregate to one part of 
cement proportioned by weight. 

 و 3در لايه زيرين بايد نسبت وزني سنگدانه به سيمان بين  
 با5/3

9.5.3 Shape  9-5-3شكل   
Tiles shall be square with flat tops and of 
rectangular cross-section. 

 يها بايـد مربـع شـكل و سـطح صـاف و مقطـع عرض ـ                موزائيك 
  .چهارگوش داشته باشند

9.5.4 Dimensions  9-5-4ابعاد   

The dimensions of square tiles shall be as given in 
Table 24. 

The thickness of tiles shall not be less than the 
amount shown in Table 24. 

Maximum tolerances of length shall be 2 mm and 
that of thickness shall be 6% of thickness. 

  . باشد24ل بايد مطابق با جدول ـاي مربع شكـه اد موزائيكـابع 
شـده در جـدول     ها نبايد كمتر از مقـدار درج         ضخامت موزائيك 

  . باشد24
 6متر و رواداري ضـخامت،        ميلي 2بيشترين رواداري طولي بايد     

  .درصد ضخامت باشد
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TABLE 24 - SIZES OF TERRAZZO TILES 

  اندازه موزائيك ها– 24جدول 

LENGTH  ×  WIDTH 
(mm) 

عرض× طول   

Minimum Thickness 
(mm) 

 كمترين ضخامت
100 × 100 
150 × 150 
200 × 200 
250 × 250 
300 × 300 
400 × 400 
500 × 500 

7 
10.5 
14 

17.5 
21 
28 
35 

 

9.5.5 Freedom from defects or flaws  9-5-5 رهايي از نقص و ترك مويي   
- The aggregate shall be evenly distributed; 

- The face shall be free from projections, 
depressions, flakes and crazes; 

- The edges of the tile shall be perpendicular to 
the surface. The planes of the upper and lower 
surfaces of the tile shall be parallel and 
adjacent vertical edges of square tiles shall be 
at right angles to each other; 

- all arrises shall be sharp and true. 

   .ار توزيع شوندوها بايد بطور هم سنگدانه - 
رفتگي، پوسـته شـدن و       سطح بايد عاري از برآمدگي، تو      -

 .ترك باشد

سـطوح  . هاي موزائيك بايد بـه سـطح عمـود باشـند           لبه -
هـاي   ني موزائيك بايد موازي هم باشند و لبـه        يبالايي و پاي  

 .ود باشندـربعي بايد بر هم عمـــمجاور عمودي موزائيك م

  .ها بايد تيز و صاف باشند همه لبه -

9.5.6 Uniformity of color  9-5-6 يكنواختي رنگ   
The overall color of tiles shall be generally 
uniform in any one delivery, except where special 
random effects are ordered. 

شـد   تحويـل كـالا، يكنواخـت با       در هر رنگ كلي موزائيك بايد      
  .مگر زماني كه درخواست ويژه اي باشد

9.5.7 Age at testing and delivery  9-5-7 زمان آزمون و تحويل   
The minimum age at testing shall be 28 days. The 
minimum period between pressing and delivery 
shall be 21 days to 28 days. 

حـداقل دوره بـين   . باشدوز ر 28حداقل زمان براي آزمون بايد      
  .روز باشد 28 تا 21پرس موزائيك و تحويل بايد بين 

9.5.8 Sampling and testing  9-5-8  نمونه برداري و آزمون  
The sampling and testing of tiles shall be in 
accordance with ISIRI 755. 

 ISIRI 755ها بايد مطابق با  نمونه برداري و آزمون موزائيك 
  .باشد

9.5.9 Water absorption  9-5-9 جذب آب   
Water absorption of sample, when tested by the 
method of ISIRI 755 Clause 9, Shall not be more 
than 8% per sample. 

  از9ها در صورتي كه با روش آزمون بخش  جذب آب نمونه 
ISIRI 755 ،د در هر نمونه  درص8 نبايد بيش از آزمايش شود

  .باشد
9.5.10 Frost resistance  9-5-10   يخبنداندر برابر مقاومت  
Frost resistance shall be tested in accordance to 
ISIRI 755, Clause 9. No cracks shall be observed 
in sample after test. 

 ISIRI 755 ، 9يخبندان بايد مطابق با بخش در برابر مقاومت  
  . هيچ تركي نبايد پس از آزمون مشاهده شود.آزمايش شود
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9.5.11 Erosion resistance  9-5-11ومت سايشيا مق  
Erosion resistance of tiles shall be tested in 
accordance with ISIRI 755, Clause 9. 

 اسـتاندارد  ،9ها بايد مطابق با بخـش        مقاومت سايشي موزائيك   
ISIRI 755آزمايش شود .  

9.5.12 Modulus of rupture  9-5-12ل گسيختگيو مد  
The modulus of rupture of samples when tested 
according to ISIRI 755, Clause 9 shall not be less 
than the amounts indicated in Table 25. 

 ،9ل گسيختگي نمونه ها زماني كه مطابق با بخش ومد 
، نبايد كمتر از مقادير شود مي آزمايش ISIRI 755 ارداستاند

  . باشد25مندرج در جدول 
 

 

TABLE 25 - MINIMUM MODULUS OF RUPTURE FOR TERRAZZO TILES  
  ها  حداقل مدول گسيختگي براي موزائيك-25جدول 

MINIMUM  MODULUS  OF  RUPTURE 
حداقل مدول گسيختگي  MPa (kgf/cm²) TILE   موزائيك 

 For each sample 
 براي هر نمونه

Average of 3 samples 
 ميانگين سه نمونه

Tile with aggregate size 2 to 20 mm 
 (70) 7 (60) 6                ميلي متر20 تا 2  با اندازهموزائيك با سنگدانه

Tiles with aggregate size 20 to more than 50 mm 
 (60) 6 (50) 5  ميلي متر50 تا بيش از 20 ازه با اندموزائيك با سنگدانه

  
  

10. GLASS  10-شيشه   
10.1 General  10-1 عمومي  
10.1.1 This Clause of the Standard specifies 
requirements for following types of glass: 

a) Sheet glass (clear), 

b) Toughened safety glass for building, 

c) Wired glass, 

d) Obscured glass (Frosted sheet glass), 

e) Figured glass.   

ين تعياين بند استاندارد الزامات انواع شيشه زير را  10-1-1 
  :كند مي

   شيشه جام)الف
   شيشه آبداده ايمني براي ساختمان)ب
   شيشه مسلح)ج
  )شيشه جام آجدار( شيشه مات )چ
  مشجر شيشه )ح
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10.1.2 Method of storage  10-1-2  روش انبارش  

- Glass sheets shall be stored with a layer of 
paper separating them. 

- All glass shall be kept dry, whether stored in 
crates or packed otherwise. 

- Glass shall be removed from the crates 
carefully to avoid edge chipping, scratching 
and other damages. 

- Glass shall be lifted and stored on its long 
edge and shall be put into stacks of not more 
than 25 panes, supported at two points by 
fillets of wood at about 300 mm from each 
end. 

- A stack of panes shall be laid on wooden 
fillets and rested against the vertical support 
in such a manner that it shall be prevented 
from sliding or any change during storage. 

- The whole stack shall be as closely packed 
and as upright as possible. 

اي بايد به نحوي انبار شوند كه يك لايه  صفحات شيشه - 
 .كننده بين آنها قرار گيرد كاغذ جدا

بندي ديگر،   بستهبا يا  وها در صندوق چوبي تمام شيشه -
 . شوندنگهداريصورت خشك ه بايد ب

هاي چوبي خارج شوند  ها بايد به دقت از صندوق شيشه -
 . جلوگيري شودها تا از پريدن لبه ، خراش يا ساير آسيب

در شيشه بايد روي لبه بلند آن، بلند و انبار شود و بايد  -
 شيشه، كه در دو جام25ي با كمتر از ياه داخل مجموعه

 ميلي متر از 300 چوبي كه در حدود زيرسرينقطه با 
 . محافظت شود،هر انتها فاصله دارد

 چوبي زيرسريهاها بايد روي  شيشهجام يك مجموعه از  -
ده شوند و به نگهدارنده عمودي به نحوي تكيه قرار دا

داده شوند كه از ليز خوردن يا هرگونه تغييري حين 
 .انبارش جلوگيري شود

تمام مجموعه بايد تا حد ممكن نزديك به هم و قائم  -
  .بندي شوند بسته

10.1.3 Quality  10-1-3كيفيت   

The quality of sheet glass shall comply with the 
requirements of ISIRI 897 clause 6. 

 تبعيت ISIRI 897 ، 6كيفيت شيشه جام بايد از الزامات بند  
  .كند

10.2 Sheet Glass  10-2 شيشه جام   

10.2.1 Description  10-2-1  تعريف  

Sheet glass is transparent glass manufactured by 
flat drawn process. Sheet glass has natural fire-
finished surfaces but, because the two surfaces are 
never perfectly flat and parallel, there is always 
some distortion of vision and reflection. 

و به روش كشيدن شيشه جام يك شيشه تخت نور گذر است  
. آيد شه مذاب موجود در كوره به دست ميبا ماشين از شي

ه جام، سطوح طبيعي با پرداخت آتشين دارد، اما به علت شيش
. باشند مياين كه دو سطح آن هرگز كاملاً صاف و موازي ن
  .همواره مقداري انحراف در ديد و انعكاس وجود دارد 

10.2.2 Sampling  10-2-2نمونه برداري   

Sampling and testing of sheet glass shall be in 
accordance with ISIRI 897. 

 ISIRI 897نمونه برداري و آزمون شيشه جـام بايـد بـر طبـق      
  .باشد 

10.2.3 Dimensions  10-2-3ابعاد   

Thickness, tolerance for thickness and cutting 
tolerance of sheet glass shall be in accordance with 
Table 26. 

ام بايـد بـر      برش شيشه ج   رواداري ضخامت و    رواداريضخامت،   
  . باشد26طبق جدول 
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TABLE 26 – THICKNESS AND TOLERANCES OF SHEET GLASS 

  ضخامت و رواداري هاي شيشه جام– 26جدول 

CUTTING  TOLERANCE  رواداري برش 
mm 

 
NOMINAL THICKNESS           

mm 
 ضخامت اسمي

 

TOLERANCE 
FOR  THICKNESS  

mm 
متارواداري براي ضخ عاداب    Sides < 2000 mm 

 
ابعاد   Sides > 2000 

mm 
Thin sheet glass                    1 
هاي نازك شيشه                        2                               

±0.2 
±0.2 

±2 
±2 

±3 
±3 

Medium sheet glass            2.2 
هاي متوسط شيشه                     3                               

                                           4 

±0.3 
±0.3 
±0.3 

±2 
±2 
±3 

±3 
±3 
±4 

 Thick sheet glass                 5 
هاي ضخيم شيشه                    5.5 

                                           6 
                                           8 
                                          10 
                                          12 
                                          15 

±0.3 
±0.3 
±0.3 
±0.4 
±0.5 
±0.8 
±1.0 

±3 
±3 
±3 
±3 
±4 
±4 
±4 

±4 
±4 
±4 
±4 
±5 
±5 
±5 

 

10.3 Toughened Safety Glass for Building  10-3ده ايمني براي ساختماني شيشه آبد  
10.3.1 Description  10-3-1توصيف   
Toughened glass is a safety glazing material 
produced by subjecting sheet glass to a process of 
heating and rapid cooling, which induces high 
compression in the surface and a compensating 
tension in the center. Because of this pre stressing, 
toughened glass is less liable than annealed glass 
to break as a result of impact, mechanical load or 
thermal stress. If toughened glass should break, it 
will fragment into comparatively harmless pieces. 
Predetermined sizes are necessary because once 
the glass has been toughened it cannot be cut or 
worked. 

 باشد مياي ايمني  ده ايمني يك نوع مصالح شيشهيشيشه آبد 
كه در اثر قراردادن شيشه جام در يك فرآيند گرمايش و 
سرمايش سريع كه شامل فشردگي زياد در سطح و تنش 

به علت اين . شود مي، توليد باشد ميجبران كننده در مركز 
، شيشه سخت شده در مقايسه با شيشه تنش تنيدگيپيش 
حتمال شكستن آن در اثر ضربه، بار مكانيكي يا تنش زدوده ا

ده ايمني بشكند، به ياگر شيشه آبد. باشد ميحرارتي كمتر 
اندازه اين نوع . صورت قطعات نسبتاً بي ضرر خرد خواهد شد

د زيرا زماني كه شيشه شيشه بايد كاملاً از قبل تعيين شو
  . آن كار كرد يا رويتوان آن را بريد سخت شد نمي

10.3.2 Dimensions  10-3-2ابعاد   
Thickness and tolerance for thickness of toughened 
safety glass shall be in accordance with Table 27. 

 27 ايمني بايد بر طبق جدول يدهضخامت و رواداري شيشه آبد 
  .باشند

 

TABLE 27 – THICKNESS AND TOLERANCE OF TOUGHENED SAFETY GLASS 
  ضخامت و رواداري شيشه آبديده ايمني-27جدول 

NOMINAL  THICKNESS   
(mm) 

 ضخامت اسمي

TOLERANCES  FOR 
THICKNESS 

(mm) 
 رواداري براي ضخامت

3 ±0.2 
4 ±0.2 

6 
+0.2 
-0.7 

8 ±0.4 
10 ±0.7 

10 to 16 ±0.7 
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10.3.3 Sampling and testing  10-3-3 نمونه برداري و آزمايش   
Sampling and testing of toughened safety glass 
shall be in accordance with ISIRI 2385. 

 ده ايمني بايد بر طبق ينمونه برداري و آزمون شيشه آبد 
ISIRI 2385باشد .  

10.4 Wired Glass  10-4شيشه مسلح   
10.4.1 Description   10-4-1  تعريف  
The wired glass is defined as the glass in which 
metallic net or wire is embedded in the course of 
fusion manufacturing. The embedded wire, 
however, holds the glass together and breaks only 
under a severe blow. 

 كه در آن توري يا سيم شود مي گفتهاي  شيشه مسلح به شيشه 
. شده باشدذوب داخل شيشه تعبيه فلزي در ضمن عمليات 

سيم تعبيه شده سبب نگهداري شيشه و شكستن آن فقط 
  .شود ميتحت شرايط ضربه شديد 

10.4.2 Types  10-4-2انواع   
The types according to surface texture shall be as 
follows: 

  :انواع شيشه مسلح بايد بر طبق بافت سطح به صورت زير باشد 

a) Wired figured glass 

The glass as fusion-manufactured, embedded 
with net or wire and cast with a figure on either 
side. 

  مشجرشيشه مسلح ) الف 
طريق ذوب، داخل آن از در حين عمليات ساخت شيشه 

توري يا سيم تعبيه شده و در داخل قالب هر دو سمت 
  .شود ميمنقش ريخته 

b) Wired polished plate glass 

The polished plate glass embedded with net or 
wire, made from wired figured glass by 
polishing both sides extremely flat. 

  شيشه مسلح تخت صيقلي) ب 
 دو طرف  كاملصيقلي كردن باشيشه مسلح تخت صيقلي، 

  .شود مي ساخته مشجرشيشه مسلح 

10.4.3 Dimensions  10-4-3ابعاد   
The thickness, tolerance for thickness and 
tolerance for length and width shall comply with 
Table 28. 

ضخامت، رواداري براي ضخامت و رواداري براي طول و عرض  
  . تبعيت كنند28جدول بايد از 

  
TABLE 28 – THICKNESS AND TOLERANCES OF WIRED SHEET GLASS (BS EN572-6)  

  (BS EN572-6)هاي شيشه مسلح   ضخامت و رواداري– 28جدول 
THICKNESS   

(mm) 

 ضخامت

 

TOLERANCE   FOR 
THICKNESS  

(mm) 
 رواداري براي ضخامت

TOLERANCE  FOR 
LENGTH  AND  WIDTH 

 (mm) 
 رواداري براي طول و عرض

6.0 

7 

8 

9 

+ 0.6 

+ 0.7 

+ 0.8 

+ 1.5 
- 1.0 

±4.0 
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10.4.4 Wire material  10-4-4جنس سيم   
The wire used for the wired glass shall be of 
common steel or special steel, and its diameter 
shall be not less than 0.4 mm for common carbon 
steel or not less than 0.3 mm for special steel. 

  شيـشه مـسلح بايـد از جـنس فـولاد           سيم استفاده شده بـراي     
 براي فولاد   0.4mm حداقلو با قطر    باشد   يا مخصوص    معمولي

  . براي فولاد مخصوص باشد0.3mm حداقلمعمولي يا 

10.4.5 Sampling  10-4-5 نمونه برداري   
Sampling and testing of wired sheet glass shall be 
in accordance with BS 952. 

 BS 952 هاي مسلح بايد برطبق ري و آزمون شيشهنمونه بردا 
  .انجام شود

10.5 Obscured Glass (Frosted Sheet Glass)  10-5   شيشه مات  
10.5.1 Description  10-5-1  تعريف  
Obscured or matt glass is sheet glass of which one 
face has been subjected to frosting by a suitable 
method, such as sand-blasting, etching, etc. 
Obscured glass is used mainly for window panes 
of buildings. 

شيشه مات، شيشه جامي است كه يك طرف آن بـا يـك روش               
 غيـره در معـرض كـدر         و مناسب نظير ماسه پاشي، اسيد سايي     

هاي  شيشه مات عموماً براي شيشه    . شدگي قرار داده شده است    
  .شود ميجره ساختمان ها استفاده پن

10.5.2 Dimensions  10-5-2ابعاد   
Thickness and tolerances thereon shall comply 
with Table 29. 

  . تبعيت كنند29ضخامت و رواداري ها بايد از جدول  

10.5.3 Sampling  10-5-3نمونه برداري   
Sampling and testing of obscured glass shall be in 
accordance with JIS R 3201. 

 JIS R 3201 نمونه برداري و آزمايش شيشه مات بايد براساس 
  .باشد

 

TABLE 29 – THICKNESS AND TOLERANCES OF OBSCURED GLASS  
   ضخامت و رواداري هاي شيشه مات-29جدول 

THICKNESS   
(mm) 
 ضخامت

TOLERANCE   FOR 
THICKNESS    

(mm) 
براي ضخامترواداري   

 
TOLERANCE  FOR  

LENGTH  AND  WIDTH 
 (mm) 

 رواداري براي طول و عرض
 

2 ±0.2 
+1 
-2 

3 ±0.3 
+1 
-2 

5 ±0.3 ±2 
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10.6 Figured Glass (Patterned Glass)  10-6   مشجرشيشه  
10.6.1 Description  10-6-1  تعريف  
The figured glass is defined as the glass press-
figured on either face in fusion-manufacturing 
state, used mainly as window panes of buildings. 

 كه روي دو طرف آن شود مياي عنوان   به شيشهمشجرشيشه  
در حين عمليات ساخت شيشه به طريق ذوب، نقش با فشار 

ها هاي پنجره ساختمان ايجاد شود و عموماً به عنوان شيشه
  .شوند مي ستفادها

10.6.2 Dimensions  10-6-2 ابعاد   
Thickness and tolerance for thickness of figured 
glass shall be in accordance with Table 30. 

 مطابق بابايد  مشجرضخامت و رواداري براي ضخامت شيشه  
  .  باشد30جدول 

 
 

TABLE 30 – THICKNESS AND TOLERANCES OF FIGURED GLASS(BS EN572-5) 
  (BS EN572-5) ضخامت و رواداري هاي شيشه مشجر -30جدول 

 
NOMINAL  THICKNESS 

mm 
 ضخامت اسمي

TOLERANCES  FOR  THICKNESS 
mm 

 رواداري ها براي ضخامت
3 

4.0 

5.0 

6.0 

8.0 

10.0 

±0.5 

±0.5 

±0.5 

±0.5 

±0.8 

±1.0 

 

10.6.3 Sampling  10-6-3 نمونه برداري   
Sampling and testing of figured glass shall be in 
accordance with BS 952. 

 BS 952  بايد براساسبرداري و آزمايش شيشه مشجر نمونه 
  .انجام شود

11. CERAMIC TILES  11- هاي سراميكي كاشي  
11.1 General  11-1 عمومي  
11.1.1 Ceramic tile is a ceramic surfacing unit, 
usually relatively thin in relation to facial area, 
made from clay or a mixture of clay and other 
ceramic materials, called the body of the tile, 
having either a “glazed” or “unglazed” face and 
fired above red heat in the course of manufacture 
to a temperature sufficiently high to produce 
specific physical properties and characteristics. 

 كه باشد مي كاشي سراميكي يك پوشش سراميكي 11-1-1 
اك رس يا ــ و از خبودهمعمولاً در مقايسه با وجوه آن نازك 

دنه ــكه بيك مخلوطي از خاك رس و ساير مواد سراميكي 
تواند داراي   كه مي.شود ميساخته ، شود ميده ـكاشي نامي
 بالاي  تا نيزدر حين ساخت. دار يا بي لعاب باشد سطح لعاب

 كه خواص بالاتا دماي به اندازه كافي   وماي گداختگيد
  .شود ميفيزيكي و مشخصات خاص را توليد كند، حرارت داده 

11.1.2 The glaze is required to be impervious to 
liquids and should not  stain, crack, or craze. 

ايد لك،  و نب بوده لعاب بايد در برابر مايعات نفوذ ناپذير11-1-2 
  .ترك يا ترك ريز سطحي داشته باشد
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11.1.3 Ceramic tiles are applied on a solid backing 
by means of a mortar or adhesive. They are usually 
applied with the thinnest possible mortar joint; 
consequently accuracy of dimensions is of greatest 
importance. 

هاي سراميكي به وسيله يك ملات يا چسب    كاشي11-1-3 
آنها معمولاً با . شوند  ميروي سطوح سخت نصبروي يك 

بنابراين دقت ابعاد از . روند لات ممكن به كار ميترين م نازك
  . استبرخوردار  زيادياهميت

11.1.4 Tiles shall be stored in their original 
packaging in a clean, dry area. Stack cartons on a 
firm, level base. On solid floors stack on a sheet of 
polyethylene, pallets or timber to prevent any 
rising damp affecting the tiles and cartons, as 
damp cartons can stain tiles. 

ك محل ها بايد در بسته بندي اوليه شان در ي   كاشي11-1-4 
 محكم وها را روي يك سطح  كارتون.  تميز انبار شوند،خشك

توانند   ميبوطهاي مر  از آنجايي كه كارتون. سفت انبار كنيد
ها را لكه دار كنند، هنگام انبارش روي كف از يك ورقه   كاشي

يا چوب به منظور جلوگيري از نفوذ رطوبت به تخته پلي اتيلن، 
  .اده كنيدها استف  ها و كاشي  كارتون

11.1.5 In this clause of the Standard, 
characteristics of following types of ceramic tiles 
are described: 

a) Wall and Floor tiles (11.2). 

b) Acid-resistant tiles (11.3). 

هاي   ع كاشي در اين بند استاندارد مشخصات انوا11-1-5 
  .ندشو سراميكي زير توصيف مي

  هاي كف و ديوار   كاشي)الف
  د اسيدضهاي    كاشي)ب

11.2 Wall and Floor Tiles  11-2  هاي كف و ديوار  كاشي  
11.2.1 This clause of the Standard specifies glazed 
ceramic tiles used for covering interior walls of 
specific buildings like bathrooms, toilets, kitchens 
and similar locations also glazed and unglazed 
floor tiles primarily used for floor covering for 
industrial and/or private buildings in accordance 
with ISIRI 25. Wall tiles are molded and fired at 
temperatures exceeding 1000°C. 

هاي سراميكي لعابداري را  ارد كاشي اين بند استاند11-2-1 
هاي  ساختمان كند كه براي پوشش ديوارهاي داخلي ميتوصيف 

هاي مشابه  ها و مكان ها ، آشپزخانه ها ، توالت خاص نظير حمام
لعاب  دار و بي لعابهاي كف  همچنين كاشي. دنشو استفاده مي

هاي صنعتي يا  مورد استفاده براي پوشش كف براي ساختمان
 ،هاي ديواري كاشي. باشند مي ISIRI 25ي براساس خصوص

 درجه سانتي گراد 1000تا دماهايي بالاتر از  قالب گيري و
  .شوند حرارت داده مي

11.2.2 Dimensions and tolerances  11-2-2ها  ابعاد و رواداري  
Dimensions and tolerances of wall tiles shall be in 
accordance with ISIRI 25. 

 ISIRI 25هاي ديوار بايد بر طبق  هاي كاشي ابعاد و رواداري 
  .باشند 

Tolerances of length and width of tiles shall be 
maximum +0.6 percent and minimum -0.3 percent 
of each side. Tolerance of thickness shall be ±10 
percent for S(area) ≤190 cm2 and ±5 percent for 
S≥190 cm2. 

 درصد و 6/0هاي طول و عرض كاشي ها بايد حداكثر  رواداري 
ضخامت بايد  رواداري.  درصد از هر طرف باشند-3/0حداقل 

 درصد و براي سطوح + 2cm 190 , 10 براي سطوح كمتر از
  . درصد باشد+2cm 190 , 5بيشتر از 

11.2.3 Properties  11-2-3خواص   

Physical and chemical properties of wall tiles shall 
be in accordance with ISIRI 25. 

 مطابق باهاي ديواري بايد  خواص فيزيكي و شيميايي كاشي 
ISIRI 25باشند .  

11.3 Acid-Resistant Tiles  11-3هاي ضد اسيد   كاشي  

11.3.1 Acid-resistant or acid-proof tiles are 
chemical stoneware bodies with or without glaze, 
and shall have high strength and good resistance to 

هاي مقاوم در برابر اسيد يا ضد اسيد،   كاشي 11-3-1 
 بايد كه شيميايي لعابدار يا بدون لعاب هستند  سراميكياجسام
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acids (except Hydrofluoric acid and its compound) 
and area used for covering floors and walls of 
laboratories and similar locations where resistant 
against acids are important. 

به جز اسيد هيدرو  (مقاومت زياد و خوبي را در برابر اسيدها
 استفاده براي امكانو .  داشته باشند)فلوئوريك و تركيباتش

ابه، كه هاي مش ها و مكان پوشش كف و ديوارهاي آزمايشگاه
  .مقاومت در برابر اسيدها مهم هستند، را داشته باشند

The alkali resistance of these tiles is not required. 
Acid-resistant tiles shall be used with acid-resistant 
cement or adhesive for applying on surfaces. This 
sub clause specifies the requirements for acid-
resistant tiles in accordance with ISIRI 3051. 

مقاومت شيميايي اين نوع محصول در برابر مواد قليايي الزامي  
هاي ضد اسيد بايد با سيمان يا چسب ضد اسيد  كاشي. نيست

اين بند . براي به كار بردن روي سطوح مورد استفاده قرار گيرند
 ينيعت ISIRI 3051طبق هاي ضد اسيد را بر  الزامات كاشي

  .كند مي
11.3.2 Chemical composition  11-3-2تركيب شيميايي   
The chemical composition of stoneware body shall 
be as follows: 

Silicic acid %   65 – 85 

Aluminum oxide %  10 – 25 

Ferric oxide %   0.5 – 5 

Alkali and others %  2 – 10 

  : بايد به صورت زير باشدمقاوم سراميكشيميايي تركيب  
  

  85-65          %اسيد سيليسيك
  10-25         %اكسيد آلومينيوم

  5/0-5               %اكسيد آهن
  2-10        %قليا و ساير موارد

11.3.3 Dimensions  11-3-3ابعاد   
The thickness of tiles shall not be more than 25 
mm. The tolerances on dimensions shall not be 
more than 2.5 percent. 

  . متر باشد  ميلي25ها نبايد بيشتر از  ضخامت كاشي 
  . درصد باشد5/2 ابعاد نبايد بيشتر از يها رواداري

11.3.4 Properties  11-3-4خواص   
Acid-resistant tiles shall have regular shape and be 
free from flaws and cuts harmful to use. 

Properties of acid resistant tiles shall be as 
specified in Table 31(refer to ISIRI 3051). 

هر نقص  داشته و عاري از عاديهاي ضد اسيد بايد شكل  كاشي 
  .، باشندكند ميو بريدگي، كه استفاده از آن را سخت 

 31ان طور كه در جدول هاي ضد اسيد بايد هم خواص كاشي
  ) رجوع شودISIRI 3051به . (معين شده، باشند
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TABLE 31 – PROPERTIES OF ACID-RESISTANT TILES  
  خواص كاشي هاي ضد اسيد-31جدول 

PROPERTIES    
 خواص

UNIT  
 واحد

REQUIREMENT 
 الزامات

TEST METHOD 
 روش آزمون

 Water  absorption                                                   )حداكثر(جذب آب  

(max)   حداقل(مقاومت خمشي(                             Bending strength(min)      

            
Resistance to abrasion-(max)                                    )حداكثر(مقاومت سايشي  
Rectangularity, Permissible deviations related to side length 

  ، انحراف مجاز مربوط به طول جانبي) چهارگوش بودن(مستطيل 
   Resistance to acids                                                مقاومت در برابر اسيدها

Permissible deviations width, length and thickness (max) 
)حداكثر(راف مجاز در عرض و طول و ضخامت انح  

Frost resistance      مقاومت در برابر يخ زدگي                                 

wt % 

N/mm2 

mm3 

% 

 

 

% 

2 

205 

205 

1 

 

Is required* 

±2.5 

Is required* 

ISIRI 3994 

ISIRI 3995 

ISIRI 3997 

ISIRI 3993 

ISIRI 3051 

ISIRI 3993 

 

ISIRI 4005 

  

  مورد نياز است*        
 

12. VITREOUS CHINA SANITARY 
APPLIANCES  12-  وسايل بهداشتي چيني   

12.1 General  12-1 عمومي  
Vitreous china sanitary appliances consist of high-
grade ceramic ware made from a mixture of white 
burning clays and finely-ground minerals which, 
after firing at a high temperature and when 
unglazed, does not have a mean value of water 
absorption greater than 0.5% of the dry weight. It 
is coated on all exposed surfaces with an 
impervious non crazing vitreous glaze giving a 
white or colored finish. 

وسايل بهداشتي چيني از چيني محكم و مرغوب است كه در  
اين چيني از مخلوط . رود ميساختن لوازم بهداشتي به كار 

هايي است كه در اثر پختن در حرارتهاي بالا سفيد  انواع رس
هاي خيلي ريز تبديل  هايي كه در آسياب به دانه  و كانيشود مي

پس از پختن شده و ميانگين جذب آب مخلوط بدون لعاب آن 
. باشد مي درصد وزن خشك آن ن5/0در حرارتهاي بالا بيش از 

اي شده  اب شيشهـتمام سطح خارجي چيني بهداشتي با لع
 پوشيده شده ،نفوذ ناپذير و بدون ترك به رنگ سفيد و يا رنگي

  .است
This section of the Standard specifies the 
requirements of vitreous china sanitary appliances 
in accordance with ISIRI 696 (BS 3402). 

اين بخش از استاندارد الزامات وسايل بهداشتي چيني مطابق با  
ISIRI 696 (BS 3402) كند را مشخص مي.  

12.2 Quality of Glazing  12-2كيفيت لعاب   
The glaze shall be thoroughly fused to the body. 
Subject to the exceptions given in 12.2.1, 12.2.2 
and 12.2.3 all exposed surfaces shall be glazed. 

تمام . لعاب و بدنه بايد با يكديگر كاملاً همبستگي داشته باشند          
سطوح خارجي بايستي لعاب خورده باشند به استثناي جاهـايي          

  . آمده است3-2-12 و 2-2-12 ، 1-2-12كه در بندهاي 
12.2.1 Surfaces coming into contact with walls and 
floors may be without glaze. 

 مـي توانـد    هر سطحي كه با ديوار و كف تمـاس دارد            12-2-1 
  .بدون لعاب باشد

12.2.2 On wash basins set away from walls, those 
portions of the rear aprons used for supporting the 
appliances in kilns; the backs of overflows and the 
undersides of outlet bosses may be without glaze. 

ه شـت هايي كه با فاصـله از ديـوار كـار گذا       در دستشويي  12-2-2 
آن قسمتهايي از دستشويي كـه هنگـام كـار گـذاردن           . شده است 

 و همچنين پشت    شود  ميگاه گذارده     روي تكيه  ، كوره پخت  داخل
 . بدون لعاب باشددتوان  مي، زير آبهها و سطح زيرين دهنسر ريز
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12.2.3 Appliances other than wash basins may 
have unglazed portions where supported in the 
kilns, but the unglazed surfaces shall not be visible 
when the appliance is installed in the normal 
manner. 

 در مورد وسايل غير از دستشويي، آن قسمتهايي كه 12-2-3 
ه شت كوره پخت روي تكيه گاه گذاداخلن شتهنگام گذا

 به هر حال قسمت بدون .تواند بدون لعاب باشد  مي،شود مي
  .ن و در حالت عادي ديده شودشت بعد از كارگذادلعاب نباي

12.3 Properties  12-3خواص   
The properties of vitreous china sanitary 
appliances shall be in accordance with Table 32. 

  . باشد 32خواص وسايل بهداشتي چيني بايد مطابق جدول  

 

 

TABLE 32 – PROPERTIES OF VITREOUS CHINA APPLIANCES 

  خواص وسايل بهداشتي چيني-32جدول 

No. 
PROPERTIES 

 خواص
UNIT 
   واحد

REQUIREMENT   
 الزامات

1 

  Tolerances ها رواداري                                                           

- on dimensions not less than 75 mm 
  متر يا بيشتر  ميلي75اندازه هايي كه  –                             

- on dimensions less than 75 mm   
متر  ميلي 75هاي كمتر از   اندازه-  

- on the height of the flush outlet of p-traps         
شكل   P   براي بلندي دور دهانه خروجي  آب رو -

 
% 

% 

mm 

±2 

±5 

±4 

2 

Water absorption (max)                            ماكزيمم جذب آب 
                
- individual value              -هر نمونه                                      

-arithmetical mean value                             -ميانگين عددي  

 
wt % 

 
wt % 

 

 

0.75 

0.50 

3 Crazing                                                              ترك پذيري   ----     (see Note 1)          1 يادآوري  

4 Chemical resistance                                    پايداري شيميايي ----      (see Note 2)           2يادآوري  

5 
 Resistance to staining and burning  

3 يادآوري           (see Note 3)     ---- پايداري در برابر تغيير رنگ و سوختن                               

6 
 Modulus of rupture (average)   

  kgf/mm²       3.5 to 4.5      )ميانگين (كششي پايداري

 

Notes: 

1) When tested, none of the test pieces shall 
show crazing. 

2) When tested, none of the test pieces shall 
appear to the unaided eye of a trained 
observer to have suffered any loss of 
reflectivity on the glaze when compared 
with the control sample. 

3) When tested, no stain shall remain on either 
of the test pieces. 

  :ها  يادآوري 
ها نبايد ترك  در زمان آزمون هيچ يك از قطعه )1

 .خوردگي داشته باشند

نبايد هيچگونه تغييري در شفافيت لعاب در زمان آزمون ) 2
ك ناظر با چشم غير مسلح انجام بررسي را ي. پيدا شود

هاي آزمودني نسبت به  دهد و تغيير شفافيت قطعه مي
  . شود مينمونه شاهد سنجيده 

هاي  اي در هيچيك از قطعه در زمان آزمون، نبايد لكه) 3
  . آزمودني پيدا شود
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13. WATERPROOFING MATERIALS 
(ASPHALT AND HESSIAN CLOTH)  13-  و گونيقير( مصالح عايق بندي رطوبتي (  

13.1 General  13-1 عمومي  
13.1.1 Waterproofing (damp proofing) in the 
building is the treatment of roof, wall, floor, or 
foundations to prevent penetration of damp and 
water   

در ساختمان فرآيند ) عايق رطوبتي(آب بندي  13-1-1 
كف يا پي ، جلوگيري از نفوذ آب و رطوبت در سقف، ديوار

  . باشد مي

13.1.2 Asphalt and Hessian cloth are the materials 
used for dampproofing and waterproofing of 
building. Asphalts for various purposes used in 
building is divided into following groups: 

 و گوني موادي هستند كه براي جلوگيري از نفوذ قير 13-1-2 
 براي مصارف مختلف در قيرها. آب و رطوبت بكار مي روند

  :شوند ميساختمان به دسته هاي زير تقسيم 

a) Asphalt used in roofing, (13.2).  2-13(ها   عايق كاري بامقير )الف (  

b) Asphalt used in damp-proofing and 
waterproofing (13.3). 

  بندي  مورد استفاده در عايق كاري رطوبتي و آبقير )ب 
) 13-3(.  

c) Asphaltic primer (13.4).  4-13( محلول ي آستر قير)ج(  

Specification of Hessian cloth is described in 13.5.   شده است بيان)5-13(مشخصات گوني در بند  .  

Specification of roofing bitumen felt is described 
in 13.6. 

 .  بيان شده است)6-13( پشت بام در بند قير و گونيمشخصات  

13.1.3 For general information about insulation 
with bituminous materials see ISIRI 211 and BS 
8000 (4). 

ا مواد ــايق كاري بــي درباره عــكلبراي اطلاعات  13-1-3 
  . يدي را ملاحظه فرما ISIRI 211 ،BS 8000 (4) قير اندود، 

13.1.4 Storage of materials  13-1-4  مواد انبار كردن  
- Store asphalt and bitumen blocks separately 

on a clean base and in order of their various 
grades. 

هاي  اساس درجات مختلف در مكانهاي قير بر لوكبقير و  - 
  . شوند ميتميز و مجزا نگهداري 

- Store rolls of Hessian cloth under covered 
areas; supporting them in a suitable method 
in order to avoid distortion and to protect 
them against wetting, mechanical damage 
and contamination. 

هاي مسقف نگهداري  وني در زير مكانهاي گ  طاقه- 
، نم زدگي محل نگهداري به نحو مناسبي از ؛شوند مي

  .  مكانيكي و آلودگي، محافظت شوندآسيب

- Do not apply or lay materials on substrates 
which are frozen or have been affected by 
frost. 

 زنند يا تحت تاثير يخ زدگي قرار از موادي كه يخ مي - 
  . به عنوان زير لايه استفاده نشودگيرند  مي

13.2 Asphalt Bitumen Used in Roofing  13-2  قير بكار رفته در پوشش بام   
13.2.1 Asphalts shall be homogeneous and free of 
water and shall conform to the physical properties 
prescribed in Table 33. 

 بايد يكنواخت و عاري از آب باشد و بايد مطابق قير 13-2-1 
  .  باشد33خواص مندرج در جدول 

13.2.2 Sampling and test methods of asphalts for 
roofing shall be in accordance with ISIRI 2952 
and ASTM D 312. 

وشش بام بايد  براي پقيرروش نمونه برداري و آزمون  13-2-2 
  . باشد ASTM D 312 و ISIRI 2952مطابق 
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TABLE 33-PHYSICAL PROPERTIES OF ASPHALT USED IN ROOFING 
   خواص فيزيكي قير بكار رفته در پوشش بام-33جدول 

TYPES  OF  ASPHALT    
 .No انواع آسفالت   

PROPERTY    
 خواص

UNIT 
 واحد

60/70 85/25 90/15 100/10 

1 Softening point*                           * ينرمدرجه             °C 49 to 56 80 to 90 85 to 95 95 to 100 

2 

Penetration*, units:                    *نفوذ واحدها:                
 - at 0°C                               
 - at 25°C                    
 - at 46°C                   

mm 

 
5 

60-70 
90-180 

 
6 

20-30 
20-40 

 
6 

10-20 
15-35 

 
6 

5-15 
10-25 

3 
Ductility at 25°C (min.) 

     درجه سانتيگراد25 شكل پذيري درحداقل 

 
mm 

 
100 30 25 15 

4 Flash point (min)*  C 250 225 225 225°              رجه اشتعالحداقل د*            

5 
Solubility in trichloro ethylene (min) 

انحلال در تري كلرو اتيلن حداقل   wt % 99.5 99 99 99 

6 
Specific gravity (at 5-25°C) 

25- 5( °C در(  گاليچ  gr/cm3 1.01-1.06 1.05 1.05 1.05 

7 
Loss on heating (max)   

اثر گرما اتلاف در  wt % 1 1 1 1 

  
* Classification in accordance with NIOC 

products.     
  شركت ملي نفت ايران توليدات مطابق با طبقه بندي *

13.3 Asphalt Used In Damp Proofing And 
Waterproofing  13-3  جلوگيري از نفوذ رطوبت و آب بكار رفته در قير   

13.3.1 This clause of the Standard covers three types 
of asphalt suitable for use as a mopping coat in damp 
proofing; or as a plying or mopping cement in the 
construction of membrane waterproofing systems 
with felts, in accordance with ISIRI 2952. 

خش پاين استاندارد شامل سه نوع قير مناسب براي  13-3-1 
خش قير روي سطح پدر عايق بندي رطوبتي، يا هاي قيري  لايه

 ISIRI 2952    بر طبقهمراه با گوني سيمان بعنوان لايه عايق 
  . باشد مي 

13.3.2 Asphalts covered by this clause include three 
types: 

  : باشد مي مدنظر در اين بخش شامل سه نوع قير 13-3-2 

Type I:  A soft, adhesive, "self-healing" asphalt that 
flows easily under the mop and is suitable for use 
below grade under uniformly moderate temperature 
conditions both during the process of installation and 
during service. 

Type I asphalt is suitable for foundation, tunnel 
subways, etc. 

  كه به آساني در"خود ترميمي" نرم، چسبنده،قير : I نوع 
هاي قيري جريان يافته و براي سطوح يكنواخت در دماي   لايه

معتدل در زيرزمين براي فرآيند نصب و در طول كار، مناسب 
  .است
  .  براي پي و تونلهاي زيرزميني و غيره مناسب استI نوع قير
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Type II:  A somewhat less susceptible asphalt than 
Type I with good adhesive and "self-healing", 
properties, suitable for use above grade where it will 
not be exposed to temperatures exceeding 50°C. 

Type II asphalt is suitable for railroad bridges, 
culverts, retaining walls, tanks, dams, conduits, 
spray decks, etc. 

 دارد كه با خاصيت Iحساسيت كمتري نسبت به نوع : IIنوع  
 مناسب، براي استفاده در بالاي زمين يخود ترميمچسبندگي و 

  باشد، مناسب C   50°هايي كه دماي در معرض كمتر از در مكان
  .است
 آبراه، ديوارهاي محافظ، مخازن، ،هاي راه آهن  براي پلII نوع قير

  . ، مناسب استو غيره سدها، كانال و عرشه پاشيده
Type III: An asphalt less susceptible to temperature 
than type II, with good adhesive properties, and 
suitable for use above grade on vertical surfaces 
exposed to direct sunlight or temperatures above 
50°C. 

و با بوده  به دما حساس II نوع  كه كمتر ازقيري :  IIIنوع  
هاي  خاصيت چسبندگي مناسب، براي استفاده در مكانداشتن 

  ي در معرض نور مستقيم خورشيد، يا دماي بالايدباز و عمو
°C  50  باشد ميمناسب.   

13.3.3 Sampling and testing of asphalt used in damp 
proofing and waterproofing shall be in accordance 
with ISIRI 2952 and ASTM D 449. 

 بكار رفته در نم بندي و قيرنمونه برداري و آزمون  13-3-3 
 ASTM D 449و  ISIRI 2952بندي آب بايد مطابق  عايق
  . باشد

13.3.4 The physical properties of asphalt shall be in 
accordance with Table 34. 

  .  باشد34 بايد مطابق با جدول رقي خواص فيزيكي 13-3-4 

  
TABLE 34 - PHYSICAL PROPERTIES OF ASPHALT USED IN DAMP PROOFING AND 

WATERPROOFING  
   خواص فيزيكي قير بكار رفته در جلوگيري از نفوذ رطوبت و آب-34جدول 

  TYPES 
 .No انواع

 PROPERTY 
 خاصيت

UNIT 
 واحد

Type 1 Type 2    1نوع        3نوع   Type 3      2نوع  

1 *Softening               ينرمدرجه         * °C 46 to 60 63 to 77 82 to 93 

2 

Penetration*, units:      *نفوذ واحدها :   
 - at 0°C                               
 - at 25°C                    
 - at 46°C                   

 

 
Min 5 
50-100 

Min 100 

 
Min 10 
25-50 

Max 130 

 
Min 10 
20-40 

Max 100 

3 
Flash point (min)    

اشتعال            درجه حداقل  °C 232 232 246 

4 
Ductility at 25°C (min) 

25( °C   شكل پذيريحداقل  )در  mm 300 100 20 

5 
Solubility in trichloro ethylene (min) 

تري كلرو اتيلنانحلال در حداقل    wt % 99 99 99 

* Classification in accordance with NIOC products.*        طبقه بندي مطابق با توليدات شركت ملي نفت ايران  
 
 

13.4 Asphaltic Primer  13-4  آستر قير  محلول   
13.4.1 This clause of the Standard covers asphaltic 
primer suitable for use with asphalt in Dampproofing 
and waterproofing below or above ground level for 
application to concrete and masonry surfaces. 

 قيراين بخش از استاندارد آستر قير محلولي را كه همراه  13-4-1 
ح وبراي نم بندي و عايق بندي آب در بالا و زير سطح زمين در سط

  . كند مينايي بكار مي روند، بيان بتن و ب

13.4.2 Sampling and testing of asphalt primer shall 
be in accordance with ISIRI 2952 and ASTM D 41. 

نمونه برداري و آزمون آستر قير محلول بايد مطابق با  13-4-2 
ISIRI 2952 ، ASTM D 41باشد  .  
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13.4.3 The primer shall conform to items 1, 2, 3 of 
Table 35. 

 . اشدـــ ب35 از جدول 1،2،3 بندهاي مطابق باآستر بايد  13-4-3  

13.4.4 The residue obtained from the distillation up 
to 360°C shall conform to items 4 & 5 of Table 35. 

 باقي مي ماند بايد C360°ماندي كه از تقطير تا دماي  ته 13-4-4 
  .  باشد35 جدول 5 و 4 بندهاي مطابق با

13.5 Hessian Cloth (Burlap Fabrics)   13-5  بافته شدهگوني ( پارچه گوني (  
13.5.1 Woven Hessian cloth used for waterproofing 
and Dampproofing of buildings shall be composed 
of 100% jute fiber. 

ه كه براي نم بندي و عايق بندي پارچه گوني بافته شد 13-5-1 
  .  درصد از كنف هندي ساخته شود100بايد شود  ميآب استفاده 

13.5.2 Sampling and test method of Hessian cloth 
shall be in accordance with ISIRI 2952 and ASTM D 
1327. 

 نمونه برداري و آزمون پارچه گوني بايد مطابق با 13-5-2 
ISIRI 2952 و ASTM D 1327 باشد  .  

13.5.3 The physical properties of Hessian cloth shall 
be in accordance with Table 36. 

 36 بايد مطابق با جدول يخواص فيزيكي پارچه گون 13-5-3 
  . باشد
  

TABLE 35 - PHYSICAL PROPERTIES OF ASPHALT PRIMER  
   خواص فيزيكي آستر قير محلول-35جدول 

No. 
PROPERTIES   

 خواص
UNIT    
 واحد

REQUIREMENT  
 الزامات

1 
Viscosity at 25°C (saybolt furol) 

)لسيبولت فورا ( 25 °C  Second 25 to 75    گرانروي در 

2 
Distillation                            تقطير                

- up to 225°C                      
- up to 360°C                      

 
wt % 
wt % 

 
35 (min.) 
65 (max.) 

3 Water content     مقدار آب                            wt % Zero 

4 

Penetration of residue 
obtained from distillation (at 25°) 

 25در (  ماندي كه از تقطير بدست مي آيده   نفوذ تدرجه
)درجه سانتي گراد   

----- 20 to 50 

5 
Solubility in trichloro-ethylene 

 wt % 99 (min.)   كلرواتيلنحلاليت در تري
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TABLE 36 - PHYSICAL PROPERTIES OF HESSIAN CLOTH FOR WATERPROOFING  
   خواص گوني براي عايق بندي در برابر نفوذ آب-36جدول 

No. PROPERTIES   
 خواص

UNIT    
 واحد

REQUIREMENT  
 الزامات

1 
Average net mass per unit area 

 g/m² 310  ميانگين وزن خالص بر واحد سطح 

2 

Thread count per one decimeter     
  دسي متر تعداد نخ در هر

- Warp                                                           -تار   

- Fill                                                          -پود     

 
 

--- 
--- 

43 ±3 
43 ±3 

3 

Average breaking strength at 21°C 
   درجه سانتيگراد21ي در ميانگين مقاومت پارگ

- Lengthwise (warp direction)              
  )جهت تار(  از درازا-

- Crosswise (fill direction)                    
  )جهت پود( نا از په-

N 
N 

 
686 
784 

4 
Mesh size in direction of warp and fill 

 mm  اندازه چشمه در جهت تار و پود 
min. 2.2 
max. 2.5 

  
13.6 Roofing Bitumen Felt  13-6  گوني قيري پوشش بام   
13.6.1 Description  13-6-1  عريفت  
A roofing bitumen felt consists essentially of a 
sheet of matted fiber rendered partially or 
completely impervious to water by treatment with 
bituminous materials. This sub clause specifies 
roofing bitumen felt in accordance with BS 747 

ت كه به  سطح بافته شده اس يكگوني قير پوشش بام متشكل از 
 نسبت بهطور نسبي يا كامل با استفاده از فرآيند قيري كردن 

 گوني قيري پوشش ،اين زير بخش. آب غير قابل نفوذ شده است
  .كند ميتعيين  BS 747مطابق با را بام 

13.6.2 Composition  13-6-2 تركيب   
Roofing bitumen felt shall be produced of 
following layers: 

  . هاي زير تشكيل شود  قيري پوشش بام بايد از لايهگوني 

a) Layer of base fiber  لايه از الياف پايه )الف   
According to the purpose the layer of base fiber 
consists of following types: 

  : باشد مي الياف پايه شامل انواع زير نظر، اساس هدف موردبر  

- Vegetable fiber (e.g. cotton, jute, flax);  -  مثل كتان، كنف، كتان(الياف نباتي (  

- Sheet of asbestos fiber;  - هاي الياف پنبه نسوز صفحه  

- Glass fiber;  -  الياف پشم شيشه  

- Polyester fiber   -  الياف پلي استر  

b) Layer of bitumen  لايه از قير )ب   
(See Section 13 of this Standard)  ) اين استاندارد مراجعه شود13به بخش  (  
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c) Layer of mineral surfacing material  لايه از مواد معدني پوشش سطح )ج   
(E.g. natural sand, mineral granules or other 
suitable aggregates)  

 هـاي مناسـب    هـاي معـدني يـا سـنگدانه        مثل شن طبيعي، دانه   ( 
  )ديگر

13.6.3 Types of felt and properties  13-6-3 و خواص ي انواع گون   
The type of felts, and their properties shall be in 
accordance with Table 37. 

  .  باشد37جدول با ها و خواص آنها بايد مطابق  انواع گوني 

13.6.4 Material used for application  13-6-4 ي كاربرد  مواد لازم برا  
For application of roofing bitumen felt the 
following material shall be used: 

 مواد زير بايد استفاده ،براي بكار بردن گوني قيري پوشش بام 
   :شوند

a) Bitumen primer (see 13.4) is applied prior to 
roofing felt. 

 پوشش بام بكار بايد قبل از) 4-13بخش (ستر قيري آ )الف 
  . رود

b) Bitumen adhesive dressing compound          
(BS 3690) is applied over roofing felt for 
bedding mineral chipping. 

)   BS 3690 (چسب قيري افزوده شـده بـراي پوشـش    )ب 
 چسباندن مواد معدني خرد     جهتروي گوني پوشش بام     

  . شده
For information about application of roofing felt 
see BS 8217 

   بهبراي اطلاعات بيشتر راجع به كاربرد گوني پوشش بام، 
BS 8217  مراجعه شود .  

TABLE 37 - PROPERTIES OF ROOFING BITUMEN FELT 

   خواص گوني قيري پوشش بام-37جدول 
TYPE  OF 

ROOFING  FELT 
گوني پوشش بامانواع   

STANDARD 
SPECIFICATION 
 استاندارد مشخصات

TYPE  OF 
BASE  FIBER 
 انواع الياف پايه

MASS  
 جرم

(min) 
g/m² 

BREAKING  LOAD 
 بار پارگي 
(min) 
kN/m 

PLIABILITY 
 خميدگي 

Asphalt-saturated 
cotton felt 

  گوني كتاني-قير اشباع
ASTM  D 173 

Woven cotton 
Fabric 

  كتان پيش بافته 
340 

Warp direction 8.76 
  76/8جهت تار 

Fill direction 8.76 
  76/8جهت پود 

No cracking 
 بدون ترك 

Asphalt-saturated 
organic felt 

  گوني آلي-قير اشباع
ASTM  D 226 

Polyester fiber 
 560  الياف پلي استر

With fiber grain 5.25 
  25/5با الياف بافته 

Across fiber grain 2.63 
  63/2اف بافته در عرض الي

No cracking 
 بدون ترك 

Asphalt-saturated 
asbestos felt 

  گوني پنبه نسوز-قير اشباع
- 

Asbestos fiber 
 830  الياف پنبه نسوز

With fiber grain 4.7 
  7/4با الياف بافته 

Across fiber grain 2.3 
   3/2در عرض الياف بافته 

No cracking 
 بدون ترك 

Asphalt-saturated 
Glass felt 

پشم شيشه-قير اشباع  
ASTM  D 3909 

Fine glass fiber 
 3085  الياف 

Not specific         نامعين 

         

No cracking 
 بدون ترك 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
61

14. PLASTICS FLOOR COVERINGS  14-ي هاي پلاستيك  كف پوش  

14.1 Description  14-1تعريف   

This clause of the Standard covers Poly-Vinyl 
Chloride (PVC) floor coverings (non-asbestos 
formulated) in shape of square tiles, sheets and 
roll, with both smooth and embossed surfaces in 
accordance with ISIRI 1471, ISIRI 1472 and 
ISIRI 1651. 

هاي پلي وينيل كلرايد  اين بخش از استاندارد شامل كف پوش 
)PVC() هاي  به شكل كف پوش) بدون ساختار پنبه نسوز

نقش برجسته مطابق م و توپي با سطوح صاف و اي مربع، ورقه
  . باشد مي ISIRI 1651 و ISIRI 1471  ،ISIRI 1472   با

14.2 Types of Pattern  14-2 ها   انواع نقش  

a) Solid color tile 

Shall be uniform throughout 

   تك رنگ  كف پوش)الف 
  . در تمام سطح بصورت يكسان خواهد بود

b) Through pattern tile 

The patterning shall be distributed 
throughout the thickness of tile. 

   تمام منقش كف پوش )ب 
امت ـهـا در ضخ ـ    گيــ ـ بـصورت فرورفت   يد با نقش مورد نظر  

  . ودكف پوش پراكنده ش
c) Surface pattern tile 

The pattern of this tile need not extend 
through the entire thickness of tile. 

These types of PVC floor tiles may have 
either smooth or embossed wearing surfaces. 

  با نقش سطحي   كف پوش)ج 
زي به فرورفتگي نقش مورد نظر ها نيا ع كف پوشاين نودر 

  . باشد ميدر ضخامت كف پوش ن
 داراي سطحي صاف يا سطح PVCهاي  اين نوع كف پوش

  . باشند مي زبر پوششي
14.3 Material  14-3  مواد   

The tile shall consist of binder fillers and 
pigments. The binder shall contain of one or more 
resins of poly (vinyl chloride) or vinyl chloride 
copolymers, or both, compounded with suitable 
plasticizers and stabilizers. Other suitable 
polymeric resins may be incorporated as a part of 
the binder. 

.  باشدها  چسب پركننده و رنگكف پوش مربعي بايد متشكل از 
پركننده بايد شامل يك يا چند رزين از پلي وينيل كلرايد يا 
كوپليمرهاي وينيل كلرايد يا هر دو باشد كه با مواد نرم كننده 

هاي پليمري  رزين. شود ميو پايدار كننده مناسب مخلوط 
مناسب ديگر نيز مي توانند به عنوان بخشي از پركننده به كار 

  .شوندبرده 
Color, pattern, and wearing surface as applicable 
shall be specified in the contract or order. 

رنگ، شكل و پوشش سطح در صورت امكان بايد در قرارداد يا  
  . دستور خريد مشخص شود

14.4 Dimensions  14-4  ابعاد   

14.4.1 Thickness  14-4-1  ضخامت   

The thickness of PVC floor covering with or 
without backing shall be in accordance with Table 
38 with tolerances of ±0.15 mm. 

يا بدون پوشـش پـشت بايـد        با  ضخامت كف پوش پي وي سي        
  . ميلي متر باشد ±15/0  با رواداري38مطابق با جدول 

14.4.2 Width  14-4-2  عرض   

Width of square tile and tolerances shall be in 
accordance with Table 39. Width of sheet and roll 
of PVC floor covering shall be 1.5, 2, and 10
meters respectively with tolerances of ±0.1 percent.

جـدول  بـا   ها بايد مطابق     هاي مربعي و رواداري    عرض كف پوش   
 5/1 بايـد     كف توپ پوشش پي وي سي    عرض ورقه و    .  باشد 39
  .  درصد باشد± 1/0 متر با رواداري 10 و 2و 
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14.5 Physical Properties  14-5  خواص فيزيكي   

14.5.1 Indentation  14-5-1  فرورفتگي   

When the PVC floor cover is tested in accordance 
with ISIRI 1470, the indentation at the end of 1 
min. shall not be more than 0.7 mm and 
indentation at the end of 10 min. shall not be more 
than 0.89 mm (see ISIRI 1471, Table 2) 

 مورد  ISIRI 1470زماني كه پوشش كف پي وي سي مطابق 
 دقيقه نبايد بيشتر 1 مقدار فرورفتگي پس از ،آزمون قرار گيرد

 89/0 دقيقه نبايد بيش از 10ر انتهاي متر و د  ميلي7/0از 
  ) . مراجعه شود2، جدول ISIRI 1471 به(متر باشد  ميلي

14.5.2 Flexibility  14-5-2 انعطاف   

When tested in accordance with ISIRI 1470 the 
covering shall not break or crack. 

  ، پوشش نبايـد تـرك  ISIRI 1470در صورت آزمون مطابق با  
  . بردارد يا پاره شود

14.5.3 Resistance to chemicals  14-5-3  مقاومت در مقابل مواد شيميايي   

The chemical resistance of covering shall be 
determined when exposed to the following 
chemicals: 95% ethanol, tallow, mineral oil, 
vegetable oil, kerosene, and 5% solution of sodium 
hydroxide. After immersion the color of sample 
shall not be change in comparison with original 
color. 

كه در شود  مي زماني مشخص ،مقاومت شيميايي پوشش 
 درصد اتانول، پيه، 95: معرض مواد شيميايي زير قرار گيرد

 درصد محلول 5  روغن نباتي، نفت سفيد و،روغن معدني
  . سديم هيدروكسيد

 رنگ نمونه در مقايسه با رنگ اصلي نبايد ،پس از غوطه وري
  . تغيير كند

 
TABLE 38 – THICKNESS 

   ضخامت-38جدول 
THICKNESS   ضخامت 

(mm)      
Floor covering 
with backing 

 

Floor covering 
without backing 

   پشتش كف پوش بدون  ا پوشش پشتبكف پوش پوش
2.0 
2.5 
3.0 
4.0 
5.0 

1.5 
2.0 
2.5 
3.0 
4.0 

  
 

TABLE 39 – WIDTH TOLERANCES  
  هاي عرض  رواداري– 39جدول 

DIMENSIONS   ابعاد  TOLERANCES  ها رواداري   
 

 Width of square tiles: 
  : عرض موزائيك مربعي 

  300 mm 
  600 mm 
  900 mm 
Width of sheet and roll 

   )توپ(رل  عرض ورق و
  

 ±0.2 mm 
±0.4 mm 
±0.6 mm 

±0.1 percent 
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15. PATTERNED PLATES AND GRATINGS   15-هاي فلزي  و شبكهدار  نقشهاي   صفحه  

15.1 General   15-1 عمومي   

Gratings consist of following types:   باشند ميها شامل انواع زير  شبكه :  

a) Hot rolled patterned plate (15.2). 

b) Open bar grating (15.3). 

    شدهدار گرم نورد  صفحات نقش)الف  
  اي باز هاي ميله  شبكه)ب

15.2 Hot Rolled Patterned Plate   15-2 شدهدار گرم نورد  صفحات نقش   
15.2.1 Description   15-2-1  تعريف   
This clause of the Standard specifies the hot rolled 
patterned plate (bulb plate, checker plate), made from 
steel (see ISIRI 1600). 

 دار گرم نورديده  اين بخش از استاندارد شامل صفحات نقش  
 ،باشد ميساخته شده از فولاد ) اي و شطرنجي گرده(
)ISIRI 1600 را ملاحظه فرمائيد . (  

This specification only applies to materials having a 
specified minimum yield strength up to 355 N/mm² in 
accordance with Din 59200. 

 اين مشخصات فقط براي موادي كه حداقل تنش تسليم 
 N/mm2  355 مطابق با DIN 59200 رود  دارند، بكار مي .  

15.2.2 Types of pattern (see Fig. 1): 

- Pattern T or bulb plate. 

- Pattern R or checker plate. 

  )  را ببينيد 1شكل ( ها  انواع نقش 15-2-2  
 اي  يا گرده T نقش -

   يا شطرنجي R نقش -

Notes: 

1) The values given in the illustrations are 
guideline values. 

2) The patterns shall not be in parallel to the 
longitudinal edge of the plate. 

   :  هايادآوري  
  . شكل جنبه راهنمايي داردمقادير مندرج در  )1
  
  . ها نبايد موازي لبه هاي طولي ورق باشند  نقش)2

15.2.3 Dimensions   15-2-3  ابعاد   

15.2.3.1 Thickness   15-2-3-1  ضخامت   

The nominal thicknesses of the plates are from 3 to 
10 mm. 

Height of pattern shall be 1 to 2 mm (see Fig. 1c) 

  . باشد ميمتر   ميلي10 تا 3ضخامت اسمي ورقها بين   
  

  )  را ببينيد ج-1 شكل(متر باشد   ميلي2 تا 1ارتفاع الگو بايد 
15.2.3.2 Width   15-2-3-2  عرض   
Patterned steel plate is usually supplied in widths 
from 600 mm up to 2000 mm. It is permitted to 
exceed the nominal width ordered by 20 mm. A 
negative deviation in nominal width is not permitted. 

متر   ميلي2000 تا 600 در عرضهاي دار نقشورقهاي فولادي   
متر قابل   ميلي20افزايش عرض اسمي ورق تا . شوند ميتهيه 

  . باشد مير قابل قبول كاهش عرض ورق غي. قبول است

15.2.3.3 Length   15-2-3-3  طول   

The nominal lengths of plates are from 4000 to 20000 
mm with a permissible positive deviation in nominal 
length of 20 up to 100 mm respectively. A negative 
deviation is not permitted. 

 باشد ميمتر   ميلي20000 تا 4000بين طول اسمي صفحات   
متر قابل قبول   ميلي100 تا 20كه انحراف مثبت طول اسمي از 

  . باشد ميانحراف منفي قابل قبول ن. است
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15.2.4 Mass   15-2-4  جرم   
The theoretical mass and tolerances are given in 
Table 40 (density is 7.85 kg/dm³). 

 بيان شده است 40واداري ها در جدول  و رك تئوريجرم  
  ) باشد مي kg/dm3 85/7چگالي (

It has been established by taking the theoretical mass 
of the base metal with an addition for the embossed 
pattern: 

فزودن او ورق پايه تئوريك  با در نظر گرفتن وزن رقام جدولا  
   :تنظيم شده استهاي برجسته  نقشبت به شرح زير با ارقام

2 kg/m² for pattern T, and 4 kg/m² for pattern R   kg/m2 2 نقش برايT ،  وkg/m2 4 نقش براي R   
 
 
  
 
 

TABLE 40 - THEORETICAL MASS AND PERMISSIBLE DEVIATIONS IN MASS 

   جرم تئوريك و انحراف قابل قبول در وزن– 40جدول 
 

THEORETICAL  
MASS 

  ك تئوريجرم
kg/m² 
وع نقشن  For pattern 

PERMISSIBLE  POSITIVE  DEVIATION  FROM  THE  THEORETICAL 
MASS,  IN %,  FOR  QUANTITIES  DELIVERED,  IN  TONS 

مقادير مختلف،  ، براي تحويل درصد بر اساس ك تئوريجرم انحراف مثبت قابل قبول در
 NOMINAL   برحسب تن

THICKNESS 
(S) 

 ضخامت اسمي

T R 
Below 5 

  5زير 

From 5 up to 
but not 

including 15 
به غير  15 تا 5ز ا

  15 از

From 15 up to 
but not 

including 40 
به غير  40 تا 15ز ا

  40 از

From 40 up to 
250 

   250 تا 40از 
Over 250 

  250بالاي 

3 
4 
5 
6 
8 
10 

25.55 
33.40 
41.25 
49.10 
64.80 
80.50 

27.55 
35.40 
43.25 
51.10 
66.80 
82.50 

13.5 
13.5 
13.5 
13.5 
11.5 
11.5 

13 
13 
13 
13 
11 
11 

12 
12 
12 
12 
10 
10 

11.5 
11.5 
11.5 
11.5 
9.5 
9.5 

 
11 
11 
11 
11 
9 
0 
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PATTERN PLATE 

Fig. 1 
 صفحات نقش دار

  1شكل 
15.3 Open Bar Grating   15-3 اي باز  هاي ميله شبكه  
15.3.1 Description   15-3-1  تعريف   
This Clause specifies requirements for steel open 
bar gratings intended for use in floorings, 
walkways and stair treads, in accordance with BS 
4592 Pt. 1-1. Definitions of some common terms 
are illustrated in Fig. 2. 

اي باز را  هاي فولادي ميله ش از استاندارد الزامات شبكهاين بخ  
 BS 4592  كه براي كف پوش، پياده رو و كف پله مطابق با

Pt.1-1 2 برخي عبارات معمول در شكل تعاريف. كند مي بيان 
  . تشريح شده است

15.3.2 Definitions for types of bars (refer to fig. 2)   )  مراجعه شود2به شكل (ها  له تعاريف انواع مي 15-3-2  
A) Load bearing bar 

Longitudinal load bearing member spanning 
between supports. 

    ميله باربر)الف  
  .قرارداردها  ولي كه در ميان نگهدارنده باربر طعضو

B) Transverse bar 

Member fixed at right angles to load 
bearing bars to provide lateral restraint. 

  ميله عرضي ) ب  
هاي باربر متصل شده اند   كه بصورت عمودي به ميلهعضوي

  .  جانبي ايجاد كنندمهارتا 
C) Pressed bar 

Member fixed diagonally between adjacent 
load bearing bars to provide lateral restraint. 

   يس ميله پر)ج  
دو ميله باربر متصل شده كه بصورت مورب بين عضوي 

  .  جانبي ايجاد كنندمهارتا 

 Rنقش  Tنقش )الف

) ج  نقش برآمدگي

)ب
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D) Binding bar 

Bar or section fixed to the edge at a grating, 
flush with the top of the load bearing bar. 

     ميله كلاف)د  
  تـراز  متصل شـده و هـم     شبكه  ميله يا مقطعي كه به لبه       

  .باشد ميهاي باربر  بالاي ميله
E) Serrated bar 

Bar with serrated top surface. 

  دار   ميله دندانه)ه   
  . ا سطح فوقاني دندانه دارميله ب

15.3.3 Materials   15-3-3  مواد   
15.3.3.1 Open bar gratings shall be made of low 
carbon steel complying with BS EN 10025 

ز فولاد كم كربن هاي ميله اي باز بايد ا شبكه 15-3-3-1  
  .  ساخته شوند BS EN 10025مطابق با 
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 فاصله نصب از داخل صفحه پي تا سطح ستون

   

 ) د(ميله هاي كلاف 

 )در بالاي پله يا محل قدم بر داشتن(نوار ضدلغزش 
ديوار يا ستون

 )ب(ميله هاي عرضي
 عرض

 ضعر

b(see  15.3.4.4)  

 گام

 )الف(ميله هاي باربر 

 خط مياني در محل پيچ يا پرس 

  نبشي كناري
 )همراه با دوغاب ريزي(

 فاصله نصب

 )دهانهدر جهت (طول 

 گام

 ) ج(ميله هاي پرسي 

 GRATING TERMS 
Fig. 2 

  اصطلاحات شبكه هاي فلزي  
2 شكل  

erection clearance 

  ميله هاي دندانه دار
 الف-مقطع الف

ورق نصب شده در محل هاي برش به 
 شكل تخت در اطراف ستونها

)ورق پاخور(  

نبشي كناري نصب شده در شيار لبه بتن
usedused

ورق نصب شده در محل هاي برش به 
كل خميده در اطراف ستونهاش  

)ورق پاخور )

دهانه 

length direction 
of span 

a (see 17.3.4.4) 

pitch 
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15.3.3.2 Protection against corrosion   15-3-3-2  محافظت در برابر خوردگي   
Grating shall be free draining. The requirements 
for protection against corrosion will vary 
according to the end use and should be agreed 
between manufacturer and Company. For external 
protection, hot dip galvanizing is recommended. 

الزامات براي محافظت .  باز داشته باشنديها بايد زهكش شبكه  
در برابر خوردگي به استفاده نهايي بستگي دارد و بايد بين 

 روي اندود ،براي محافظت بيروني. زنده و شركت توافق شودسا
  . شود مي گرم توصيه )گالوانيزه كردن (كردن

15.3.4 Sizes   15-3-4  اندازه ها   
15.3.4.1 The minimum thickness of members shall 
be 3 mm, subject to the tolerances given in the 
appropriate material standard. The thickness of 
binding bars (see 15.3.2 D) that are load bearing 
shall be not less than the thickness of the load 
bearing bars (see 15.3.2.A). 

هاي ارائه  ، مطابق با روادارياعضاءحداقل ضخامت  15-3-4-1  
.  ميلي متر باشد3شده در استانداردهاي مناسب مواد، بايد 

كه باربر نيز ) را ببينيد  د2-3-15(هاي كلاف  خامت ميلهض
 را  الف2-3-15(هاي باربر  هستند نبايد از ضخامت ميله

  . كمتر شود) ببينيد
Note: 

In corrosive atmospheric conditions (see Table 1 
of BS 5493) the thickness of load-bearing bars 
should be not less than 5mm. 

  : يادآوري  
 را BS 5493 از 1جدول (در شرايط آب و هوايي خورنده 

  . متر كمتر شود  ميلي5هاي باربر نبايد از  ضخامت ميله) ببينيد

15.3.4.2 The cross-sectional area shall be not less 
than 28 mm² for transverse bars (see 15.3.2 B) or 
45 mm² for pressed bars (see 15.3.2 C). 

 براي mm2 28سطح برش عرضي نبايد از  15-3-4-2  
هاي   براي ميلهmm2 45يا )  ب2-3-15(هاي عرضي  ميله

  . كمتر شود)  ج2-3-15(فشاري 
15.3.4.3 The clear distance between load-bearing 
bars shall not exceed 40 mm. 

 40هاي باربر نبايد از   بين ميلهخالصفاصله  15-3-4-3  
  . متر بيشتر شود ميلي

15.3.4.4 The pitch of transverse bars shall not 
exceed 115 mm and the pitch of pressed bars shall 
not exceed 210 mm. 

متر و گام   ميلي115هاي عرضي نبايد از  گام ميله 15-3-4-4  
  . متر بيشتر شود  ميلي210هاي فشاري نبايد از  ميله

15.3.4.5 For serrations (see Fig. 2) dimension "a" 
shall be not less than 55% of their pitch and 
dimension "b" shall be not less than 1.5 mm. There 
shall be not less than five serrations per 100 mm 
length of grating. 

 "a"زه اندا) 2شكل (دار  هاي دندانه براي ميله 15-3-4-5  
 5/1 نبايد از "b" درصد گام آنها كمتر شود و اندازه 55نبايد از 

متر طول شبكه،   ميلي100به ازاي هر . متر كمتر شود ميلي
  . باشدوجود داشته  دندانه 5نبايد كمتر از 

15.3.5 Construction   15-3-5  ساخت   
15.3.5.1 Load bearing bars shall be provided with 
lateral restraint by means of transverse bars (see 
15.3.2 B) or pressed bars (see 15.3.2 C), fixed at 
each point of intersection or contact with the load 
bearing bars by means of welding (see 15.4.5.2). 

  هاي عرضي هاي باربر بايد توسط ميله ميله 15-3-5-1  
)  ج2-3-15 (فشاريهاي  يا ميله) ب را ببينيد 15-3-2(

به هاي باربر بايد  محل تماس با ميلهو در هر نگهداري شوند، 
   ) 2-5-4-15. ( شوند ثابتجوشكاريوسيله 

15.3.5.2 Welding of steel shall either be arc 
welding in accordance with BS EN1011-1,2 or 
resistance welding. 

  جوشكاري فولاد بايد بر اساس 15-3-5-2  
BS EN 1011-1,2 يا جوش مقاومتي باشدسي جوش قو  .  
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15.3.5.3 Where the function of binding bars 
excludes load transfer, they shall be secured to at 
least every fifth load bearing bar. Where the 
binding bars are load bearing, they shall be secured 
to every load bearing bar. If welded, the weld fillet 
shall be equivalent to the thickness of the load 
bearing bar, throughout the depth and on one side 
of the load bearing bar. 

انتقال بار  هاي كلاف  ميله نقشدر صورتي كه 15-3-5-3  
. متصل شوندبه يكي  بايد حداقل از هر پنج ميله باربر نباشد،

 بايد به نقش باربري داشته باشند،هاي كلاف  كه ميلهدرمواردي 
در صورتي كه جوشكاري . باربر متصل شوندهاي   ميلهيك ازهر

 بايد مساوي ضخامت ميله باربر، جوش پركنندهشوند ضخامت 
  . ميله باربر باشددر طول عمق و در يك جهت 

15.3.5.4 Longitudinal ties between supports shall 
be below the underside of load bearing bars. 

When binding bars are applied along the length of 
a grating, they shall be secured at every transverse 
bar or at every point where they are in contact with 
a pressed bar. 

در تراز ها بايد   طولي بين نگهدارندهتاتصالا 15-3-5-4  
  . هاي باربر باشند  ميلهپاييني

هاي كلاف در طول شبكه بكار برده شوند بايد به  زماني كه ميله
هاي پرسي به هم   كه ميلهاي به هر نقطههر ميله عرضي يا 

  . متصل شده اند، وصل شوند

15.3.5.5 Where a cut-out (see Note) is required in a 
grating, the opening shall be trimmed with a 
binding bar or, where specified, a toe plate. 

 شبكه باشد به برش خوردندر صورتي كه نياز  15-3-5-5  
هاي   بايد با ميله ايجاد شده، سوراخ)كنيديادآوري را ملاحظه (

  .  اصلاح شوند، موارد تعيين شده توسط تسمهكلاف يا در
Note: 

Cut-out is the area where grating has been 
removed to permit plant services or structural 
members to pass through or to clear obstructions. 

  : يادآوري   
 تاسيسات  از شبكه است كه براي عبورحلي برش خورده ممحل

 رعايت فواصل لازم، يا زه اي و ساعضاي يا اوط فرآينديخط و
  . شود ميبريده 

15.3.6 Load resistance   15-3-6  بار برابر مقاومت در   
Open bar gratings shall withstand the appropriate 
loads given in Table 41. Where a cut-out is 
required, the remaining area of the grating shall be 
able to carry the same load. 

اي باز بايد در مقابل بارهاي مندرج در جدول  شبكه هاي ميله  
 باشد، برش خوردندر صورتي كه نياز به .  مقاومت كنند41

  .  را تحمل كندمعادلسطح باقيمانده شبكه بايد بتواند بار 

The positions of concentrated loads shall either be 
those which produce the maximum stresses, or 
where deflection is the design criterion, those 
which produce maximum deflection. 

هايي هستند كه حداكثر تنش را  هاي بار متمركز محل محل  
 در طراحي تعيين خيزايجاد مي نمايند و يا در مواردي كه 

  . باشند ميخيز  حداكثر هايي با كننده است، محل
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TABLE 41 - LOADS (SEE NOTE 1) 
 ) مراجعه شود1به يادآوري ( بارها -41جدول 

 
USE  OF  GRATING 

 كاربرد شبكه 

UDL 
(SEE  NOTE  2) 

kN/m2 
 بارگسترده يكنواخت

 را ملاحظه 2يادآوري 
 كنيد

 
CONCENTRATED  LOAD  OVER 

SQUARE  OF  300 mm  SIDE 
kN at 1.0 m centers 

  متر  ميلي300 ضلعبار متمركز روي مربعي به 

Light duty                                             بار سبك   
Access limited to one person 

  براي يك نفر  محدوددسترسي

 
3.0 

 
1.0 

General duty.     عموميبار                                   

                      
Regular two-way pedestrian traffic 

  عبور و مرور پياده رو دو طرفه 

 
5.0 

 
1.0 

Heavy duty                                                       بار زياد   
High density pedestrian traffic 

     ور سنگين پياده روعبور و مر

 
7.5 

 
1.0(See Note 3) 

  را ملاحظه كنيد3يادآوري 

  
 

Notes: 

1) Loads are to be taken to be safe working 
loads for permissible stress design or 
characteristic loads for limit state design. 

2) The Uniformly Distributed Load (UDL) is 
the equivalent uniformly distributed static 
load per square meter of plan area. 

3) Greater concentrated loads may be required 
where machinery or other items are to be 
placed on the flooring. 

  :ها  يادآوري  
 بارهاي منظور شده عبارت است از بارهاي ايمن موثر، )1

ي به روش تنش مجاز يا بارهاي مشخصه در براي طراح
  . باشد ميطراحي به روش حدي 

، بارهاي معادل )UDL( بارهاي توزيع شده يكنواخت )2
استاتيكي توزيع شده يكنواخت به ازاي هر متر مربع از 

  . باشند ميسطح 
 ها يا اقلام ديگري روي سطح قرار   در صورتيكه ماشين)3

  . بزرگتري نياز باشدگيرند، ممكن است بار متمركز 
16. SOUND ABSORPTION TILES 

(ACOUSTICAL TILES) 
  )صفحات آكوستيكي ( صفحات جاذب صدا  -16  

16.1 General   16-1 عمومي   
16.1.1 Sound absorption or acoustical materials are 
any material considered in terms of its acoustical 
properties. Commonly and especially a material 
designed to absorb sound and to reduce the sound 
energy. 

مواد جاذب صدا يا مواد آكوستيكي، موادي هستند كه  16-1-1  
معمولاً . نظر قرار مي گيرند شان مد  خواص آكوستيكيبه دليل

 صوت براي جذب صدا و كاهش انرژي اين موادو بطور خاص 
  . وندش مي طراحي

16.1.2 This Section of the Standard specifies the 
requirements of following types of sound 
absorption materials used for covering wall and 
ceiling: 

 الزامات مصالح جاذب صداي ،اين بخش از استاندارد 16-1-2  
، شود ميزير را كه براي پوشش دادن ديوار و سقف استفاده 

  :كند ميمعين 

a) Polystyrene tiles (16.2).   2-16(صفحات پلي استايرني  )الف (  

b) Gypsum plaster board (16.3).   3-16(صفحات گچي  )ب (  
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16.1.3 Types of tile pattern   16-1-3  انواع الگوي صفحات 

16.1.3.1 The acoustical tiles have been divided into 
four types: 

  :شوند مي صفحات جاذب صدا به چهار نوع تقسيم 16-1-3-1  

Type A) Resonant panels    نوعA( كننده ديشدصفحات ت   

Type B) Porous surface panels    نوعB(  صفحات با سطوح متخلخل  

Type C) Semi-perforated and perforated 
composite panels. 

  سوراخ دار يا سوراخ دار صفحات كامپوزيت نيمه C) نوع   

Type D) Perforated panels backed with 
independent acoustic absorbent materials. 

 با لايه پشتي از مواد جاذب دار صفحات سوراخ )Dنوع   
  آكوستيكي 

16.1.3.2 Type (A) panels are efficient at the lower 
frequencies and include a wide variety of 
imperforated materials ranging from relatively 
dense material such as plywood; hardboard etc. to 
light materials such as expanded polystyrene. 

ر ثين مويهاي پا  در فركانس،Aصفحات نوع  16-1-3-2  
) توپر(دار   ي از مواد غيرسوراخا هستند و شامل دسته گسترده

واد نسبتاً متراكم نظير تخته چند لايه، تخته فيبر سخت تا از م
  . باشند ميمواد سبك نظير پلي استايرن اسفنجي 

16.1.3.3 Type (B) panels absorb mainly at higher 
frequencies than Type (A) and include those 
fabricated from minerals, wood or vegetable fiber 
and felts. Same types are also faced with thin cloth 
or this plastic membrane. 

هاي بالاتر از   عموماً در فركانس،Bصفحات نوع  16-1-3-3  
و شامل موادي هستند كه از مواد  كنند مي جذب صدا Aنوع 

 انواعي. ساخته شده اندها   فيبر چوبي يا گياهي و گوني،معدني
اي يا   با يك پوشش نازك پارچهوجود دارند كهاز اين صفحات 

  . شوند ميغشاي پلاستيكي پوشش داده 
16.1.3.4 Type (C) and (D) panels have been 
designed to absorb sound over a wide frequency 
range as they tend to combine the attributes of 
Types A and B. 

 دامنه در  براي جذب صدا،D و Cصفحات نوع  16-1-3-4  
وسيعي از فركانس طراحي شده اند و اين صفحات تركيبي از 

  .  را دارا هستندB و Aخواص صفحات نوع 

16.1.3.5 Type (C) panels - The surfaces of porous 
panels may be textured, fissured, perforated, 
drilled or slotted to increase their acoustic 
efficiency and improve their appearance. 

ل را ـ سطوح صفحات متخلخ،Cات نوع ــصفح 16-1-3-5  
 توان به منظور افزايش كارآيي آكوستيكي و بهبود ظاهرشان، مي

  .  سوراخ دار يا شياردار كرددار، نقش

16.1.3.6 Type (D) panels are perforated panels 
over an airspace containing a porous absorbent 
type combining the advantages of porous surface 
panels (Type B) with resonant panels (Type A). 

 

هستند كه ، صفحات سوراخ داري Dصفحات نوع  16-1-3-6  
 تعبيه يك نوع جاذب متخلخل دارايروي يك فضاي خالي 

كه تركيبي از خواص صفحات با سطوح متخلخل  شده اند،
را ) Aنوع ( صفحات تشديد كننده به همراه خواص )Bنوع ( 

  .باشند ميدارا 
16.2 Polystyrene Tiles   16-2  صفحات پلي استايرن  

16.2.1 Description   16-2-1 عريف ت  

This Clause specifies the requirements for 
polystyrene tiles that provide acoustical 
performance and include interior ceiling coverings 
in buildings, in accordance with ISIRI 1473. 

اين بند الزامات صفحات پلي استايرني كه عملكرد آكوستيكي   
ها   و شامل پوشش سقف داخلي ساختمانكنند ميرا ايجاد 

  . كند مي تعيين ISIRI 1473هستند را بر طبق 
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16.2.2 Composition   16-2-2 تركيب   
The composition of polystyrene tiles shall be 
polystyrene resin, fillers, and pigments. 

 ي، فيلرهانرزين استايرشامل تركيب صفحات پلي استايرني بايد   
  . ها باشد و رنگدانه

16.2.3 Size of tiles   16-2-3  اندازه صفحات   
Dimensions, thickness and weight of tiles shall be 
in accordance with Table 42 and Fig. 3. 

 و نمودار 42 جدول مطابق بات و وزن صفحات بايد ضخامابعاد،   
  .  باشد3

  روش آزمون( :ضرايب جذب صدا 16-2-4  
ASTM C 423  (  

16.2.4 Sound absorption coefficients (S.A.C) : 
(test method ASTM C 423) 

Sound absorption coefficient of a surface means 
the measure of the sound absorptive property of a 
material in a specified frequency (metric unit: 
sabin/m²). 

داي يك سطح به معناي ميزان خاصيت ــضريب جذب ص  
  . اشدــب ميانس معين ــــاده در يك فركـذب صداي يك مـج

ي بايد بر اساس جدول نضرايب جذب صداي صفحه پلي استاير
  .  باشد43

The sound absorption coefficients of polystyrene 
tile shall be in accordance with Table 43. 

  

16.2.5 Properties   16-2-5  خواص   
16.2.5.1 Physical properties and method of testing 
shall be in accordance with ISIRI 1473. 

 مطابق باخواص فيزيكي و روش آزمون بايد  16-2-5-1  
ISIRI 1473باشد  .  

16.2.5.2 Water absorption of tiles shall not be 
more than 5 wt%. 

 درصد 5بايد بيشتر از نميزان جذب آب صفحات  16-2-5-2  
  . وزني باشد

 
TABLE 42 - SIZE OF  TILES  

  ات اندازه صفح-42جدول 

DIMENSION   
 ابعاد   
(mm) 

 
TOLERANCES  IN 

DIMENSION 
 رواداري ها در ابعاد 

(mm) 

 
THICKNESS 
 حداقل ضخامت

(T) min. 
(mm) 

 
THICKNESS 

خامت حداقل ض  
(t) min. 
(mm) 

 
WEIGHT 

 وزن 
 

(kg/m²) 
99 × 99 ±1 1.25 0.62 ±0.12 1.05 

148.5 × 148.5 ±1.5 
1.75 
2.00 

0.62 ±0.12 1.35 

  
THICKNESSES OF TILES 

Fig. 3 
  صفحات ضخامت

3شكل  
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TABLE 43 - SOUND ABSORPTION COEFFICIENTS S.A.C OF POLYSTYRENE TILES  

  ضرايب جذب صداي صفحات پلي استايرني-43جدول 
 

FREQUENCY 
 فركانس

 

 
125 Hz 

 
250 Hz 

 
500 Hz 

 
1000 Hz 

 
2000 Hz 

 
4000 Hz 

S.A.C 
(Sabin/m²) 0.45 0.70 0.8 0.8 0.65 0.45 

 
  

16.3 Gypsum Plaster Board (Ceiling Board)   16-3  سقف پوش( صفحات گچي(  
16.3.1 Description   16-3-1 عريف ت   
This clause of the Standard specifies the 
requirements for gypsum plaster boards with or 
without mineral fiber backing in order to provide 
lining and acoustical performance for interior walls 
and ceiling in a building in accordance with ISIRI 
1161. Gypsum plaster boards have the same face 
pattern mentioned in Sub-clause 16.1.3. 

يبر اين بند از استاندارد الزامات صفحات گچي با يا بدون ف  
 را كه به منظور ايجاد پوشش و كاركرد معدني تقويتي

در ساختمان كه آكوستيكي براي ديوارهاي داخلي و سقف 
. كند مي تعيين ISIRI 1161 بر اساس شوند مياستفاده 

 3-1-16 اشاره شده در بند هاي نمانقشصفحات گچي همان 
  . باشند ميرا دارا 

16.3.2 Composition   16-3-2 تركيب   
The composition of face of tiles shall consist of 
gypsum and additives, and back side of tiles 
should be of glass fiber or mineral wool. 

تركيب رويه صفحات بايد متشكل از گچ و مواد افزودني و پشت   
  . صفحات بايد از الياف شيشه يا پشم معدني باشد

16.3.3 Size of tiles   16-3-3  اندازه صفحات   
   mm 625 × 625          Dimension  : 625 × 625 mm: ابعاد

   mm 1 ±                   Tolerances  : ±1 mm :ها رواداري
Thickness (s)  : Minimum 28 mm (see Fig. 4)   را ببينيد4شكل (متر   ميلي28حداقل : ها  ضخامت   (  

Permissible wrap : Maximum 1 mm    متر  حداكثر يك ميلي: پيچيدگي مجاز  

Weight per square meter : Maximum 20 kg    كيلو گرم 20حداكثر  :  متر مربعدروزن   

  
THICKNESS OF TILES 

Fig. 4 

 ضخامت صفحات

4شكل  
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16.3.4 Sound absorption coefficients (see 16.2.4)   16-3-4  را ببينيد  4-2-16(  ضرايب جذب صدا (  
The Sound Absorption Coefficients (S.A.C) of 
acoustical gypsum tiles at frequencies 200-
3000HZ shall be more than sab=0.5 and meet the 
requirements of ISIRI 1161(clause 5-6). 

  
هاي  ضرايب جذب صداي صفحات گچي آكوستيكي در فركانس

 باشد و الزامات بند Sab = 5/0 بيشتر از  هرتز بايد3000-200
6-5 ، ISIRI 1161را رعايت كند   .  

17. PAINTS   17- رنگ ها   
17.1 General   17-1 عمومي   
17.1.1 This Section covers specification of paints 
used for initial and maintenance painting of 
buildings in which decoration is a significant and 
often the major factor. Another function of 
building paint is to protect many building materials 
against weathering or other forms of attack 
normally encountered in various types of buildings 
referred to. 

 استفاده براي هاي مورد اين بخش مشخصات رنگ 17-1-1  
ين يك ويژگي و ي ساختمانهايي كه تزنگهداريرنگكاري اوليه و 

كاربرد ديگر . گيرد ميدر بر است را آنها گاهي فاكتور اساسي 
رنگ ساختماني حفاظت مصالح ساختماني در برابر هوازدگي يا 

  . باشد ميها  ساختمان اشكال ديگر خورندگي در انواع مختلف

17.1.2 For selection of suitable types of paints see 
IPS-E-TP-100 and for painting specifications see 
IPS-C-TP-102. 

  ها به هاي مناسب رنگ براي انتخاب گونه 17-1-2  
IPS-E-TP-100 به  و براي مشخصات رنگكاري 
IPS-C-TP-102 مراجعه شود.  

17.1.3 Sampling and testing of paints shall be in 
accordance with ISIRI 526. 

 ها بايد بر طبق  نمونه برداري و آزمون رنگ 17-1-3  
ISIRI 526انجام شوند   .  

17.1.4 Prior to painting of building surfaces, initial 
preparation of them is a necessity. The preparation 
of metallic and non-metallic surfaces shall be in 
accordance with IPS-C-TP-101. 

قبل از رنگكاري سطوح ساختماني، آماده سازي اوليه  17-1-4  
فلزي بايد آماده سازي سطوح فلزي و غير . آنها ضروري است

  . باشد IPS-C-TP-101 مطابق با

17.1.5 Storage of paint   17-1-5 رنگ ش انبار   
17.1.5.1 Paint shall be stored in a well ventilated 
room, free from excessive heat or direct rays of the 
sun and maintained at a temperature of between 
4°C and 27°C. Open air storage shall be avoided 
particularly for heavy paints, such as primers. 

رنگ بايد در مكاني انبار شود كه تهويه خوبي  17-1-5-1  
 .داشته و فاقد گرماي زياد يا اشعه هاي مستقيم خورشيد باشد

از .  درجه سانتيگراد نگهداري شود27 تا 4و در دمايي بين 
هاي  زاد بايد اجتناب شود مخصوصاً براي رنگانبارش در هواي آ

   .سنگين نظير آسترها
17.1.5.2 Paints shall not be stored in open 
containers, even for a short time. 

 نبايد در ظروف باز حتي براي يك زمان  هارنگ 17-1-5-2  
  . كوتاه انبار شوند

17.1.5.3 The settlement of heavy paints such as red 
lead oxide primer and wood priming paints shall 
be minimized by rolling the drums in which they 
are stored every six weeks. Turing the drums on 
their ends are not allowed. The normal finishing 
paints and drum paints do not require rolling 
during the storage period. 

هاي سنگين نظير آستر اكسيد  ته نشيني رنگ 17-1-5-3  
 6 ظروف هر غلتاندنهاي آستر چوب بايد با  سرب قرمز و رنگ
سر و چرخاندن ظروف به روي .  برسندحداقلهفته يك بار به 

 نياز ها رنگ هاي معمولي و ظروف رنگ. باشد مي آنها مجاز نته
  .  انبارش ندارندبه تكان دادن در طول دوره

17.1.5.4 Paint which has livered, gelled, or 
otherwise deteriorated during storage shall not be 
used. 

 ژله اي شده يا حين انبارش ورنگي كه غليظ از  17-1-5-4  
  . كيفيت خود را از دست داده نبايد استفاده شود
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17.1.5.5 The oldest paint of each kind shall be used 
first. 

مورد بايد در ابتدا  قديمي ترين رنگ از هر نوع 17-1-5-5  
  . استفاده قرار گيرد

17.1.5.6 Temperature of paint may be excessively 
high or low depending on storage or shipping 
conditions. If so, warm or cool the paint to a 
temperature of 10 - 32°C before mixing and use. 

دماي رنگ ممكن است بر اساس شرايط جابجايي  17-1-5-6  
اگر چنين باشد رنگ را قبل . زياد تغيير كنديا انبارش به مقدار 

 درجه 32 الي 10 دماي بيناز مخلوط كردن و استفاده 
  . سانتيگراد گرم يا سرد كنيد

17.1.6 Types of paint   17-1-6 نگ  انواع ر  
This sub-clause of the Standard specifies the 
requirements of following types of building paint 
used for protecting metallic and nonmetallic 
surfaces: 

هاي ساختماني زير را كه   بند از استاندارد الزامات رنگ زيراين  
ين تعيرا شود  ميبراي حفاظت سطوح فلزي و غيرفلزي استفاده 

  :كند مي

a) Decorative gloss oil-base paint (17.2).   تزئيني براق روغني رنگ  )الف  

b) Decorative matt oil-base paint (17.3).   تزئيني ماتروغني رنگ  )ب  

c) Decorative emulsion paint (17.4).   تزئيني امولوسيوني رنگ  )ج  

d) Aluminum paint (17.5).   رنگ آلومينيومي  )د  

e) Swimming pool paint (17.6).   رنگ استخري  )هـ  

f) Traffic paint (17.7).   رنگ ترافيك )و  

g) Paints for steel structures (17.8).    ي هاي فولاد  سازههاي رنگ )ز  

17.2 Decorative Gloss Oil-Base Paint   17-2  تزئيني براق روغني  رنگ 

17.2.1 Description   17-2-1 عريف ت  

This sub-clause covers the specification of 
decorative gloss oil paint based on alkyd resin for 
application by brushing, roller coating, spraying in 
accordance with ISIRI 1700. Gloss alkyd paint is 
used for interior and exterior finishing of wood, 
plaster, metal, masonry and previously painted 
surfaces. 

تزئيني براق، بر پايه رزين روغني اين بند، مشخصات رنگ   
، رنگكاري غلتكي، اسپري قلم مو توسط مصرفآلكيدي براي 

رنگ آلكيدي براق . گيرد ميدر بر   را  ISIRI 1700 مطابق با
 خارجي چوب، گچ، فلز، سطوح بنايي يا براي پوشش داخلي و

  . شود قبلاً رنگ شده استفاده مي

17.2.2 Analysis of paint   17-2-2  رنگ تجزيه  

Chemical analysis determines whether the 
specified components are present and if they are, 
in what amounts. The analysis of alkyd gloss paint 
shall be in accordance with Table 41. 

 كه آيا اجزاي مشخص شده كند مي شيميايي مشخص تجزيه  
 و اگر اين اجزا موجود هستند مقدار آنها چقدر باشند ميموجود 

 .  باشد41 جدول مطابق باآناليز رنگ براق آلكيدي بايد . است

17.2.3 Paint properties   17-2-3  خواص رنگ  

The properties of glass oil-base paint shall be in 
accordance with Table 45. 

 .  باشد45 جدول مطابق باخواص رنگ روغني براق بايد   
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TABLE 44 - CHEMICAL ANALYSIS OF DECORATIVE GLOSS OIL-BASE PAINT 

  يني براقي تجزيه شيميايي رنگ روغني تز-44جدول 

No. 
CONTENT   

 مفاد

PERMISSIBLE  
VALUE 
  (%) مقدار مجاز

(wt %) 

1 
Acid content of drying oil, based on nonvolatile vehicle, (min.) 

 60 ) حداقل(ميزان اسيد در روغن خشك شونده بر اساس رزين غير فرار 

2 
Phthalic anhydride, percent by weight of nonvolatile vehicle, (min.) 

 20  )حداقل ( رزين غير فرار درصد وزني اساسدريد فتاليك بر نيا

3 
Total volatile content (max.) 

 50 – 40  )حداكثر ( كل مواد فرار مقدار

4 
Water content- (max.) 

 2  ) حداكثر ( مقدار آب 

5 
Colophon resin and its derivatives and phenolic resin 

 0  رزين كلوفان و مشتقات آن و رزين فنوليك 

   

TABLE 45 - PROPERTIES OF GLOSS OIL-BASE PAINT 

   خواص رنگ روغن براق-45جدول 
 

No. 
PROPERTIES 

 خواص
REQUIREMENT 

 الزامات

1 

Condition in container 

چگونگي رنگ در ظرف    

Thickening, settling, and separation are undesirable and 
objectionable  if the paint cannot be reconditioned with a 
reasonable amount of   stirring. 

باشند اگر رنگ را  غليظ شدن، ته نشيني و جداسازي نامطلوب و قابل اعراض مي
  .نتوان با مقدار معقولي هم زدن به حالت اوليه بازگرداند

2 

Skinning                                 رويه بستن 
Sample tested in accordance with ISIRI 1700 shall not contain 
any skin  formation 

  .تست مي شود نبايد رويه بندد  ISIRI 1700اي كه بر اساس نمونه
3 Coarse particles and skins. (max.) 

  اي وستهپ ذرات درشت و
0.5 wt % (Retained on 45 mm sieve) 

متر رد نشود يلي م45از الك با سوراخ سايز    
4 Viscosity (consistency)  

)سازگاري(گرانروي  
 80 - 95 KU (Krebs unit) 

5 Fineness of grind (max.) 
      ) حداكثر(درشتي ذرات رنگ 

 20 μm 

6 Drying time. (Max.):  
)حداكثر(زمان خشك شدن   

Surface-dry                   خشك شدن سطحي         
Hard-dry          خشك شدن كام                        

   4 hr. (max.)                                   ساعت4حداكثر  
  16 hr. (max.)                          ساعت16حداكثر         

 
7 

Flexibility                 نعطافقابليت ا                 

If the sample tests are performed in accordance with   ISIRI 1700, 
no cracking shall be observed on paint surface. 

شده ترك  تست شود نبايد روي سطح رنگ ISIRI 1700 مطابق بااگر نمونه 
   .ديده شود

8 Light reflectance                           انعكاس نور      

      

Shall be in accordance with ISIRI 1700    
   .باشد    ISIRI 1700    مطابق بابايد 

9 
Hiding power               قدرت پوشش                     

Shall be in accordance with ISIRI 1700 
   .باشد  ISIRI 1700    مطابق بابايد 
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17.3 Decorative Matt Oil-Based Paint   17-3  تزئيني مات روغني  رنگ  
17.3.1 Description   17-3-1 عريف ت  
This Clause covers the specification of decorative 
matt oil paint based on alkyd resin for application 
by brushing and spraying in accordance with ISIRI 
2225. Matt alkyd paint is used for interior and 
exterior finishing of wood, plaster, metal and 
previously primed surfaces. 

تزئيني مات، بر پايه رزين روغني اين بند مشخصات رنگ   
 و اسپري را بر اساس  قلم موآلكيدي براي كاربرد توسط 

ISIRI 2225   براي پوشش  ماترنگ آلكيدي. گيرد ميدر بر 
خارجي چوب، گچ، فلز و سطوح قبلاً آستر شده داخلي و 

  . شود مياستفاده 
17.3.2 Analysis of paint   17-3-2  رنگتجزيه   
Chemical analysis of matt alkyd paint shall be in 
accordance with ISIRI 2225 

  مطابق با شيميايي رنگ مات آلكيدي بايد تجزيه  
ISIRI 2225باشد  .  

17.3.3 Paint properties   17-3-3  خواص رنگ   
The property of liquid matt alkyd paint shall be in 
accordance with ISIRI 2225 

  ISIRI 2225  مطابق باخواص رنگ مات آلكيدي مايع بايد   
  . باشد

17.3.4 Working properties   17-3-4  خواص كاربردي   
Matt alkyd paint shall be capable of application by 
brush and spray. The painted surface shall show no 
streaking, running, or sagging after drying and 
shall present a smooth uniform finish. 

 و رنگ پاش را قلم مورنگ مات آلكيدي بايد قابليت كاربرد با   
د از خشك شدن، رگه سطح رنگ شده نبايد بع. داشته باشد

  .  يكنواخت باشد بايد حاصلهلايهرگه، جدا يا شره شود و 

17.4 Decorative Emulsion Paint 

 (Based on Pvac Copolymer) 

  تزئيني امولوسيوني رنگ  17-4  
  ) بر پايه رزين پلي وينيل استات(

17.4.1 Description    17-4-1 عريفت   
This sub clause covers the specification of 
decorative emulsion paint based on polyvinyl 
acetate copolymer emulsion resin, in accordance 
with ISIRI 289. Emulsion paint is used for 
finishing interior and exterior of plaster, cement 
and brick surfaces. 

تزئيني بر پايه امولوسيوني اين بند از استاندارد مشخصات رنگ   
.  كند مي  معين ISIRI 289رزين پلي وينيل استات را بر طبق  

رنگ امولوسيوني براي جلاكاري سطوح داخلي و خارجي گچ، 
  . شود ميسيمان و آجر استفاده 

17.4.2 Analysis of paint   17-4-2  رنگ تجزيه   
The amount of volatile material in emulsion paint 
shall not be more than 50 percent by weight. 

 50ميزان مواد فرار موجود در رنگ امولوسيوني نبايد بيشتر از   
  . درصد وزني باشد

17.4.3 Physical properties   17-4-3  خواص فيزيكي   
The properties of decorative emulsion paint shall 
be in accordance with Table 46(refer to ISIRI 
289). 

.  باشد46 جدول مطابق باتزئيني بايد امولوسيوني خواص رنگ   
  )   مراجعه شودISIRI 289به (
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17.4.4 Working properties   17-4-4 خواص كاربردي   
Emulsion paint shall be capable of application by 
brush, spray and roller. The painted surface shall 
show no streaking, running or sagging, and shall 
present a smooth uniform finish after drying. 

و، رنگ پاش و  مرنگ امولوسيوني بايد قابليت كاربرد با قلم  
سطح رنگ شده نبايد اثري از رگه رگه . غلتك را داشته باشد

ه  حاصلسطحشدگي، جداشدگي يا شره شدن را نشان بدهد و 
  . بعد از خشك شدن بايد يكنواخت باشد

  

TABLE 46 - PROPERTIES OF DECORATIVE EMULSION PAINT 

   خواص رنگ تزئيني امولوسيوني-46جدول 
PROPERTY 

 خواص
REQUIRED 

 الزامات 

Condition in container 
  چگونگي رنگ در ظرف

Thickening, settling and separation are undesirable and objectionable if the  paint 
cannot be reconditioned with a reasonable amount of stirring. 

 اگر رنگ را نتوان با مقدار معقولي هم زدن باشند ميغليظ شدن، ته نشيني و جداشدگي نامطلوب 
  . احياء كرد

Fineness of grind max 
 μm 75-60  )رثحداك( ذرات پوشرنگ ريزي

Viscosity (consistency) 
 KU (Krebs unit) 135 - 80  ) سازگاري(گرانروي 

Drying time       ك شدنزمان خش  1 hr. (max.) 

Flexibility        انعطاف قابليت        

If the sample tests is performed in accordance with ISIRI 289, no cracking  shall 
be observed on paint surface. 

انجام شوند، نبايد تركي روي سطح رنگ شده مشاهده  ISIRI 289   اگر آزمون هاي نمونه بر طبق
   .شود

Light reflection and hiding power 
  بازتاب نور و قدرت پوشش 

Shall be in accordance with ISIRI 289 
   .باشد  ISIRI 289  بايد بر طبق

Specular gloss (85-degree) 
 (.max)% 10   درجه 85ر زاويه د براقيت

 
Odor                                       بو  

The paint shall not have an unpleasant or irritating odor in container and  during 
application and drying. 

 خشك شدن در ظرف نگهداري و در طول كاربري و) دهرنجانن(نبايد بوي نامطبوع و محرك رنگ 
  . داشته باشد

  
17.5 Aluminum Paint   17-5  رنگ آلومينيومي   
17.5.1 Description   17-5-1 عريف ت   
This Clause covers specification of aluminum 
paint with leafing pigment that shall be suitable for 
use for decorative and protective coating of metals 
and previously primed surfaces in accordance with 
ISIRI 1176. Vehicle for aluminum paints have the 
following types: 

 رنگ آلومينيومي همراه با رنگينه  مربوط بهاين بند، مشخصات  
ين و پوشش حفاظتي فلزات و سطوح قبلاً يرا كه به منظور تز

 تعيينISIRI 1176ساس   بر اباشند ميشده مناسب  آستر
  :هاي آلومينيومي بايد از انواع زير باشند رزين رنگ. كند مي 

Type A: Aluminum paints based on long oil alkyd 
resin. 

هاي آلومينيومي بر پايه رزين آلكيد با درصد  رنگ: Aنوع   
  روغن زياد 

Type B: Aluminum paints based on medium oil 
alkyd resin, or comaron resin, or similar vehicle. 

هاي آلومينيومي بر پايه رزين آلكيد با درصد  رنگ :Bنوع   
  هاي مشابه  روغن متوسط يا رزين كومارون يا رزين
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17.5.2 Chemical properties of paint   17-5-2  خواص شيميايي رنگ   
Chemical properties of paint shall be in accordance 
with Table 47. 

  .  باشد47 جدول مطابق باخواص شيميايي رنگ بايد   

17.5.3 Physical properties   17-5-3  خواص فيزيكي   
The properties shall be in accordance with Table 
48. 

  .  باشند48 جدول مطابق باخواص فيزيكي بايد   

17.5.4 Working properties   17-5-4 ردي  خواص كارب  
Aluminum paint shall be capable of application by 
brush and spray. The painted surface shall show no 
running and shall present a uniform finish after 
drying. 

و و رنگ پاش  مرنگ آلومينيومي بايد قابليت كاربرد توسط قلم  
 و بايد بعد از ه كندشرسطح رنگ شده نبايد . را داشته باشد
  .  يكنواختي را تشكيل دهدلايهخشك شدن 

 

 

TABLE 47 – CHEMICAL PROPERTIES OF ALUMINUM PAINT 

   خواص شيميايي رنگ آلومينيومي-47جدول 
REQUIREMENTS 

  الزامات
No. 

CONTENT 
  مفاد

UNIT 
 Type A  واحد

  A نوع
Type B 

 B نوع

1 

Aluminum pigment content (min.):             

    )    حداقل(مقدار رنگينه آلومينيوم

- powder pigment,               رنگينه پودري                                                   

- paste pigment,                                            رنگينه خميري                    

 

 

g/lit 

 

g/lit 

 

240 

300 

 

240 

300 

2 
Total volatile content, (max.)                                 حداكثر مواد فرار              wt % 50 50 

3 
Acid content of drying oil, based on non-volatile vehicle, (min.) 

 ---- wt % 55  ميزان اسيد در روغن خشك شونده بر اساس رزين غيرفرار حداقل 

4 
Phethalic anhydride, percent by weight of nonvolatile vehicle, (min.) 

 ---- wt % 20  انيدريد فتاليك بر اساس درصد وزني رزين غيرفرار حداقل 

5 
Colophon resin and its derivatives 

 ---- wt % 0   رزين كلوفان و مشتقاتش

6 
Water content, (max.) 

 wt % 0.2 0.2  ) اكثرحد(ميزان آب 
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TABLE 48 - PROPERTIES OF ALUMINUM PAINT 

   خواص فيزيكي رنگ آلومينيومي-48جدول 
No. 

PROPERTIES 
   خواص

REQUIREMENTS  
 الزامات

1 
Condition in container 

  چگونگي رنگ در ظرف

Thickening, settling and separation are undesirable and objectionable if the  
paint cannot be reconditioned with a reasonable amount of stirring. 

باشند، اگر رنگ را نتوان با  غليظ شدن، ته نشيني و جداسازي، نامطلوب و قابل اعراض مي
  .مقدار معقولي هم زدن به احياء كرد

2 

Viscosity (consistency) 
  )سازگاري(گرانروي 

(Ford cup. No 4) 
- For brushing          وزني مبراي قلم  
- For spraying          براي رنگ پاشي 

30 - 50 sec. 

20 - 30 sec. 

3 

Drying time (max) 
  )حداكثر(زمان خشك شدن 

Type A                            A نوع    
Type B                              B نوع  

Surface-dry: 4 hr., hard-dry : 18 hr: 
ساعت خشك شدن كامل18 ساعت خشك شدن سطحي ؛ 4     

Surface-dry: 8 hr., hard-dry : 18 hr. 
ساعت خشك شدن كامل  18 ساعت خشك شدن سطحي ؛ 8   

4 
Water-resistance 

  مقاومت در برابر آب 
Shall be in accordance with ISIRI 1176 

.    باشد       ISIRI 1176 ر طبقبايد ب  

5 Flexibility   عطافقابليت ان         
Shall be in accordance with ISIRI 1176 

     بايد بر طبق ISIRI 1176 .  باشد    

6 Leafing power    ميزان بالاگرايي 

1) Leafing power for ready-mix paint shall be 100%, at seven days after 
delivery. 
2) Leafing power for two-component paint one hour after mixing shall not be 
less than %95. 

 100 روز از تاريخ تحويل بايد 7ميزان بالاگرايي در مورد رنگ آماده به مصرف پس از  )١
  . درصد باشد

رد رنگ آلومينيومي كه رنگينه و رنگ پايه به طور جداگانه تهيه شده و بعداً مخلوط ودر م )2
   . درصد باشد95ده اند، يك ساعت پس از مخلوط نمودن آن دو، اين ميزان نبايد كمتر از ش

          
  

17.6 Paint for Swimming Pools, and other 
Concrete Surfaces 

  رنگ براي استخرهاي شنا و ساير سطوح بتني 17-6  

17.6.1 Description   17-6-1 عريفت  
This Clause of the Standard covers specification of 
swimming pool paints based on styrene-acrylate 
copolymer resin in accordance with ISIRI 307. 
This paint shall be suitable for use in swimming 
pools and other concrete structures under damp 
conditions. 

هاي استخرهاي شنا را كه اين بند از استاندارد مشخصات رنگ   
 را بر اساس باشند مييليك ربر پايه كوپلي مرهاي استئارين آك

ISIRI 307  اين رنگ براي استفاده در . كند ميتعيين
 استخرهاي شنا و ساير سطوح بتني كه در معرض رطوبت قرار

  . باشد ميمناسب گيرند  مي 
17.6.2 Water content   17-6-2  آب مقدار   
Water content of paint shall not be more than 0.5 
by weight of paint. 

  .  درصد وزن رنگ شود5/0مقدار آب نبايد  بيشتر از   

17.6.3 Physical properties   17-6-3  خواص فيزيكي   
The properties of swimming pool paint shall be in 
accordance with Table 49. 

 49خرهاي شنا بايد مطابق با جدول خواص رنگ براي است  
  . باشد
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17.6.4 Working properties   17-6-4  خواص كاربردي  
Swimming pool paint shall be capable of 
application by brush. The paint shall present a 
uniform finish after drying. 

داشته و را  م قلم بارنگ استخرهاي شنا بايد قابليت كاربرد  
 يكنواختي را بر جاي لايهرنگ بايد بعد از خشك شدن . باشد
  . گذارد

 
 

TABLE 49 - PROPERTIES OF SWIMMING POOL PAINT 

  خواص رنگ براي استخرهاي شنا-49جدول 

PROPERTIES 
 خواص

REQUIREMENTS 
  الزامات

Condition in container 
  

  چگونگي رنگ در ظرف 
Thickening, settling and separation are undesirable and objectionable if the 
paint cannot be reconditioned with a reasonable amount of stirring. 

 اگر رنگ را نتوان با مقدار ،باشند مي نامطلوب و قابل اعتراض ،غليظ شدن، ته نشيني و جداسازي
   . به حالت اول باز گرداندمعقولي هم زدن

Viscosity           200-125                            گرانروي KU (Krebs unit) 

Drying time:                        زمان خشك شدن  
Surface-dry                       خشك شدن سطحي  
Hard-dry         خشك شدن كامل                     

 
 45 minutes. (max.)  15minutes(min) 
  24 hr. (max.) 

Flexibility                     قابليت انعطاف         

 

If the sample tests is performed in accordance with ISIRI 307, no cracking shall 
be observed on paint surfaces. 

  . شاهده شود انجام شود نبايد تركي روي سطح رنگ مISIRI 307اگر آزمايش نمونه بر اساس 
Water-resistance and 
detergent-resistance 

 مقاومت در برابر آب و مواد پاك كننده

  Shall be in accordance with ISIRI 307 
   .باشد  ISIRI 307 مطابق بابايد 

  
 

17.7 Traffic Paint   17-7  رنگ ترافيك   
17.7.1 Description   17-7-1  شرح   
This Clause covers the specification of ready-
mixed traffic paint that shall be suitable for use as 
reflecting traffic guide lines on paved roadways in 
accordance with ISIRI 339. Traffic paints are 
produced in yellow and white colors in following 
types: 

 آماده را كه بايد يمشخصات رنگ ترافيكاين بند استاندارد   
 ترافيك منعكس كننده يبراي استفاده به عنوان خطوط راهنما

 معين ISIRI 339 بر اساس ، جاده ها مناسب باشنددرنور 
 دو رنگ سفيد و زرد در انواع زير دررنگهاي ترافيكي . كند مي

  . شوند ميتوليد 
a) Traffic paint with reflection   ترافيك همراه با انعكاس رنگ)الف   

Glass beads shall be added to this type of 
traffic paint during production or after 
application on road. The glass beads would 
reflect automobile lights. 

يند توليد يا بعد از كاربرد آدانه هاي شيشه بايد در حين فر  
دانه هاي . ع رنگ ترافيك اضافه شوندروي جاده، به اين نو

  . كند ميشيشه نور چراغ اتومبيل ها را منعكس 

b) Traffic paint without reflection    رنگ ترافيك بدون انعكاس)ب  
In this type of traffic paint special pigments 
are added which to some extent reflect 
automobile lights. 

وع رنگ ترافيك، رنگينه هاي خاصي اضافه در اين ن  
 تا بتوانند تا حدي نور چراغ اتومبيل ها را منعكس شوند مي

  . كنند
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17.7.2 Analysis of paint   17-7-2  رنگ تجزيه   
Chemical analysis of traffic paint shall be in 
accordance with Table 50. 

  .  باشد50 جدول بامطابق  شيميايي رنگ ترافيك بايد تجزيه  

 
 

TABLE 50 - CHEMICAL ANALYSIS OF TRAFFIC PAINT 

  آناليز شيميايي رنگ ترافيك-50جدول 

No. 
CONTENT 

  محتوا
PERMISSIBLE  VOLUME 

  حجم مجاز
1 

Total volatile content, max. 
  حداكثر مقدار مواد فرار

  35 percent by weight 
   درصد وزني 35

2 
Pigment and extender content 

  مواد پركنندهمقدار رنگينه و 
  40 to 55 percent by volume 

   درصد حجمي 55 تا 40
  

17.7.3 Physical properties   17-7-3  خواص فيزيكي  

The properties of traffic paint shall be in 
accordance with Table 51. 

  .  باشد51ول  جدمطابق باخواص فيزيكي رنگ ترافيك بايد   

17.7.4 Working properties   17-7-4  خواص كاربردي   
Traffic paint shall be capable of application by 
brush and spray. The painted surface shall show 
no sagging and shall present a uniform finish after 
drying. 

 و رنگ پاش را داشته لم موقرنگ ترافيك بايد قابليت كاربرد با   
 لايهسطح رنگ شده نبايد شره شده و بايد يك . باشد

  . يكنواختي را بعد از خشك شدن بر جاي گذارد
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TABLE 51 - PROPERTIES OF TRAFFIC PAINT 

   خواص رنگ ترافيك-51جدول 

No. 
PROPERTIES 

  خواص 
REQUIREMENTS 

  الزامات

1 
Condition in container 

  چگونگي رنگ در ظرف 

Thickening, settling and separation are undesirable and objectionable if the paint 
cannot be reconditioned with a reasonable amount of stirring. 

اري از ث، رنگ محتوي آن نبايد هيچگونه آشود ميهنگامي كه درپوش ظرف رنگ جهت آزمون باز 
لخته شدن و جداشدن مواد را از خود نشان دهد و همچنين نبايد داراي پوسته و رسوب خشك و 

  . سخت باشد، به طوري كه بتوان آن را با هم زدن به آساني بصورت يكنواخت درآورد
2 Skinning                       رويه بستن           

Sample tested in accordance with ISIRI 339 shall not contain any skin formation 
  .  نبايد رويه ببنددISIRI 339هاي آزمايش شده بر طبق   نمونه

3 
Viscosity (consistency) 

)سازگاري(گرانروي         85 to 105 KU (Krebs unit) 

4 
Hiding power and light reflection 

  قدرت پوشش و بازتاب نور
Shall be in accordance with ISIRI 339 

 مطابق بابايد   ISIRI 339                     .باشد  

5 

Drying time:    زمان خشك شدن                  
 Surface-dry                  خشك شدن سطحي    
  Hard-dry          خشك شدن كامل                

25 minutes. (max.)  
60 minutes. (max.) 

6 Fineness of grind              50            ذراتريزي mm max. 

7  Flexibility             عطافقابليت ان             

             

If the sample tests is performed in accordance with ISIRI 339, no 
cracking shall  be observed on painted surface 

  .   انجام شود نبايد تركي روي سطح رنگ شده مشاهده شودISIRI 339اساس  اگر آزمون نمونه بر 
8 

Chalk-resistance             
 استحكام خط كشي  

Shall be in accordance with ISIRI 339 
   مطابق بابايد   ISIRI 339                   .  باشد     

9 
Erosion-resistance  

سايش     مقاومت در برابر       
Shall be in accordance with ISIRI 339 

    مطابق بابايد   ISIRI 339               .      باشد        

10 
Glass beads size                  اندازه ذرات شيشه
    

The glass beads shall have 80 to 100 percent (by weight) passing 850 μm  (No. 20) 
sieve and 5 to 30 percent retained over 600 μm (No. 60) sieve 

 100 تا 80بايد معادل  ) 20شماره ( ميكروني 850ميزان درصد وزني عبوري ذرات شيشه از الك 
  . درصد باشد30 تا 5بايد معادل ) 60شماره ( ميكروني 600درصد و درصد وزني باقيمانده روي الك 

 
  

17.8 Paints for Steel Structures   17-8 هاي فولاد ساختماني   رنگ  
The paint systems used for steel structure consist 
of undercoat (primer), intermediate coat and top 
coat. Technical specifications for the three coats 
shall be in accordance to IPS Standards listed in 
Section 2 of this Standard. 

هاي رنگ مورد استفاده براي فولاد ساختماني متشكل از  سيستم  
مشخصات فني . باشند مي رويه لايه و لايه مياني، )پرايمر(آستر 

 ذكر شده در بخش IPS بايد بر طبق استانداردهاي لايهاين سه 
  . دوم اين استاندارد باشند

18. WOODEN DOORS AND FURNITURE   18- بي و يراق آلات هاي چودر  
18.1 Description   18-1  تعريف                  
18.1.1 This Section of the Standard specifies the 
minimum requirements for single or double leaf 
doors in accordance with ISIRI 748. The doors can 
be "All Wood Doors" or "Glass and Wood Panel 
Doors". 

هاي دراين بخش از استاندارد حداقل الزامات را براي  18-1-1  
ها در. كند مي مشخص ISIRI 748تك و دو لنگه اي بر اساس 

 "هاي چوبي و شيشه ايدر" يا "هاي تمام چوبيدر"مي توانند 

     .باشند
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18.1.2 They are available with or without split.   18-1-2 مه باشندل همراه يا بدون قابها مي توانند در .  

In each case, wooden doors consist of:  

a) a steel frame; 

b) signal or double wooden leaves; 

c) several door hinges; 

d) hardware such as a handle, fixed knob, 
furniture, door plates, etc. 

  : هاي چوبي شامل  در،  در هر حالت  
   چهارچوب فلزي )الف
  هاي يك يا دو تايي   لنگه)ب
   درهاي  لولا)ج
يراق آلات از قبيل دستگيره متحرك و ثابت و پلاك  )د

  غيرهمشخصات و 
18.2 Handing   18-2  دستگيره   
The side that the hinges are on is the hand of the 
door. If the door swings away from the viewer, the 
hand is a regular hand, i.e. right or left hand. 

 بر اساس طرف نصب لولا تعيين در راست گرد يا چپ گرد بودن  
 طرف داخل باز شود،  بهدر ،اگر نسبت به موقعيت ناظر. شود مي

 . شود مي معمولي شناخته در،  بودناعم از چپ گرد يا راست گرد
If the door swings to the viewer, the door is reverse 
swing, i.e. right hand reverse swing or left hand 
reverse swing. 

 ، اعم از چپ گرد يا راست گرد، طرف ناظر باز شودهب درچنانچه   
  . شود ميمعكوس شناخته 

18.3 Dimensions   18-3  ابعاد  
Dimensions of a single leaf door shall be in 
accordance with Table 52 and for a double leaf 
door it shall be accordance with Table 53. 

هاي دو  در و 52اي بايد مطابق با جدول  هاي يك لنگه درابعاد   
  .  باشد53لنگه اي بايد مطابق با جدول 

  
TABLE 52 - DIMENSIONS OF SINGLE LEAF DOOR  

  هاي تك لنگه اي  ابعاد در-52جدول 

DIMENSION  OF  DOOR 
WITH  SPLIT 

  با قابلمه پشت تا پشت درابعاد 
(mm) 

DIMENSIONS  OF  DOOR 
WITHOUT  SPLIT 

  بدون قابلمهدرابعاد 
(mm) 

DIMENSION  OF 
FRAME  WITHOUT 

FRIEZE 
ابعاد چهارچوب بدون 

  كتيبه
(mm) 

DIMENSION 
OF  DOOR 

SILL 
  ابعاد درگاهي 

(mm) 

Thickness 
  ضخامت 

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

Nominal 
 Size 

  اسمي اندازه
Thickness 
  ضخامت

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

45 
45 
45 
45 

2100 
2100 
2100 
2100 

675 
775 
875 
975 

700 
800 
900 
1000 

41 
41 
41 
41 

2100 
2100 
2100 
2100 

655 
755 
855 
955 

2200 
2200 
2200 
2200 

725 
825 
925 

1025 

2200 
2200 
2200 
2200 

775 
875 
975 

1075 
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TABLE 53 - DIMENSIONS OF DOUBLE LEAF DOOR  
   ابعاد در دو لنگه-53جدول 

 
DIMENSION  OF  DOOR  WITH  SPLIT 

  قابلمه اي پشت تا پشت   درابعاد 
(mm) 

 
DIMENSIONS  OF  DOOR 

WITHOUT  SPLIT 
   بدون قابلمه  دربعاد ا

(mm) 

 
DIMENSION  OF 

FRAME 
  ابعاد چهارچوب 

(mm) 
Thickness 
  ضخامت 

Height 
  ارتفاع

Nominal size 
  اندازه اسمي 

Width 
  پهنا

Thickness 
  ضخامت

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

Height 
  ارتفاع

Width 
  پهنا

45 2100 1100 
675 + 405 
775 + 305 
775 + 405 

40 2100 1060 2200 1130 

45 2100 1100 
875 + 305 
875 + 405 

40 2100 1160 2200 1230 

45 2100 1100 975 + 305 40 2100 1260 2200 1330 

  
  

18.4 Limit Value of Loading   18-4  محدوده مقدار بار   
18.4.1 Static load   18-4-1  بار استاتيك   
When subjected to a static load, the door leaf shall 
not yield to an extent greater than that shown in 
Table 54. 

در صورتي كه بار استاتيك اعمال شود، تغيير مكان صفحه در   
  .  بيشتر شود54جهت نيرو نبايد از مقادير مندرج در جدول 

18.4.2 Static load and impact load accompanied 
by static load 

اي همراه با  ر استاتيكي و بار ضربه با18-4-2  
  باراستاتيكي 

When stressed as specified in Table 55, the door 
shall not be severely damaged or destroyed at any 
of the points of attack that entry into the area to be 
protected becomes possible. 

 قرار گيرد، در هيچ 55اي جدول نيروه معرض دردر صورتي كه   
 نبايد به شدت آسيب ببيند يا خراب شود دريك از موارد فوق 

  . تا ورود به قسمت محافظت شده امكان پذير باشد

This possibility is deemed to be given if:   شود اين احتمال به صورت زير فرض مي :  

- the door as a whole can be moved, or   - حركت كنددرم تما .   

- a through opening is created in the door leaf.   -  ايجاد شوددر در سطح كامليك سوراخ  .  
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TABLE 54 - STATIC LOAD (TEST ACC. TO ISIRI 748) 

  )ISIRI 748روش آزمون مطابق با ( بار استاتيكي -54جدول 

 
LINE 
يف

 
POINT  OF  ATTACK  ON 

DOORSET 

 
LOAD 

RF  

 
YIELD  OF  PLANE  OF 

DOOR  LEAF  OR  OF  DOOR 
PANEL  IN  THE  

DIRECTION 
OF  LOAD 

  رد
  مقدار نيرو  نقطه برخورد نيرو به صفحه در

  جهت نيرودر ،تغيير مكان صفحه در
1 Plane of door leaf                                       6.0  صفحه در kN 5 mm 

2 
All unsecured points including center of door leaf 

 kN 5 mm 3.0         تمام نقاط مهار نشده شامل مركز صفحه در   

3 
For paneled doors, each panel corner 

 kN 30 mm 3.0                       براي درهاي قاب دار، هر گوشه قاب

4 Lock (locks)  kN 5 mm 6.0                                           )فل هاق( قفل  

5 
Hinges *  لولاها                                                    

      
6.0 kN 8 mm 

 
  

* In the case of more than one lock, latch or hinge 
being provided, each locking point shall be 
separately tested. 

محل قفل بايد هر چنانچه بيش از يك قفل بكار برده شود،  *  
   .جداگانه آزمايش شود

  
  

TABLE 55 - IMPACT LOAD ACCOMPANIED BY STATIC LOAD  
   بار ضربه اي همراه با بار استاتيكي-55جدول 

 
POINTS  OF  ATTACK 

ON  DOOR  LEAF 

CHANGES OCCURRING  IN 
DOORSET 

تغيير
TYPE  OF  ATTACK 

  نوع بار 
   واقع شده در صفحه درات   دراري روي صفحه ذنقطه بارگ

On the main lock 
  روي قفل اصلي 

  Static load of  F  = 30 KN R

   كيلو نيوتن 30بار استاتيكي 
No through opening in the door        leaf; 
no destruction of locking points; no  
dropping out of the panels. 

  
  

 صفحه 

In the center of the panel  and  
at all locking points 

  

Impacts as described in ISIRI 748 using a sand-filled 
medicine ball of 30 kg mass, pendulum length 1500 mm, 
drop height 800 mm. 

اده از يك كيسه حاوي استف با ISIRI 748بار ضربه اي مندرج در 
 ميليمتر كه 1500 كيلوگرم كه بوسيله پاندولي به طول 30ماسه به وزن 

  .  ميليمتر باشد800ارتفاع سقوط آن 

، بهم خوردگي محل نصب قفل، درسوراخ در   و در تمام نقاط قفل  صفحه دروسط
  .  مجاز نيستدر بيرون پريدن
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18.5 Door Furniture    18-5 يراق آلات در    
For specified requirements of door and window 
furniture see the following references: 

  : براي الزامات تعيين شده در و پنجره مراجع زير مراجعه شود  

a) Specification of hinges and pivots, see 
BS DD 171 

  BS DD 171ا به مشخصات لولاها و پاشنه گرده)الف 
  .مراجعه شود

b) Specification of lock, latch handle and knob, 
see BS EN 1906. 

 مشخصات قفل، دستگيره قفلي و دستگيره كله اي به  )ب  
BSEN 1906 مراجعه شود . 

c) Specification for thief resistant locks, see 
BS 3621 

 مراجعه  BS 3621ت به  مشخصات قفلهاي ضد سرق)ج  
 .شود

19. ALUMINUM EXTRUDED PRODUCTS    19-ي محصولات آلومينيومي اكسترود   
19.1 General   19-1 عمومي   
19.1.1 This Section of the Standard covers 
aluminum alloy extruded shapes used for 
production of aluminum windows and doors in 
accordance with ISIRI 2384. (DIN 1748, sheet 1 
and DIN 1725, sheet 1). Extruded shapes (profiles) 
are hollow or solid sections, long in relation to 
their cross-sectional dimensions, cross sections of 
which are shaped and are other than that of wire, 
rod, bar, or tube. 

اين بخش از استاندارد شامل پروفيلهاي آلياژي  19-1-1  
 و پنجره هاي آلومينيومي درآلومينيومي اكسترودي براي تهيه 

 و DIN 1748 از 1صفحه . (باشد مي ISIRI 2384مطابق با 
پروفيلهاي اكسترودي مقاطع توخالي ). DIN 1725 از 1صفحه 

شكل اراي مقطع دراز،  د،سطح مقطعابعاد يا توپر، نسبت به 
 مفتولي، ميله اي، شمشي يا داده شده متفاوت از محصولات

  . لوله اي هستند
19.1.2 Aluminum extruded shapes include 
following types: 

پروفيلهاي آلومينيومي اكسترودي شامل انواع زير  19-1-2  
  : هستند

- Rectangular or square tube. 

- Glass ledges (G). 

- Coronet (C). 

- Special technique (ST). 

- U-shape (U). 

- Cap (L). 

- Facade (F). 

 پروفيل قوطي  -  

  ورخپروفيل زهوار شيشه  -
 پروفيل كرونت -

 پروفيل اس تي  -

 ناوداني شكلپروفيل  -

 دماغه  -

  پروفيلهاي نماسازي  -

19.1.3 The products covered by this section shall 
be produced by the hot extrusion methods. 

محصولات قيد شده در اين بخش بايد با روش  19-1-3  
  . گرم توليد شونداكسترودي 

19.1.4 The products shall be anodized.   19-1-4 محصولات بايد آبكاري شوند .  

19.1.5 Thickness of natural anodizing coating shall 
not be less than 10 µm and for colored anodizing 
coating shall not be less than 15 µm. 

مقدار ضخامت قشر آبكاري طبيعي پروفيل  19-1-5  
حداقل ده ميكرون و بايد آلومينيومي مورد مصرف در ساختمان 

بايد مقدار ضخامت قشر آبكاري رنگي پروفيل آلومينيومي 
  . حداقل پانزده ميكرون باشد
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19.1.6 The aluminum alloy used for this section 
shall be "Al Mg Si - 0.5 (DIN)" equal to alloy 
6063-T5 (ASTM-B 221). 

 و درروفيل ــــرف براي ساخت پـش مورد مصـشم 19-1-6  
  آلومينيومي موجود در اين استاندارد پنجره

"Al Mg Si-0.5 (DIN)" ن خود نيز معادل آلياژاست كه اي  
(ASTM-B 221)  6063-T5باشد مي.   

19.2 Physical Properties   19-2  خواص فيزيكي   
19.2.1 Density of aluminum alloy shall be 2.70 
kg/dm3. 

  .  باشدkg/dm3 7/2چگالي آلياژ آلومينيوم بايد  19-2-1  

19.2.2 Cross-sectional dimensions and tolerances 
shall be in accordance with ISIRI 2384. (see Table 
58 for dimensions of square and rectangular tube). 

 ابعاد مقاطع عرضي و رواداري ها بايد مطابق با  19-2-2  
ISIRI 2384مراجعه 58براي مقاطع قوطي به جدول .( باشد 

  ) شود
9.2.3 Nominal weight per length of extruded 
shapes shall be in accordance with Tables 58 and 
59. 

وزن اسمي بر حسب طول پروفيلهاي اكسترودي بايد  19-2-3  
  .  باشد59 و 58مطابق با جدول 

19.3 Chemical Composition   19-3 تركيب شيميايي    
Chemical composition of aluminum alloys (Al 
MgSi - 0.5) shall be in accordance with Table 56. 

 بايد )Al Mg Si-0.5(تركيب شيميايي شمش آلومينيوم   
  .  باشد56مطابق با جدول 

19.4 Mechanical Properties   19-4 خواص مكانيكي    
Mechanical properties of aluminum shapes shall be 
in accordance with Table 57. 

خواص مكانيكي پروفيلهاي آلومينيومي بايد مطابق با جدول   
  .  باشد57

 
 

 

TABLE 56 - CHEMICAL COMPOSITION OF ALUMINUM ALLOYS (AL MG SI - 0.5) 

  )Al Mg Si-0.5( تركيب شيميايي شمش آلومينيوم -56جدول 

ELEMENTS    
 عناصر

 
PERMISSIBLE  VALUE 

   مقادير مجاز
(wt%) 

Magnesium (Mg) – limit                        مـمنيزي     
 Silicon (Si) – limit                       سيليسيم                
 Iron (Fe) - max.                         آهن                    
 Copper (Cu) - max.                               مس         

Manganese (Mn) - max.                منگنز               
Chromium (Cr) - max.                      كرم            
Zinc (Zn) - max.                                      روي  

Titanium (Ti) – max                                تيتانيم 
Other elements - max.                   ها  ساير ناخالصي   

0.4 - 0.8 

0.35 - 0.7 

0.3 

0.05 

0.2 

0.1 

0.05 - 0.15 
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TABLE 57 - MECHANICAL PROPERTIES OF ALUMINUM ALLOYS (AL MG SI - 0.5)  

  )Al Mg Si-0.5 ( خواص مكانيكي آلياژهاي آلومينيومي-57جدول 
PERMISSIBLE VALUE 

   جازمقادير م

Type F-13 Type F-22 Type F-25 
PROPERTIES     

 خواص
Age-hardened 

   زمانييسخت
Quench age hardened 

كوئنچ پيرسختي   
Quench age hardened 

كوئنچ پيرسختي   

  Thickness – mm 
 All All All   ميلي متر –ضخامت 

  Tensile strength min.  
 حداقل مقاومت كششي 

  N/mm² (kg/mm²) 

 
130 (13) 

 
215 (22) 

 
245 (25) 

  Yield strength (0.2% offset) min.  

  مقاومت تسليم حداقل 
  N/mm² (kg/mm²) 

 
65 (7) 

 
160 (16) 

 
195 (20) 

  Elongation 
(1)

 min %  
  ياد طول نسبي حداقل درصد از

     A 100 mm 
     A 50 mm 

 
15 
13 

 
12 
10 

 
10 
8 

  Typical brinell hardness   
  برنيلمقدار سختي 

  HB (kg/mm2) 
 

45 
 

70 
 

75 

  
(1) For elongation two different gage lengths are 
used. The choice of the gage length for elongation 
measurements (A100 or A50 mm) is at the 
discretion of the producer, unless otherwise 
agreed. 

 متفاوت استفاده طول سنجبراي تعيين افزايش طول دو تا )1  
 A50 يا A100( براي افزايش طول طول سنجانتخاب . شود مي

، با تشخيص سازنده است مگر مورد ديگري توافق )متر ميلي
  . شود

A100 mm: Percentage elongation on a gage length 
of 100 mm 

  A100100 طول سنج درصد افزايش طول در: متر   ميلي 
  متري  ميلي

A 50 mm : Percentage elongation on a gage length 
of 50 mm. 

  A50 50 طول سنجدرصد افزايش طول در : متر  ميلي 
  متري  ميلي

  
TABLE 58 - DIMENSIONS OF SQUARE AND RECTANGULAR TUBES  

   ابعاد و رواداري پروفيل قوطي مربع و مستطيل-58جدول 
 

CROSS-SECTIONAL 
DIMENSION 
 بر حسب ميلي

TYPES 
  متر  ابعاد   واعان

(mm) 
 

THICKNESS 
  ضخامت 

 
(mm) 

TOLERANCES 
  رواداري 

(mm) 

NOMINAL  WEIGHT 
PER  1 m  OF  LENGTH 

  وزن اسمي يك متر طول 
(g/m) 

5 - 100 
5 - 101 
5 - 102 
5 - 103 
5 - 104 
5 - 105 
5 - 106 
5- 107 
5 - 108 

25 × 35 
35 × 35 
40 × 40 
45 × 45 
35 × 55 
25 × 64 
38 × 64 
40 × 80 

45 × 100 

2 
2 
2 
2 

2.5 
2 

2.5 
2.5 
2.5 

+0.2,-0.25 
  

for 

605 
720 
820 
930 

1160 
920 

1310 
1570 
1905 

all 
types 

 براي تمام انواع
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TABLE 59 - NOMINAL WEIGHT OF EXTRUDED SHAPES PER ONE METER OF LENGTH  
  سمي پروفيلهاي اكسترودي به ازاي يك متر طول وزن ا-59جدول 

TYPE  OF 
SHAPES 
 هانوع پروفيل 

NOMINAL  WEIGHT 
 (g/m) 

 وزن اسمي

TYPE  OF 
SHAPES 
  نوع پروفيل

NOMINAL  
WEIGHT 

(g/m) 
 وزن اسمي

  
 U-shape, U.42 
  Glass ledge, G 29  
  - Cap - L.36  
  - Cap - L.52  
  - Cap - K.09  
  Coronet C.01  
  Coronet C.02  
  Coronet C.03  
  Coronet C.04  
  Coronet C.05  
  Coronet C.10  
  Coronet C.10 & 11 
  Coronet C.12  
  Coronet C.13  
  Coronet C.16  
  Coronet C.17  
  Coronet C.18  
  Coronet C.19  
  Coronet C.30  
  Coronet C.36 

 
148 
202 
360 
388 
240 
710 
962 
697 
1315 
1020 
285 
1365 
735 
1135 
915 
705 
553 
520 
2040 
1155 

Special techniques:     روشهاي ويژه
  ST-100 
  ST-102 
  ST-103 
  ST-107 
  ST-114 
  ST-118 
  ST-119 
  ST-123 
  ST-125 
  ST-126 
  ST-125-6 
  ST-131 
  ST-132 
  ST-133 
  ST-134-5 
  ST-136 
  ST-148 
  Facade F.01 
  Facade F.02  
  Facade F.04 

1135 
1295 
1280 
323 
1110 
200 
1150 
390 
1140 
1095 
1135 
1100 
830 
1200 
1320 
1520 
295 
940 
590 
635 

 

20. STRUCTURAL STEEL-GENERAL   20- عمومي – فولاد ساختماني   
20.1 Most of the steel used for construction 
contain low-to medium carbon and are relatively 
mild, tough, and strong; fairly easy to work by 
cutting, punching, riveting and welding. Pre-
stressed concrete imposes special requirements for 
reinforcing steel. It must be of high strength with a 
high yield point and minimum creep in the 
working range. 

  

اغلب فولادهاي مورد استفاده در ساختمان فولادهاي  20-1
 و قوي سختمتوسط يا كم كربن هستند كه اغلب فولاد نرم ، 

 كردن و جوشكاري پانچكه براي بريدن، پرچ كردن،  باشند مي
بتن پيش تنيده الزامات خاصي را براي فولاد . مناسب هستند

 نقطه تسليم بالا و وفولاد بايد مقاومت . طلبد مي مصرفي
  .  را داشته باشدالاستيكش در محدوده زحداقل خ

20.2 The specification of following types of 
structural steel are described in this Standard: 

فولاد ساختماني زير در اين استاندارد انواع مشخصات  20-2  
   : استتوصيف شده

a) Steel bars (Section 21).   21بخش (هاي فولادي  ميله )الف(  

b) Steel wires (Section 22).   22بخش (هاي فولادي  مفتول )ب(  

c) Zinc coated steel plate, (Section 23).   23بخش (صفحات روي اندود  )ج(  

d) Hot-rolled steel I-beams (Section 24).   د( گرم نورد شدهمقاطع  I شكل) 24بخش(  

e) Steel channel sections (Section 25).   25بخش ( مقاطع ناوداني )ه(  

f) Steel Tee sections (Section 26).   26بخش ( مقاطع سپري )و(  

g) Steel angle sections (Section 27).   27بخش  (ي مقاطع نبش)ز(  

h) Steel round edge zeds (Section 28).   ح( مقاطع Z  لبه گرد) 28بخش(  

i) Steel hollow sections (Section 29).   29بخش (مقاطع توخالي  )ط (  
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20.3 The value of mass for structural steel have 
been calculated by taking a density of 7.85 kg/dm³. 

 محاسبه وزن فولاد ساختماني بر اساس چگالي 20-3  
 kg/dm3 85/7د انجام شو .  

20.4 The dimensions, weight, chemical analysis, 
and mechanical properties of structural steel are 
described in sections 21 to 29. 

 شيميايي و خواص مكانيكي فولاد تجزيه ابعاد، وزن، 20-4  
  .  تشريح شده است29 تا 21ساختماني در بخشهاي 

20.5 The Purchaser or Company may specify 
additional requirements that do not negate any of 
the provisions of this section or of the individual 
material specifications. Such additional 
requirements, the acceptance of which is subject to 
negotiation with the supplier, must be included in 
the purchase order. 

 را كه تكميلي مي تواند الزامات شركت خريدار يا 20-5  
 يا مشخصات اختصاصي  وملاحظات مندرج در اين استاندارد

 كه بر اساس تكميلي الزامات .مواد را نفي نكند، مشخص كند
 دستور خريد هتوافق با سازنده در نظر گرفته شده اند بايد ب

  . الحاق شوند

20.6 The material shall be free of injurious defects 
and shall have a workmanlike finish. 

 پرداخت ماهرانه مواد بايد عاري از خرابي باشند و داراي 20-6  
  . نيز باشد

20.7 Packaging, marking and loading for shipment 
shall be in accordance with procedures 
recommended by ASTM A700. 

 بسته بندي، علامت گذاري و بارگيري براي حمل بايد بر 20-7  
  .  باشدASTM A700اساس روشهاي مورد قبول در 

21. STRUCTURAL STEEL-BARS    21-ها ميله - فولاد ساختماني  
21.1 General   21-1 عمومي   
The steel bar is an elongated piece of metal of 
simple, uniform cross-section; usually circular, 
rectangular or square, produced by forging or hot 
rolling. 

 ميله فولادي يك قطعه بلند فلزي با مقطع يكنواخت، معمولاً   
 يا نورد آهنگري كه با باشد ميدايره اي، مستطيلي يا مربعي 

  . شود ميگرم توليد 

This Section specifies requirements of the 
following types of steel bars used for the 
reinforcement of concrete: 

 بتن دراين بخش الزامات انواع ميله هاي فولادي زير را كه   
  :كند مي معين ،شوند ميح استفاده لمس

a) Uncoated round steel bars-plain and 
deformed (21.2). 

    فولادي پوشش نشده ساده و آجدارميله گردهاي )الف  

b) Pre-stressing steel bars-plain and deformed 
(21.3). 

  هاي فولادي پيش تنيده ساده و آجدار  ميله )ب  

c) Flat steel bars (21.4).   مستطيلي(هاي فولادي تخت  ميله )ج(  

d) Square steel bars (21.5).   عيمرب(هاي فولادي چهارگوش  ميله )د(  

e) Galvanized steel bars (21.6).   هاي فولادي گالوانيزه  ميله )هـ  

f) Fabricated deformed steel bar mats (21.7).   اي فولادي پيش ساخته آجدار  شبكه ميله )و  
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21.2 Uncoated Round Steel Bars (Plain and 
Deformed) 

  ) دارساده و آج(ميلگردهاي فولادي پوشش نشده  21-2  

21.2.1 Description   21-2-1 عريف ت   
This Clause covers deformed and plain steel bars 
used as concrete-reinforcement, in accordance with 
ISIRI 1797 and ASTM A615-M. A deformed bar 
is defined as a bar that is intended for use as 
reinforcement in reinforced concrete construction. 
The surface of the deformed bar is provided with 
lugs or protrusions (deformations) which inhibit 
longitudinal movement of the bar relative to the 
concrete which surrounds the bar in such 
construction, in conformance to the provisions of 
this Standard. Bars are of three minimum yield 
levels: namely 300, 400 and 500 MPa, designated 
as Grades 300, 400 and 500 respectively. 

بتن در هاي ساده و آجدار مورد استفاده گرداين بخش ميل  
 در  ASTM A615-Mو ISIRI 1797مسلح را بر اساس 

شود  ميميله اي تعريف   آجدار به صورتگرد ميل يك.گيرد ميبر
. شود مياستفاده مسلح كه به عنوان تقويت كننده در بتن 

 تا از باشد ميخار يا برجستگي  داراي آجدارگرد سطح ميل
 را احاطه گرد نسبت به بتني كه ميلگردجابجايي طولي ميل

ها گردميل. كرده مطابق با مقررات اين استاندارد جلوگيري شود
  مگاپاسكال500 و 400 ، 300 حداقل تسليمداراي سه حد 

 شناخته 500 و 400و 300درجه   عنوانا كه بباشند مي
  . شوند مي

Note: 

The specification of low alloy steel deformed bar 
for concrete reinforcement covers special 
applications, where welding or blending, or both of 
bars and their number designations are of 
importance. The standard sizes and dimensions 
shall be those listed in Tables 60 and 61. 

  :يادآوري   
براي مسلح،  آجدار فولادي كم آلياژ براي بتن   گرد  مشخصات ميل 

آنها  كه جوشكاري يا خمكاري يا هر دو         كاربردهاي خاصي است  
. باشـد   مـي آنها داراي اهميت    مشخصه ميلگردها    شماره   مراه با ه

  .  باشند61 و 60 جدول مطابق با استاندارد بايد اندازه ها و ابعاد

21.2.2 Dimensions   21-2-2  ابعاد   
21.2.2.1 Plain bars   21-2-2-1 هاي ساده گرد ميل   
Dimensions of plain round bars shall be in 
accordance with ISIRI 1797 (see Table 60). The 
tolerances on the dimensions shall be in 
accordance with ISO 1035/4. 

 باشند ISIRI 1797ابعاد ميلگردهاي ساده بايد بر طبق   
  مطابق بارواداري هاي ابعاد بايد ).  را ببينيد60جدول (

ISO 1035/4 باشد . 

21.2.2.2 Deformed bars   21-2-2-2 هاي آجدار گردميل   
Deformed bars are listed in eight sizes; from size 
No. 10 to size No. 55, in accordance with ASTM 
A615 M. The spacing, height and gap of 
deformations shall conform to the requirements 
prescribed in Table 66. 

 تا سايز 10ت اندازه، از سايز شماره هاي آجدار در هشگردميل  
. شوند مي ليست ASTM A615 M مطابق با، 55شماره 
 آج بايد از الزامات توصيف شده در بلندي با ضخامت  وفاصله

  .  تبعيت كنند66جدول 

21.2.3 Chemical compositions   21-2-3  تركيبات شيميايي   
The phosphorus content determined in heat 
analysis, shall not exceed 0.06 %. 

 درصد 06/0 حرارتي نبايد از تجزيهميزان فسفر تعيين شده در   
  . زيادتر شود
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21.2.4 Mechanical properties   21-2-4  خواص مكانيكي   
- Tensile requirement, yield strength and 

percentage of elongation shall be as prescribed 
in Table 62. 

مقاومت تسليم و درصد افزايش طول بايد لزامات كششي، ا -  
  .  باشد62 جدول مطابق با

- The bend-test specimen shall withstand being 
bent around a pin without cracking on the 
outside of the bent portion. The requirements 
for degree of bending and sizes of pins are 
prescribed in Table 63. 

 بايد تحمل خم شدن حول يك ميله ،نمونه آزمايش خمش -  
را بدون ترك خوردن روي سطح خارجي بخش خم شده 

 ميلگردهاالزامات براي درجه خم شدن و اندازه . داشته باشد
  .  شده استمشخص 63در جدول 

  
TABLE 60 - DIMENSIONS OF PLAIN ROUND BARS  

   ابعاد ميلگردهاي ساده-60ول جد
 

DIAMETER 
mm 
 قطر

 
SECTIONAL 

AREA 
cm² 

  سطح مقطع

 
MASS 1) PER  

UNIT  LENGTH 
kg/m 
  طول جرم بر واحد

 
DIAMETER 

mm 
  قطر 

 
SECTIONAL 

AREA 
cm² 

  سطح مقطع

 
MASS 1) PER  

UNIT  LENGTH 
kg/m 

  جرم بر واحد طول 
5 
6 
8 
10 
12 
14 
16 
18 
20 
22 
25 
28 
32 
36 
40 

0.198 
0.283 
0.503 
0.785 
1.13 
1.54 
2.01 
2.54 
3.14 
3.80 
4.91 
6.16 
8.04 
10.2 
12.6 

0.154 
0.222 
0.395 
0.617 
0.888 
1.21 
1.58 
2.00 
2.47 
2.98 
3.85 
4.83 
6.31 
7.99 
9.85 

 45 
50 
55 
56 
63 
70 
80 
90 
100 
110 
125 
140 
160 
180 
200 

15.9 
19.6 
23.8 
24.6 
31.2 
38.5 
50 

63.6 
78.5 
95 
123 
154 
201 
254 
314 

12.5 
15.4 
18.7 
19.3 
24.5 
30.2 
39.5 
49.9 
61.7 
74.6 
96.3 
121 
158 
200 
247 

  
1)The value of Masses based on density of steel= 
7.86 kg/dm3 

  
 kg/dm3 86/7 = بر اساس دانسيته فولاد جرممقادير )1

  .باشند مي
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TABLE 61- DEFORMED BAR DESIGNATION NUMBERS, NOMINAL MASSES, NOMINAL 
DIMENSIONS, AND DEFORMATION REQUIREMENTS 

  شماره مشخصه، جرمهاي و ابعاد اسمي و الزامات آج ها-61جدول 
 

DEFORMATION  REQUIREMENTS 
mm 

 

NOMINAL  DIMENSIONS  
 )A

 

   مشخصات آج  ابعاد

Diameter 
mm 
 قطر

Cross Sectional 
Area 
mm² 

 سطح مقطع 

Perimeter 
mm 
 محيط

Maximum 
Average 
Spacing 

Maximum 
Average 
Height 

Maximum gap 
(chord of 12.5% of 
nominal perimeter) 

 

Bar 
Designation 

شماره مشخصه 
 ميله 
No. B) 

Nominal 
Mass 
kg/m حداكثر 

 فاصله
  متوسط

 حداكثر
 ارتفاع
   متوسط

 اسمي وزن  حداكثر درز
  )محيط اسمي 5/12%وتر (

10 
15 
20 
25 
30 
35 
45 
55 

0.785 
1.570 
2.355 
3.925 
5.495 
7.850 
11.775 
19.625 

11.3 
16.0 
19.5 
25.2 
29.9 
35.7 
43.7 
56.4 

100 
200 
300 
500 
700 
1000 
1500 
2500 

35.5 
50.3 
61.3 
79.2 
93.9 
112.2 
137.3 
177.2 

7.9 
11.2 
13.6 
17.6 
20.9 
25.0 
30.6 
39.4 

0.45 
0.72 
0.98 
1.26 
1.48 
1.79 
2.20 
2.55 

4.4 
6.3 
7.7 
9.9 

11.7 
14.0 
17.2 
22.2 

 

A) The nominal dimensions of a deformed bar are 
equivalent to those of a plain round bar having 
the same mass per meter as the deformed bar. 

  
  

 آجدار، معادل يك ميلگرد ساده با گرد ميلابعاد اسمي )الف
  . باشند ميجرم بر واحد طول يكسان 

B) Bar designation numbers approximate the 
number of millimeters of the nominal diameter 
of the bar. 

 به طور تقريبي مقدار قطر اسمي گردشماره مشخصه ميل) ب  
  . باشد ميمتر   بر حسب ميليگردميل

 
TABLE 62 - TENSILE REQUIREMENTS 

   الزامات كششي– 62جدول 
GRADE 

280 
 

GRADE 
420 
 

GRADE 
520 
 

CONTENT 
   520كلاس   420كلاس   280كلاس مفاد

 
Tensile strength ,min (MPa) 

 )پاسكال مگا(حداقل مقاومت كششي 
Yield strength ,min (MPa) 

  ) پاسكال مگا(حداقل مقاومت تسليم 

 

420 

280 

  

620 

420 

  

690 

520 

Elongation in 200 mm, min,%: 
  ل ــمتر، حداق  ميلي200افزايش طول در 

  Bar No.                 شماره ميلگرد

  10 
  14,16  
  20 
  22,25 
  28,32,36 
  45, 55 

 
 
 
 

11 
12 
12 
--- 
--- 
--- 

 
 
 
 
9 
9 
9 
8 
7 
7 

 
 
 
 

--- 
--- 
7 
7 
6 
6 

  

 20 تا 10هاي   فقط در اندازه280هاي كلاس گردميل )الف
  . شود ميتوليد 

A) Grade 280 bars are furnished only in sizes 10 
through 20. 

  

 55 و 45 ، 36هاي    فقط در اندازه520هاي كلاس گردميل )ب
  . شوند ميتوليد 

B) Grade 520 bars are furnished only in sizes 36, 
45, and 55. 
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TABLE 63 - BEND TEST REQUIREMENTS  

   الزامات آزمون خمش-63جدول 
PIN  DIAMETER  FOR  BEND  TESTS A) 

 .BAR No  قطر پين براي آزمون هاي خمش 
  گردشماره ميل

 
Grade 
280 
  280كلاس 

Grade 
420 
  420كلاس 

Grade 
520 
   520كلاس 

10, 14,16 
20 

22,25 
28,32,36 

45, 55 (90°) 

 
3½ d B) 

5d 
--- 
--- 
--- 

3½ d 
5d 
5d 
7d 
9d 

--- 
5d 
5d 
7d 
9d 

 

A) Test bends 180° unless noted otherwise.   درجه آزمايش كنيد مگر در حالتي كه 180خم ها را  )الف 
  . معين شده باشد

B) d = nominal diameter of specimen.   قطر اسمي نمونه  )ب= d 

21.3 Pre-Stressing Steel Bars (Plain and 
Deformed) 

  هاي فولادي پيش تنيده ساده و آجدار گرد ميل 21-3  

21.3.1 Description   21-3-1 عريف ت   
This Clause covers uncoated high-strength steel 
bars intended for use in pre-stressed concrete 
construction in accordance with ASTM A722. 
Bars are of a minimum ultimate tensile strength 
level of 1035 MPa (150,000 psi). 

را هاي فولادي با مقاومت بالاي پوشش نشده گرداين بند، ميل  
 براي استفاده در ساخت بتن پيش تنيده به كار مي روند را كه

ها داراي حداقل گردميل. گيرد مي در برASTM A722بر طبق 
  . باشند ميپاسكال   مگا1035 نهايي يمقاومت كشش

Two types of bars are provided as follows:   شوند مي به صورت زير تهيه گرددو نوع ميل :  

Type I: Pre-stressing bar has a plain surface.    نوعI:باشد ميداراي سطح صاف  پيش تنيده گرد ميل.   

Type II: Pre-stressing bar has surface 
deformations. 

  .  پيش تنيده سطح آجدار داردگرد ميل:IIنوع   

21.3.2 Dimensions   21-3-2  ابعاد   
The standard sizes and dimensions of type I and II 
bars shall be those listed in Tables 64 and 65 
respectively. 

هاي نوع يك و دو بايد به گردها و ابعاد استاندارد ميل اندازه  
  .  باشند65 و 64 جدول مطابق باترتيب 

For type I bars, the permissible variation from the 
nominal diameter specified in Table 68 shall not 
exceed +0.76 to -0.25 mm. 

هاي نوع يك، اختلاف مجاز از قطر اسمي تعيين گردبراي ميل  
تر  ميليمتر زياد– 25/0تا + 76/0 نبايد از 68شده در جدول 

  . شود
For type II bars, the permissible variation from the 
nominal weight specified in Table 65 shall not 
exceed +3% to -2%. 

وزن اسمي تعيين شده  هاي نوع دو، اختلاف مجازگردبراي ميل  
  .زيادتر شوددرصد  -2 تا درصد+ 3 نبايد از65دول جدر 
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The minimum height and projected area of 
deformations shall conform to the requirements 
shown in Table 66. 

بايد از الزامات ها برجستگي تصوير شده حداقل ارتفاع و سطح   
  .  پيروي كنند66نشان داده شده در جدول 

21.3.3 Chemical requirements   21-3-3  الزامات شيميايي   
On heat analysis, phosphorus and sulfur of pre-
stressing steel bars shall not exceed the following: 

هاي فولادي گرد حرارتي مقدار فسفر و گوگرد ميلتجزيهدر   
   :پيش تنيده نبايد از مقادير زير زيادتر شوند

Phosphorus   0.040%                   درصد040/0فسفر   

Sulfur    0.050%   درصد 050/0رد              گوگ  

21.3.4 Mechanical requirements   21-3-4  الزامات مكانيكي   
21.3.4.1 Tensile properties   21-3-4-1  خواص كششي   
Finished bars shall have a minimum ultimate 
tensile strength of 1035 MPa (150,000 psi). 

 1035مت كششي نهايي ها بايد داراي حداقل مقاوگردميل  
  . مگاپاسكال باشند

21.3.4.2 Yield strength   21-3-4-2  مقاومت تسليم   
The minimum yield strength of Type I an Type II 
bars shall be 85% and 80%, respectively of the 
minimum ultimate tensile strength of the bars. 

 85 بايد به ترتيب 2 و 1اي نوع حداقل مقاومت تسليم ميله ه  
ها گرد حداقل مقاومت كششي نهايي ميل درصد80 و درصد
  . باشند

21.3.4.3 Elongation after rupture   21-3-4-3  ازدياد طول بعد از گسيختگي   
The minimum elongation after rupture shall be 
4.0% in a gage length equal to 20 bar diameters, or 
7.0% in a gage length equal to 10 bar diameters. 

 گردحداقل ازدياد طول بعد از گسيختگي بايد براي يك ميل  
 درصد و براي 4 ،گردبرابر قطر ميل 20نمونه با طولي برابر با 

 7 ،گرد برابر قطر ميل10 نمونه با طولي برابر با گرديك ميل
  . درصد باشد

21.3.4.4 Requirements for deformations   21-3-4-4  ها  آج الزامات براي  
The average spacing or distance between 
deformations on both sides of the bar shall not 
exceed (0.7) seven tenths of the nominal diameter 
of the bar. 

 نبايد از گردفاصله متوسط بين تغيير شكل ها روي دو طرف ميل  
  . بيشتر شودگرد  قطر اسمي ميل)7/0(  دهمهفت

 

TABLE 64 - DIMENSIONS FOR TYPE I (PLAIN) BAR 

  )ساده( Iابعاد براي ميلگردهاي نوع -64جدول 
Diameter (mm)   

 قطر
Weight ( kg/m)   

 وزن
Area ( mm²)   

 سطح
20 
22 
25 
28 
32 
36 

2.47 
3.04 
3.97 
4.83 
6.21 
7.99 

314 
387 
503 
616 
794 
1020 
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TABLE 65 - DIMENSIONS FOR TYPE II (DEFORMED) BAR 

  )آجدار( II ابعاد براي ميلگردهاي نوع -65جدول 
Nominal Diameter (mm) 

مي 
Nominal Weight (kg/m) 

سمي 
Nominal Area (mm²)* 

  سطح ا  وزن ا  قطر اسسمي 
16 
20 
25 
32 
36 
45 

1.89 
2.22 
3.83 
6.54 
8.28 
12.4  

206 
271 
507 
806 
1019 
1592 

  
* The Nominal area is determined from the bar 
weight less 3.5 % for the ineffective weight of the 
deformations. 

 گرد درصد وزن ميل5/3 ،در تعيين سطح اسمي از طريق وزن*   
  . شود مي كم آج هابراي وزن غير موثر 

 
TABLE 66 - DEFORMATION DIMENSIONS FOR TYPE II BAR 

  II ابعاد آج براي ميلگردهاي نوع -66جدول 
Deformation Dimension 

   آجابعاد 
Nominal Diameter 

mm 
مي 

Minimum Average 
Height 

mm 
 متوسط 

Maximum Average Spacing 
mm 

 متوسط 

Minimum Projected Area ª 
mm²/mm 
 سطح

  قطر اس
   طع مقحداقل  حداقل ارتفاع  حداكثر فضاي

 

15 

20 

26 

32 

36 

 

11.1 

13.3  

17.8 

22.5  

25.1 

 

0.7  

1.0 

1.3 

1.6  

1.8  

 

2.40 

3.40 

4.4 

5.40 

6.1 

  
a) Calculated from equation, MPA = 0.75  d h/s    ( a محاسبه شده از معادله    MPA = 0.75 π d h/s   

   :Where   :كه در آن
d = nominal diameter,   d =  قطر اسمي  

  h =  حداقل ارتفاع متوسط  h = minimum average height, and 

  s = حداكثر فضاي متوسط   s = maximum average spacing. 

 Flat Steel Bars 21.4    هاي فولادي تخت   ميله 21-4

21.4.1 Description   21-4-1 عريف ت   
Flat bars are the steel product, produced in straight 
lengths of steel in uniform rectangular cross 
sections. 

در طول هاي هاي تخت، محصولي فولادي هستند كه  ميله  
  . شوند مي توليد مستطيل با سطح مقطع مستقيم

This Clause specifies the requirements of flat steel 
bars in accordance with ISO 1035/3. 

 استاندارد بر طبقهاي فولادي تخت را  اين بند الزامات ميله  
ISO 1035/3  كند ميمعين .  
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21.4.2 Dimension   21-4-2  ابعاد   
The dimensions of flat bars are given in Table 67. 
The tolerances on the dimensions shall be the 
normal tolerances specified in ISO 1035/4. 

.  داده شده است67هاي تخت در جدول  ابعاد ميله  
ين شده در يعتهاي نرمال   رواداري هاي ابعاد بايد رواداري

  .  باشندISO 1035/4استاندارد 
21.4.3 Properties   21-4-3  خواص   
The chemical and physical properties of flat bars 
shall be in accordance with ISIRI 1600 or ISO 630.

 مطابق باخواص فيزيكي و شيميايي ميله هاي فولادي بايد   
  .  باشندISO 630 يا ISIRI 1600استاندارد 

 
TABLE 67 - DIMENSION AND MASSES OF FLAT BARS 

   ابعاد و وزن هاي ميله هاي تخت-67جدول 

   

MASS, *  kg/m  FOR 
THICKNESS**  OF 

ر براي ضخامت ، كيلوگرم بر متوزن  
    

5 6 8 10 12 15 20 25 30 40 50 
WIDTH** 

  عرض
PREFERRED  SIZES       
  اندازه هاي ترجيحي

20 
25 
30 
35 
40 
45 
50 
60 
70 
80 
90 

100 
120 
150 

0.785 
0.981 
1.18 
1.37 
1.57 
1.77 
1.96 
2.36 
2.75 
3.14 
3.53 
3.93 
--- 
--- 

0.942 
1.18 
1.41 
1.65 
1.88 
2.12 
2.36 
2.83 
3.30 
3.77 
4.24 
4.71 
5.65 
7.07 

1.26 
1.57 
1.88 
2.20 
2.51 
2.83 
3.14 
3.77 
4.40 
5.02 
5.65 
6.28 
7.54 
9.42 

1.57 
1.96 
2.36 
2.75 
3.14 
3.53 
3.93 
4.71 
5.50 
6.28 
7.07 
7.85 
9.42 
11.8 

--- 
2.63 
2.83 
3.30 
3.77 
4.24 
4.71 
5.65 
6.59 
7.54 
8.48 
9.42 
11.3 
14.1 

--- 
--- 

3.53 
4.12 
4.71 
5.30 
5.89 
7.07 
8.24 
9.42 
10.6 
11.8 
14.1 
17.7 

--- 
--- 

4.71 
5.50 
6.28 
7.07 
7.85 
9.42 
11.0 
12.6 
14.1 
15.7 
18.8 
23.6 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

9.81 
11.8 
13.7 
15.7 
17.7 
19.6 
23.6 
29.4 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

11.8 
14.1 
16.5 
18.8 
21.2 
23.6 
28.3 
35.3 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

25.1 
28.3 
31.4 
37.7 
47.1 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

47.1 
58.9 

 
SECOND  PREFERENCE  SIZES 

   دومترجيحياندازه هاي 
16 
20 
25 
40 
45 
60 
65 
70 
75 
80 
90 

100 
130 
140 

0.628 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

2.55 
--- 

2.94 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

0.754 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

3.06 
--- 

3.53 
--- 
--- 
--- 

6.12 
6.59 

1.00 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

4.08 
--- 

4.71 
--- 
--- 
---- 
8.16 
8.79 

1.26 
--- 
---- 
--- 
--- 
--- 

5.10 
--- 

5.89 
--- 
---- 
--- 

10.2 
11.0 

1.51 
1.88 
--- 
--- 
--- 
--- 

6.12 
--- 

7.07 
--- 
--- 
---- 
12.2 
13.2 

---- 
2.36 
2.94 
--- 
--- 
---- 
7.65 
--- 

8.83 
--- 
---- 
--- 

15.3 
16.5 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

10.2 
--- 

11.8 
--- 
--- 
--- 

20.4 
22.0 

--- 
---- 
--- 

7.85 
8.83 
--- 

12.8 
--- 

14.7 
--- 
--- 
--- 

25.6 
27.5 

---- 
--- 
--- 

9.42 
10.6 
--- 

15.3 
--- 

17.7 
---- 
--- 
--- 

30.6 
33.0 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

18.8 
20.4 
22.0 
23.6 
--- 
--- 
--- 

40.8 
44.0 

--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 
--- 

31.4 
35.3 
39.2 
51.2 
55.0 

  
  

* The values of mass are based on a density of 
steel of 7.85 kg/dm³. 

 kg/dm3 85/7ه فولاد يت بر اساس دانسوزنمقادير  *  
  . باشند مي

** Dimensions are in millimeters.   ** باشند ميمتر  ابعاد بر حسب ميلي .  
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21.5 Square steel bars   21-5  ميله هاي فولادي چهارگوش   
21.5.1 Description   21-5-1  توصيف   

Square steel bars are the steel products, produced 
in straight lengths of steel in uniform square cross-
sections. 

  
هاي فولادي چهارگوش، محصولات فولادي هستند كه به  ميله

 با سطح مقطع يكنواخت هاي مستقيم فولادي ميلهصورت 
  . شوند ميچهارگوش توليد 

This Clause specifies the requirements for square 
steel bars in accordance with ISO 1035/2. 

هاي فولادي چهارگوش را بر طبق اين بند الزامات ميله   
  . كند ميتعيين  ISO 1035/2استاندارد 

21.5.2 Dimension   21-5-2  ابعاد   
The dimensions of square bars are given in Table 
68. 

  . شده است آورده 68هاي چهارگوش در جدول  ابعاد ميله  

Tolerances on the dimensions shall be the normal 
tolerances specified in ISO 1035/4. The corner 
radii of square steel bars are shown in Table 69. 

 شده تعيينهاي نرمال   رواداريمطابق باهاي ابعاد بايد  رواداري  
هاي  شعاع انحناي گوشه ميله.  باشندISO 1035/4دراستاندارد 

  .  شده اند نشان داده69فولادي با مقاطع چهارگوش در جدول 

21.5.3 Properties   21-5-3  خواص   
The chemical and physical properties of square 
bars shall be in accordance with ISIRI 1600 or ISO 
630. 

 مطابق باخواص فيزيكي و شيميايي ميله هاي چهارگوش بايد   
ISO 630 يا ISIRI 1600 دن باش .  

  

TABLE 68 - DIMENSIONS, SECTIONAL AREAS AND MASSES OF SQUARE BARS  

  چهارگوش ميله هاي سطح مقطع و اوزان  ابعاد،-68جدول 
PREFERRED  SIZES    

 اندازه هاي ترجيحي    
SECOND-PREFERENCE  SIZES    

 اندازه هاي ترجيحي  دوم
Width 

mm 
  عرض 

Sectional area 
cm² 

  سطح مقطع 

MASS 1)per unit 
length kg/m 

   بر واحد طول وزن

Width 
mm 
  عرض

Sectional area 
cm² 

  سطح مقطع 

MASS 1) per unit 
length kg/m 

   بر واحد طول وزن
8 
10 
12 
14 
16 
18 
20 
22 
25 
30 
35 
40 
50 
60 
70 
80 

100 
120 

0.64 
1.00 
1.44 
1.96 
2.56 
3.24 
4.00 
4.84 
6.25 
9.00 
12.2 
16.0 
25.0 
36.0 
49.0 
64.0 
100 
144 

0.502 
0.785 
1.13 
1.54 
2.01 
2.54 
3.14 
3.80 
4.91 
7.06 
9.58 
12.6 
19.6 
28.3 
38.5 
50.2 
78.5 
113 

28 
32 
45 
55 
90 

7.84 
10.2 
20.2 
30.2 
81.0 

6.15 
8.04 
15.9 
23.7 
63.6 

  

 

1) The values of mass are given for information 
only and are based on a density of steel of 7.85 
kg/dm³. 

 و بر باشند مي داده شده فقط جهت اطلاع ناوزامقادير  )1  
  .  محاسبه شده اندkg/dm3 85/7 فولاد دانسيتهاساس 
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TABLE 69 - CORNER RADII FOR SQUARE BARS  

   شعاع انحناي گوشه ميله هاي چهارگوش-69جدول 
SIZES    

 اندازه ها   
Over 
  بالاي 
(mm) 

Up to and including 
 تا و شامل 

(mm) 

Corner radii 
r max. 
(mm) 

 شعاع انحنايحداكثر 
  گوشه 

--- 
12 
20 
30 
50 
100 

12 
20 
30 
50 

100 
120 

1.0 
1.5 
2.0 
2.5 
3.0 
4.0 

  
21.6 Galvanized (Zinc-Coated) Steel Bars   21-6 روي اندود(هاي فولادي گالوانيزه گرد ميل (  
21.6.1 Description   21-6-1  عريفت   
This Clause specifies the requirements of concrete 
reinforcing bars, deformed and plain, with 
protective zinc coatings applied by dipping the 
properly prepared reinforcing bars into a molten 
bath of zinc in accordance with ASTM A 767. 

هاي بتن مسلح، آجدار و گردلزامات ميلاين بند از استاندارد ا  
گردهاي ساده با پوشش محافظ روي را كه توسط فرو كردن ميل

 مطابق با مذاب روي چهحوضآماده به طرز صحيح در يك 
  . كند مي تهيه شده اند را معين ASTM A767استاندارد

21.6.1.1 Weight of coating   21-6-1-1  وزن پوشش   
Two classes of coating weights, based on actual 
area of bar are shown in Table 70. 

 در گردها پوشش، بر اساس سطح واقعي ميلاوزاندو دسته از   
  .  نشان داده شده اند70جدول 

The weight of coating shall be determined by 
stripping specimens taken from sample bars or by 
magnetic thickness gage measurements. 

هاي گرفته شده از  نمونهاز وزن پوشش بايد با روتراشي   
ها يا توسط اندازه گيري ضخامت مغناطيسي تعيين گردميل

  . شوند
The zinc coating shall have no bare spots. The 
coating shall be free of blisters, flux spots or 
inclusions, dross and acid or black spots. 

پوشش بايد عاري از . پوشش روي نبايد نقاط خالي داشته باشد  
هاي  هاي مذاب يا ناخالصي، كف و اسيد يا لكه خال جوش، لكه

  . سياه باشد
21.6.2 Properties   21-6-2 خواص   
The coating shall be adherent so it cannot be 
removed by any reasonable process of handling or 
erection. 

پوشش بايد به نحوي چسبيده باشد كه در حين فرآيند منطقي   
  . نشودجابجايي يا نصب جدا 

21.6.3 Supplementary requirements   21-6-3  الزامات تكميلي   
The following supplementary requirements shall 
apply when specified in the purchase order or 
contract: 

الزامات تكميلي زير بايد زماني كه در دستور خريد يا قرارداد   
   :معين شوند، به كار روند

- Sheared ends shall be coated with a zinc-rich 
epoxy paint (IPS-M-TP-205.) 

ها بايد با يك رنگ اپوكسي گردانتهاي بريده شده ميل -  
  )IPS-M-TP-205( .غني از روي پوشيده شود

- Damage of the coating as a result of bending 
shall be repaired with a zinc-rich paint. 

كاري بايد با يك  آسيب ديدن پوشش در نتيجه خم -  
  . رنگ غني از روي ترميم شود
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TABLE 70 - WEIGHT OF ZINC 

   وزن روي-70جدول 
 

COATING  CLASS    
 كلاس پوشش

 
WEIGHT  OF  ZINC  COATING, 

min,  g/m²  of  surface 
  وزن پوشش روي 

Class I                                                               I  كلاس    
Bar designation size No. 10 and larger 

   يا بزرگتر 10 گردشماره مشخصه ميل
Class II                                                            II  كلاس   
Bar designation size No. 10 and larger 

   يا بزرگتر 10 گردشماره مشخصه ميل

 
1070 

 
 

610 

  
21.7 Fabricated deformed steel bar mats   21-7 آجدار از ميلگرد فولادي پيش ساختههاي   شبكه   
21.7.1 Description   21-7-1 عريف ت   
This Clause covers material in mat (or sheet) form 
fabricated from hot-rolled deformed steel bars to 
be used for the reinforcement of concrete in 
accordance with ASTM A 184. The mats shall 
consist of two layers of bars that are assembled at 
right angles to each other. Mats may be assembled 
by clipping or welding at the intersections. 

پيش ساخته از ) يا صفحه (شبكهاين بند مصالح به شكل   
 آجدار گرم نورديده كه براي بتن مسلح استفاده ميلگردهاي

. گيرد ميدربر  ASTM A 184استاندارد  مطابق بارا شود  مي
 به صورت عمود گرد،بايد متشكل از دو لايه ميلميلگردي  شبكه

ي بايد گردهاي ميل شبكه. ساخته شوند) قائم الزاويه(بر هم 
  . ها تهيه شوندگردتوسط بست يا جوش در محل تقاطع ميل

21.7.2 Material   21-7-2  مصالح   
- Deformed steel bars grades 300, 350, 400 

used in the manufacture of clipped mats shall 
conform to clause 21.2 (round bars) of this 
Section. 

 350، 300ميلگردهاي فولادي آجدار با درجه هايانواع  -  
گردي هاي ميل  استفاده شده در ساخت شبكه400و 

يت اين بخش تبع) ميلگردها (2-21 بايد از بند ،بستي
  . كنند

- Deformed steel bars of grades 300 used in the 
manufacture of welded mats shall also 
conform to clause 23.2 of this Section. 

 استفاده شده در 300هاي فولادي آجدار نوع گردميل -  
 جوش شده نيز بايد از بند ميلگرديساخت شبكه هاي 

   .اين بخش پيروي كنند 23-2
21.7.3 Assembly   21-7-3  مونتاژ   
Mats shall be assembled by means of welding or 
clipping to provide attachment at intersections. 

 بايد به وسيله جوشكاري يا بست زدن براي ميلگرديهاي  شبكه  
  .  تهيه شوند،هاگرد محل تقاطع ميلاتصال در
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21.7.3.1 Welds   21-7-3-1  جوش ها   
Welds at intersections shall be made in a 
workmanlike manner and shall provide attachment 
at all exterior intersections and at not less than 
alternate interior intersections. 

اي  ماهرانهها بايد به طرز گردهاي تقاطع ميل جوش ها در محل  
تمام نقاط تقاطع محيطي و به همان تعداد نقاط  شوند و اجرا

  . ها بايد جوش شوندگردتقاطع داخلي ميل

The separation of 5% or less of all welded 
intersections of any mat shall not be cause for 
rejection provided that no more than half of the 
welds on any one bar are separated. 

  بميزاناي  جوش شده هر شبكه ميله هايجدايي تمام تقاطع  
نبايد موجب عدم پذيرش شود مشروط بر اين كه يا كمتر، % 5

  . شده باشندنجوش هاي هر ميله جدا  نيمي از از بيش

Welding shall be done in such a manner that the 
minimum tensile strength, yield strength and 
elongation requirements shall be met when a 
specimen is tested across a point of weld. 

جوشكاري بايد به نحوي انجام شود كه الزامات حداقل مقاومت   
كششي، مقاومت تسليم و ازدياد طول را زماني كه يك نمونه در 

   .دبرآورده سازرا شود  ميطرف مقابل يك نقطه جوش آزمايش 

21.7.3.2 Clips   21-7-3-2 ها   بست  
Clips for clipped mats shall be formed 
mechanically prior to or during the fabrication and 
assembly of the mats. They shall engage and attach 
both bars at any intersection in such manner that 
separation in normal handling is prevented and the 
assembly conforms to the requirements specified 
for physical tests of attachment at intersections. 

 بايد قبل يا در هنگام ساخت گرديها براي شبكه هاي ميل بست  
آنها بايد هر . و گردآوري شبكه ها به طور مكانيكي شكل گيرند

بگيرند و متصل كنند كه از دو ميله را در هر تقاطع به نحوي 
 ها جدايي در جا به جايي معمولي اجتناب شود و مجموعه ميله

هاي فيزيكي اتصال ها در  از الزامات معين شده براي آزمايش
   .هاي تقاطع پيروي كنند محل

21.7.4 Dimensions and tolerances   21-7-4 ها   ابعاد و رواداري  
21.7.4.1 The sizes, spacing, dimensions and 
arrangement of the bar mats shall conform to the 
design specification 

هاي  ، ابعاد و آرايش شبكهفواصلها،  اندازه 21-7-4-1  
  .  بايد از مشخصات طراحي پيروي كنندميلگردي

Bars shall extend beyond exterior intersections a 
distance of not less than 25 mm. The spacing of 
bars shall average that specified in the design, and 
the space between individual bars shall not vary 
more than 6 mm from that specified. 

 25 حداقل فاصله اتها بايد پس از محل تقاطع خارجي  ميله  
د متوسط تعيين شده ها باي فاصله بين ميله.  يابندادامهمتر  ميلي

 يا هاي منفرد نبايد بيشتر در طراحي باشند و فاصله بين ميله
يين شده  اختلاف داشته نسبت به ميزان تعمتر   ميلي6 از كمتر
  . باشند

21.7.4.2 The overall length or width of mats shall 
not be more than 25 mm greater or less than the 
specified dimensions. 

 نبايد ميلگرديهاي  طول يا عرض كلي شبكه 21-7-4-2  
  .  يا كمتر از ابعاد معين شده باشند بيشترمتر  ميلي25بيشتر از 
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21.7.5 Mechanical properties   21-7-5  خواص مكانيكي  
Strength of connections in welded or clipped 
deformed bar mats shall be considered satisfactory 
in compliance with this standard. If connections 
made by clipping shall be capable of withstanding 
a static load of 335 N exerted in the direction of 
either bar, with not more than 13 mm slip; and, on 
either clipped or welded mats, a static load of 670 
N exerted perpendicular to the plane of the mat 
tending to separate the bars, with no apparent 
loosening when applied to one intersection of 
connected bars. 

 جوشي يا ، آجدارميلگرديهاي  مقاومت اتصالات در شبكه  
.  استاندارد باشند سازگار با اينقابل قبوليبستي بايد به طور 

اگر اتصالات توسط بست ايجاد شوند، بايد توانايي تحمل بار 
 نيوتن وارد شده در هر دو جهت ميله و با 335استاتيكي 
متر را داشته باشند و در حالتي كه   ميلي13 حداكثرجابجايي 

شبكه هاي ميله اي جوشي يا بستي باشند بايد تحمل بار 
ه به صورت عمود بر صفحه شبكه  نيوتن وارد شد670استاتيكي 

ها را دارند، داشته باشند به  ميله ميله اي كه تمايل به جداكردن
هاي متصل   بار به محل تقاطع ميلههنگام اعمالنحوي كه 

   .مشاهده نشودجدايي و گسيختگي 

22. STRUCTURAL STEEL-WIRES   22-ني مفتولهاي فولادي ساختما   
22.1 General   22-1 عمومي   
Wire is a steel product of any form of cross section 
produced by cold reduction of an as-rolled rod. 

 كه در هر شكلي از سطح باشد مييك محصول فولادي مفتول   
  .شود ميتوليد   سرد يك ميله نورد شدهكششمقطع، توسط 

22.1.1 This Section specifies requirement of the 
following types of steel wire used for the 
reinforcement of concrete and for the manufacture 
of various steel wire fabrics.  

 اين بخش از استاندارد الزامات مفتولهاي فولادي كه 22-1-1  
 و براي تهيه شبكه هاي سيمي فولادي بكار بتن مسلحبراي 

  . دارد  بيان مي رارود، مي

a) Plain steel wire (22.2).   2-22(مفتول فولادي ساده  )الف(  

b) Steel welded plain wire fabric (22.3).   3-22(شبكه پيش جوش مفتولي ساده فولادي  )ب(  

c) Deformed steel wire (22.4).   4-22(مفتول فولادي آجدار  )ج(  

d) Steel welded deformed wire fabric (22.5).   5-22(شبكه پيش جوش مفتولي آجدار فولادي  )د(  

e) Pre-stressing steel wire (22.6).   6-22(مفتولهاي فولادي پيش تنيده  )ه(  

f) Barbed steel wire (22.7).   7-22(سيم خاردار  )و(  

g) Seven-wire steel strand (22.8).   8-22 (كابل فولادي هفت رشته )ز(  

h) Zinc-coated steel chain-link fence fabric 
(22.9). 

  ) 9-22(توري حصاري فولادي گالوانيزه زنجير بافت  )ح  
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22.1.2 Method of storage and packaging of steel 
wire shall be in accordance with ASTM A-700. 

 روش بسته بندي و نگهداري مفتول فولادي بايد 22-1-2  
  . اشد  ب  ASTM A-700مطابق با 

22.2 Plain Steel Wire   22-2  مفتول فولادي ساده   
22.2.1 Description   22-2-1  تعريف   
This Clause covers cold-drawn steel wire, as 
drawn or galvanized, to be used as such or in 
fabricated form for the reinforcement of concrete, 
in sizes not less than 2.03 mm nominal diameter in 
accordance with ASTM A 82. 

اين بخش شامل مفتولهاي فولادي سرد كشيده شده، گالوانيزه   
يا كشيده شده كه براي ساخت بتن مسلح در اندازه هاي بيشتر 

  بكار ASTM A 82 ميليمتر مطابق با 03/2از 
  .باشد مي، رود  مي

22.2.2 Dimensions   22-2-2 اد  ابع  
When wire for concrete reinforcement is ordered 
by size number, the relation between size number, 
diameter and area shall apply as shown in 
Table 71. 

شماره در صورتي كه سفارش مفتول براي بتن مسلح بر اساس   
 قطر و ،اندازه  شماره مشخصهاندازه باشد، ارتباط بينمشخصه 

  .  باشد71سطح بايد مطابق جدول 

22.2.3 Mechanical property requirements   22-2-3  الزامات خواص مكانيكي   
22.2.3.1 Tension test for plain steel wire shall 
conform to the tensile property requirements in 
Table 72 based on nominal area of wire. For 
material to be used in the fabrication of welded 
fabric, the tensile and yield strength properties 
shall conform to the requirements given in 
Table 73. 

 آزمون كشش مفتول فولادي ساده بايد با الزامات 22-2-3-1  
  بر اساس سطح اسمي72خواص كششي مندرج در جدول 

براي موادي كه براي ساخت . مفتول مطابقت داشته باشد
هاي مفتولي جوشي بكار مي روند خواص كششي و  شبكه

  . ندن مطابقت ك73تسليم بايد با الزامات مندرج در جدول 

22.2.3.2 Bend test   22-2-3-2  آزمون خمش   
The bend test specimen shall stand being bent at 
room temperature through 180°C without cracking 
on the outside of the bent portion, as prescribed in 
Table 74. 

  در Cº 180نمونه مورد آزمون خمش بايد از دماي اطاق تا   
قسمت بيروني قسمت خم شده بدون ترك باشد مطابق 

  . 74جدول 
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TABLE 71 - DIMENSIONS OF PLAIN STEEL WIRE 

   ابعاد مفتول هاي فولادي ساده-71جدول 
SIZE 

NUMBER 
 شماره سايز

NOMINAL  DIAMETER, 
mm 

 قطر اسمي 
NOMINAL  AREA 

mm² 
 سطح اسمي 

MW 5 
MW 10 
MW 15 
MW 20 
MW 25 
MW 30 
MW 35 
MW 40 
MW 45 
MW 50 
MW 55 
MW 60 
MW 65 
MW 70 
MW 80 
MW 90 
MW 100 
MW 120 
MW 130 
MW 200 
MW 290 

 
2.50 
3.60 
4.40 
5.00 
5.60 
6.20 
6.70 
7.10 
7.60 
8.00 
8.40 
8.70 
9.10 
9.40 
10.10 
10.70 
11.30 
12.40 
12.90 
15.95 
19.22 

5 
10 
15 
20 
25 
30 
35 
40 
45 
50 
55 
60 
65 
70 
80 
90 

100 
120 
130 
200 
290 

  
Note: 

These sizes represent the most commonly used 
items in both welded wire fabric and wire usage. 

  :يادآوري  
ها  مفتول هممفتولي جوشي وهاي اين اندازه ها هم براي شبكه 

  . است استفاده قابل
 

TABLE 72 - TENSION TEST REQUIREMENTS FOR PLAIN STEEL WIRE 

   آزمون كشش براي مفتول فولادي ساده-72جدول 
 
Tensile strengthB), min. (MPa) 

      (MPa) حداقل مقاومت كششي  

Yield strength, min. (MPa) 
            (MPa)   حداقل مقاومت تسليم 

Reduction of area, min. % 

             درصد.حداقل كاهش سطح        

 

550 

485 

   30A ) 

  
A)  For material testing over 690 MPa tensile 

strength, the reduction of area shall be not 
less than 25 %. 

  A(  براي موادي كه مقاومت كششي بيش ازMPa 690 
  .  درصد باشد25دارند، كاهش سطح نبايد كمتر از 

B)  Tensile Strength is the maximum tensile 
stress which a material is capable of 
sustaining. Tensile Strength is calculated 
from the maximum force during a tension 
test carried to rupture and the original cross-
sectional area of the specimen. (ASTM E6) 

  B( يك است كه  مقاومت كششي، حداكثر تنش كششي
مقاومت كششي بر اساس . تواند تحمل كند ماده مي

 منجر به ، كششيي كه در طول آزمايشحداكثر نيرو
اصلي سطح مقطع نمونه ر اساس بو شود  ميگسيختگي 

    )ASTM E6. (شود ميمحاسبه 
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TABLE 73- TENSION TEST REQUIREMENTS (MATERIAL FOR WELDED FABRIC) 

)مواد براي شبكه مفتولي جوش شده(كشش   الزامات آزمون-73جدول   
 SIZE  MW 10 

AND  LARGER 
   بيشتر  وMW10اندازه 

SMALLER  THAN 
SIZE  MW 10 

 MW10 تر از اندازهكوچك

Tensile strength, min. (MPa)  
  حداقل مقاومت كششي 

Yield strength, min. (MPa) 
  حداقل مقاومت تسليم

515 

450 

485 

385 

 

TABLE 74 - BEND, TEST REQUIREMENTS 

   الزامات آزمون خمش-74جدول 
SIZE  NUMBER  OF  WIRE    

 اندازه مفتول
BEND  TEST   
 آزمون خمش

MW45 and smaller                         و كوچكتر            MW45  

 
 
Coarser than MW45                                  MW45 ضخيم تر از 

Bend around a pin the diameter that is equal to the  diameter 
of the specimen 

  .  كه هم قطر نمونه باشدينپي حولخمش 
 
Bend around a pin the diameter that is equal to twice the 
diameter of the specimen 

 . است دو برابر قطر نمونه ش كه قطرحول پينيخمش 

 
 

22.3 Steel welded plain wire fabric   22-3  شبكه پيش جوش مفتولي ساده فولادي   
22.3.1 Description   22-3-1   تعريف  
This Clause covers welded wire fabric to be used 
for the reinforcement of concrete in accordance 
with ASTM A 185. Welded wire fabric, designates 
a material composed of cold-drawn steel wire as-
drawn or galvanized, fabricated into sheets or rolls 
by the process of electric resistance welding. The 
finished material shall consist essentially of a 
series of longitudinal and transverse wires 
arranged substantially at right angles to each other, 
and welded together at points of intersection. 

فتولي را كه براي اين بخش از استاندارد شبكه پيش جوش م  
در بر  ASTM A 185 مطابق با ،شود ميبتن مسلح استفاده 

شبكه پيش جوش مفتولي از مفتولهاي فولادي سرد . گيرد مي
كشيده شده يا گالوانيزه كه بصورت ورقه اي يا صفحه كه با 

شبكه تهيه شده . شوند مي تهيه، مقاومتي فرآيند جوشكاري
ي طولي و  عرضي كه به هم اي از مفتولها بايد شامل مجموعه

  . عمود شده اند و در محل اتصال به هم جوش شده اند، باشد

The wire used in the manufacturer of welded wire 
fabrics shall conform to specification "Plain steel 
wire" (22.2). 

مفتول مورد استفاده در ساخت شبكه پيش جوش مفتولي بايد   
  )2-22( را داشته باشد "فتول فولادي ساده م"مشخصات 

22.3.2 Dimensions   22-3-2  ابعاد   
22.3.2.1 Width   22-3-2-1  پهنا   
The permissible variation shall not exceed 13 mm 
greater or less than the specified width. 

اي  ميليمتر بيشتر يا از پهن13محدوده مجاز تغييرات نبايد از   
  . مشخص شده كمتر شود
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22.3.2.2 Length   22-3-2-2  طول   
The overall length of flat sheets may vary ±25 mm 
or 1% whichever is greater. 

 درصد 1متر يا   ميلي± 25طول كلي صفحات مسطح مي تواند   
  . ، تغييرات داشته باشدباشد هر كدام كه بيشتر ،طول

22.3.2.3 Diameter   22-3-2-3  قطر   
The permissible variation in diameter of any wire 
in the fabric shall conform to the tolerances 
prescribed for plain steel wire (22.2) with the 
following exceptions: 

محدوده مجاز تغييرات قطر در هر مفتول در شبكه مفتولي بايد   
را به ) 2-22(ر شده براي مفتول فولادي ساده هاي ذك رواداري

  : جز موارد زير داشته باشد

a) The out-of-round requirements shall not 
apply. 

  .  كاربرد ندارد، الزامات غير مدور بودن)الف  

b) Unless otherwise precluded by the 
Purchaser, the manufacturer will be permitted 
to apply oversized wire (not undersized). 

مانعت از طرف خريدار، سازنده مجاز م در صورت عدم )ب  
نه اندازه  (.باشد ميبه استفاده از مفتولهاي با اندازه بزرگتر 

  ) كوچكتر

22.3.2.4 Spacing of wires   22-3-2-4 فاصله مفتولها   
The center-to-center distance between individual 
members may vary not more than 6.35 mm from 
the specified spacing. 

 35/6فاصله مركز تا مركز بين قطعات مشخص نبايد بيش از   
  . ميليمتر از فاصله مشخص شده انحراف داشته باشد

22.3.3 Mechanical property requirements   22-3-3  الزامات خواص مكانيكي   
22.3.3.1 Tensile, reduction of area bend test   22-3-3-1  آزمون كشش، كاهش سطح و خمش   
Tensile, reduction of area and bend test are 
normally done at the time the wire is drawn. The 
wire shall meet the requirements prescribed in 
section 22.2. 

 كه مفتول آزمون كشش، كاهش سطح و خمش در زماني  
مفتول بايد با الزامات مندرج در . شود مي انجام ،كشيده شده

  .  باشدت داشته مطابق2-22بخش 

22.3.3.2 Weld shear strength   22-3-3-2 جوش ي مقاومت برش   
The minimum average shear value in Newton’s, 
shall not be less than 241, multiplied by the 
nominal area of the larger wire in square 
millimeters, where the smaller wire is not less than 
size MW 10 and has an area of 40% or more of the 
area of larger wire. 

  باشد نيوتن241 نبايد كمتر از يبرشمتوسط حداقل مقاومت   
 متر مربع بر حسب ميليبزرگتر مفتول اسمي كه در سطح 

كمتر از اندازه كوچكتر  كه اندازه مفتول جايي، شود ميب ضر
MW10  درصد يا بيشتر از سطح 40 نبوده و سطح مقطع آن 

  . بزرگتر باشدمفتول مقطع 
The fabric will be acceptable if the average of all 
weld shear test values across the specimen meets 
the prescribed minimum value. 

در  جوش يبرشآزمايش مقاومت ر يدامقميانگين در صورتي كه   
 نمونه، حداقل مقادير لازم را داشته باشد، شبكه قابل سرتاسر

  . قبول خواهد بود
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22.4 Deformed Steel Wire   22-4  مفتول فولادي آجدار   
22.4.1 Description   22-4-1  تعريف   
This Clause covers cold-worked, deformed steel 
wire to be used as such, or in fabricated form, for 
the reinforcement of concrete in sizes having 
nominal cross-sectional area not less than 6.45 
mm² nor greater than 200 mm² in accordance with 
ASTM A496. 

به همان كار شده را كه مفتول فولادي آجدار سرد ، اين بخش  
درمسلح بتن تهيه براي پيش ساخته صورت يا به شكل 

 200حداكثر و 45/6حداقل  سطح مقطع آن هايي كه  اندازه
در بر  ASTM A 496 مطابق با ،باشد مي متر مربع ميلي

  . گيرد مي 
22.4.1.1 Dimensions   22-4-1-1  ابعاد  
Dimensional requirements of deformed steel wire 
shall be in accordance with Table 75. 

  .  باشد75ابعاد مفتول فولادي آجدار بايد مطابق با جدول   

22.4.2 Mechanical property requirements   22-4-2  الزامات خواص مكانيكي   
22.4.2.1 Tension Test   22-4-2-1  آزمون كشش   
When tested the material shall conform to the 
tensile property requirements of Table 76, based 
on nominal area of wire. 

ماده مورد آزمايش بايد با الزامات خواص كششي بر اساس   
  .  مطابقت كند77سطح اسمي مفتول مندرج در جدول 

For material to be used in the fabrication of welded 
fabric the tensile and yield strength properties shall 
conform to the requirements given in Table 77 
based on nominal area of the wire. 

موادي كه براي ساخت شبكه هاي مقاومت كششي و تسليم   
، 77 بكار مي روند، بايد با الزامات مندرج در جدول  شدهجوش

  .  مطابقت كندبر اساس سطح اسمي مفتول

22.4.2.2 Bend test   22-4-2-2  آزمون خمش   
The bend test specimen shall stand being bent at 
room temperature through 90° without cracking on 
the outside of the bent portion , as prescribed in 
Table 78. 

 بدون ترك º90نمونه آزمون خمش بايد در دماي اطاق تا   
 مقاومت 78خوردگي در قسمت خارجي خم مطابق جدول 

   .كند
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TABLE 75 -DIMENSIONAL REQUIREMENTS FOR DEFORMED STEEL WIRE 
  الزامات ابعادي براي مفتول فولادي آجدار-75جدول 

 
NOMINAL  DIMENSIONS 

  ابعاد اسمي 
DEFORMATION  REQUIREMENTS 

   آجالزامات 
Deformed 
Wire Size 

 اندازه مفتول آجدار
A ) B ) 

Unit 
Weight 
kg/m 

 وزنواحد 

Diameter 
mm c) 
  قطر

Cross 
Sectional 

Area 
  سطح مقطع

mm2 D) 

Perimeter 
mm 
  محيط

Maximum 
Spacing 

mm 
حداكثر 
  فاصله

Minimum 
Spacing 

mm 
حداقل 
  فاصله

Minimum  Average 
Height of Deformation 

mm E) 
  آج  ارتفاعميانگين حداقل

MD 25 
MD 30 
MD 35 
MD 40 
MD 45 
MD 50 
MD 55 
MD 60 
MD 65 
MD 70 
MD 80 
MD 90 

 MD 100 
 MD 120 
 MD 130 
 MD 200 
 MD 290 

 
 

0.1962 
0.2355 
0.2747 
0.3140 
0.3532 
0.3925 
0.4317 
0.4709 
0.5102 
0.5494 
0.6279 
0.7064 
0.7849 
0.9419 
1.0204 
1.5700 
2.27 

 
 

5.60 
6.20 
6.70 
7.10 
7.60 
8.00 
8.40 
8.70 
9.10 
9.40 

10.10 
10.70 
11.30 
12.40 
12.90 
15.95 
19.22 

 
 

25 
30 
35 
40 
45 
50 
55 
60 
65 
70 
80 
90 
100 
120 
130 
200 
290 

 

17.59 
19.48 
21.05 
22.31 
23.88 
25.13 
26.39 
27.33 
28.59 
29.53 
31.70 
33.62 
35.50 
38.96 
40.53 
50.27 
60.37 

 
 

7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 
7.24 

4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 
4.62 

 
 

0.252 
0.279 
0.302 
0.320 
0.342 
0.360 
0.378 
0.392 
0.455 
0.470 
0.505 
0.535 
0.565 
0.620 
0.645 
0.800 
0.961 

  

A) The number following the prefix MD 
identifies the nominal cross-sectional area 
of the deformed wire in   square 
millimeters. 

  
 آمده است بيانگر MDعدادي كه پس از پيشوند  ا)الف

 متر سطح مقطع اسمي مفتول آجدار بر حسب ميلي
  . باشد ميمربع 

B) For sizes other than those listed above, the 
size number shall be the number of square 
millimeters in the nominal area of the 
deformed wire cross section, prefixed by the 
letter "MD". 

  
، 75هايي به غير از مقادير مذكور در جدول   براي اندازه)ب

ح مقطع اسمي مفتول شاخص اندازه آنها بر اساس سط
 تعيين گيرد مي قرار MDآجدار كه پس از پيشوند 

  . شد  خواهد
C) The nominal diameter of a deformed wire is 

equivalent to the diameter of a plain wire 
having the same weight per meter as the 
deformed wire. 

 مفتول ساده هم  قطر اسمي مفتول آجدار برابر با قطر)ج  
  . شود ميوزن آنها تعيين 

D) The cross-sectional area is based on the 
nominal diameter. The area in square 
millimeters may be calculated by dividing 
the weight in kg/mm by7x10(-6), or by 
dividing the unit weight in kg/m by 
0.007849 (weight of steel 1 mm. square and 
1 m long). 

  

  

 با. شود مي سطح مقطع بر اساس قطر اسمي محاسبه )د
 يا وزن 7×10 -6 به عدد  kg/mmتقسيم وزن با واحد 

 يك، سطح مقطع 007849/0به عدد   kg/mبا واحد 
  . آيد مي بدست  در طول يك مترمربع متر ميلي
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E) The minimum average height of the 
deformations shall be determined from 
measurements made on not less than two 
typical deformations from each line of 
deformations on the wire. Measurements 
shall be made at the center of indentations. 

  

 از طريق اندازه گيري بايدآج ها  حداقل ميانگين ارتفاع )ه
 از هر خط آج روي مفتول تعيين هم نوعحداقل دو آج 

رفتگيها انجام  ها بايد از مركز تو  گيري اندازه .شوند
   .شوند

 

TABLE 76 - TENSION TEST REQUIREMENTS FOR DEFORMED STEEL WIRE 

  الزامات آزمون كشش براي مفتول فولادي آجدار-76جدول 
STRENGTH    مقاومت MPa  min 

Tensile            كششي 

Yield                تسليم 
585 
515 

  
  

 

TABLE 77 - TENSION TEST REQUIREMENTS (MATERIAL FOR WELDED FABRIC) 

  )مواد براي شبكه پيش جوش شده( الزامات آزمون كشش -77جدول 
STRENGTH   مقاومت MPa  min 

Tensile              كششي 
Yield                 ليمتس  

550 
485 

 

 

TABLE 78 - BEND TEST REQUIREMENTS 

   الزامات آزمون خمش-78جدول 
SIZE  NUMBER  OF  WIRE 

 شماره مفتول
BEND  TEST 
 آزمون خمش

MD 40 and smaller 
MD40 و كوچكتر   

 
Coarser than MD 40 

  MD40 ضخيم تر از

Bend around a pin the diameter that is equal to twice the  diameter of the specimen 
 . باشد ميروي يك ميله كه قطر آن دو برابر قطر نمونه كردن خم 

 
Bend around a pin the diameter that is equal to four times the diameter of the specimen 

  .باشد ميروي يك ميله كه قطر  آن چهار برابر قطر نمونه كردن خم 
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22.5 Steel Welded Deformed Wire Fabric   22-5  شبكه پيش جوش مفتولي آجدار فولادي   
22.5.1 Description   22-5-1  تعريف   
This Clause covers welded wire fabric made from 
cold worked deformed wire, or a combination of 
deformed and non-deformed wires, to be used for 
the reinforcement of concrete, in accordance with 
ASTM A 497. 

هاي پيش جوش مفتولي ساخته شده از  اين بخش شامل شبكه  
مفتول آجدار سرد كار شده يا تركيبي از مفتولهاي آجدار و 

 ASTM A مطابق با در بتن مسلح به كار مي رودبدون آج كه 

  . باشد مي 497

22.5.2 The wire used in the manufacture of welded 
wire fabrics shall conform to specification for 
"Deformed Steel Wire" (22.4). 

 مشخصات مفتول مورد استفاده براي شبكه هاي 22-5-2  
پيش جوش مفتولي بايد با مشخصات مفتول فولادي آجدار 

  )4-22مفتول فولادي آجدار بند (.  باشدت داشتهمطابق

22.5.3 Dimensions and weight   22-5-3  ابعاد و وزن   
22.5.3.1 Width   22-5-3-1  پهنا   
The permissible variation shall not exceed 13 mm 
greater or less than the specified width. 

متر بيشتر و از پهناي مشخص   ميلي13 نبايد از مجازانحراف   
  . شده كمتر باشد

22.5.3.2 Length   22-5-3-2  طول   
The overall length of flat sheets may vary 25 mm 
or 1% whichever is greater. 

 درصد 1متر يا   ميلي25تواند از  طول كلي صفحات مسطح مي  
  . ، تغييرات داشته باشدباشدبيشتر كه طول، هر كدام 

22.5.3.3 Spacing of wires   22-5-3-3 فاصله مفتولها   
The center-to center distance between individual 
members may vary not more than 6.35 mm from 
the specified spacing. 

 35/6 زفاصله مركز تا مركز قطعات مشخص نبايد بيش ا  
  . ميليمتر از فاصله مشخص شده انحراف داشته باشد

22.5.4 Mechanical property requirements   22-5-4  الزامات خواص مكانيكي   
22.5.4.1 Tensile, reduction of area and bend test   22-5-4-1  آزمون كشش، كاهش سطح و خمش   
Tensile, reduction of area and bend tests are 
normally done at the time the wire is drawn. The 
wire shall meet the requirements prescribed in 
clause 22.4 

آزمون كشش، كاهش سطح و خمش در زماني كه مفتول   
مفتول بايد الزامات مندرج در . شود ميانجام شود  ميكشيده 

  .  باشدداشته 4-22بخش 

22.5.4.2 Weld shear strength   22-5-4-2 جوش ي مقاومت برش   
The minimum average shear value in Newton’s 
shall not be less than 241 multiplied by the 
nominal area of the larger wire in square 
millimeters, where the smaller wire is not less than 
size MD 25 (see 22.4) and has an area of 40% or 
more of the area of the larger wire. The fabric will 
be acceptable if the average of all weld shear test 
values across the specimen meets the prescribed 
minimum value 

 برابر 241نبايد كمتر از بر حسب نيوتن  يحداقل مقاومت برش  
 ضمن آن، باشدمتر مربع  بر حسب ميليبزرگتر سطح مفتول 

 4-22به بند ( MD25كمتر از اندازه  ،كوچكتركه اندازه مفتول 
 سطح  درصد40  حداقلنبوده و سطح مقطع آن) ودمراجعه ش

مقادير آزمايش در صورتيكه ميانگين . باشد مقطع مفتول بزرگتر
، حداقل مقادير لازم را داشته  مورد نظر نمونهدربرش جوش 

  . باشد، شبكه قابل قبول خواهد بود
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22.6 Pre-Stressing Steel Wire   22-6  مفتولهاي فولادي پيش تنيده   
22.6.1 Description    22-6-1  تعريف   
This Clause specifies the requirements of 
uncoated, stress-relieved round, high-carbon steel 
wire commonly used in pre-stressed linear 
concrete construction in accordance with ASTM A 
421. Pre-stressing steel wires consist of two types 
as follows: 

  ون بالا، گردبكر اــات مفتولهاي فولادي بـاين بخش الزام  
  بتني شده بدون پوشش را كه براي ساخت اجزازداييتنش 

 ASTM A 421مطابق با  به كار مي رود مستقيم پيش تنيده 
 دو نوع زير درمفتولهاي فولادي پيش تنيده . دارد بيان مي
  : هستند

Type BA (button anchorage) 

This type of wire is used for applications in which 
cold-end deformation is used for anchoring 
purposes. 

  ) مهار از كف (BAنوع   
اين نوع از مفتول براي مواردي كه مهاربندي همراه با كشش 

  . رود سرد انتهايي باشد، به كار مي

Type WA (wedge anchorage) 

This type of wire is used for applications in which 
the ends are anchored by wedges and no cold-end 
deformation of the wire is involved. 

  ) مهار گوه اي (WAنوع   
 كه انتهاي مفتول توسط گوه مهار مواردياين نوع از مفتول در 

  . رود د، بكار مينباشبا كشش سرد انتهايي همراه شده و 

22.6.2 Diameter   22-6-2  قطر   
22.6.2.1 Diameter of pre-stressing wire shall be in 
accordance with Table 79. 

 79قطر مفتول پيش تنيده بايد مطابق با جدول  22-6-2-1  
  . باشد

22.6.2.2 The diameter of the wire shall not vary 
from the nominal diameter specified by more than 
± 0.05 mm. 

 ±05/0 از ترقطر مفتول نبايد تغييراتي بيش 22-6-2-2  

  . باشدتعيين شدهميليمتر از قطر اسمي 

22.6.2.3 The wire shall not be out-of-round by 
more than 0.05 mm. 

 05/0مدور بودن نبايد بيش از  انحراف از 22-6-2-3  
  . متر باشد ميلي

22.6.3 Chemical requirements   22-6-3  الزامات شيميايي   
Phosphorus and sulfur values of sample shall not 
exceed the following: 

Phosphorus  0.040% 

Sulfur   0.050% 

مقدار فسفر و گوگرد نمونه آزمايش از مقادير زير نبايد تجاوز   
  :كند

   درصد 040/0فسفر            
   درصد 050/0گوگرد           

22.6.4 Physical properties   22-6-4  خواص فيزيكي   
22.6.4.1 Tensile strength   22-6-4-1  مقاومت كششي   
The tensile strength of types BA and WA wire 
shall conform to the requirements prescribed in 
Table 80. 

 بايد با الزامات WA و BAوع مقاومت كششي مفتولهاي ن  
  .  باشدنطبق م80مندرج در جدول 
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22.6.4.2 Yield strength   22-6-4-2  مقاومت تسليم  
The initial load corresponding to the initial stress 
prescribed in Table 81 shall be applied to the 
specimen, at which time the extensometer is 
attached and adjusted to a reading of 0.001 in./in. 
of gage length. The load shall then be increased 
until the extensometer indicates and extension of 
1%. The load for this extension shall be recorded. 
The stress corresponding to this load shall meet the 
requirements for stress at 1% extension prescribed 
in Table 81. 

 مذكور در تنش اوليه ميزان بار اوليه وارده بايد در انطباق با  
و دستگاه سنجش كشش  باشد كه در زمان نصب 81جدول 

، اعمال مبنااز طول اينچ روي اينچ  001/0تنظيم براي قرائت 
دستگاه سنجش زماني كه بار سپس بايد اضافه شود تا . شود مي

بار منجر به .  درصد طول را نشان دهد1 افزايش كشش
تنش مربوط به اين بار بايد با الزامات . كشيدگي بايد ثبت شود

ت  درصد مطابق1 مربوط به كشيدگي 81مندرج در جدول 
  .  باشدداشته

22.6.4.3 Elongation   22-6-4-3  افزايش طول   
The total elongation under load of all wire shall 
not be less than 4.0% when measured in a gage 
length of 250 mm. The initial stress is prescribed 
in Table 82. 

افزايش  ميليمتر باشد، 250در صورتيكه طول اندازه گيري   
.  درصد باشد0/4طول كلي مفتول در زير بار نبايد كمتر از 

  . ارائه شده است82دول  جدرتنش اوليه 

  

TABLE 79 - DIMENSIONS OF PRESTRESSING WIRE 

   ابعاد مفتول پيش تنيده-79جدول 
NOMINAL  DIAMETER 

 قطر اسمي
mm 

NOMINAL  AREA 
 سطح اسمي

mm² 

NOMINAL  WEIGHT 
 وزن اسمي

kg/m 
4.88 
4.98 
6.35 
7.01 

18.7 
19.4 
32 
39 

0.146 
0.149 
0.253 
0.298 

 

TABLE 80 - TENSILE STRENGTH REQUIREMENTS 

   الزامات مقاومت كششي-80جدول 
TENSILE  STRENGTH,         

 حداقل مقاومت كششي
min (MPa) 

NOMINAL 
DIAMETER 

 قطر اسمي 
mm 

 Type BA 
 نوع

 Type WA 
 نوع

4.88 
4.89 
6.35 
7.01 

A) 
1655 
1655 
1620 

1725 
1725 
1655 
1620 

  

 

A) This size is not commonly furnished in Type 
BA wire. 

 A( توليد اين اندازه در نوع BAمعمول نيست  .  
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TABLE 81 - YIELD STRENGTH REQUIREMENTS 

   الزامات مقاومت تسليم-81جدول 
MINIMUM  STRESS  AT  1% 

EXTENSION, (MPa) 
 قل تنش در كشش حدا

NOMINAL 
DIAMETER 

 قطر اسمي 
mm 

INITIAL 
STRESS 

 Type BA  تنش اوليه 
 نوع

Type WA 
 نوع

4.88 
4.89 
6.35 
7.01 

200 
200 
200 
200 

A) 
1407 
1407 
1377 

1465 
1465 
1407 
1377 

  

 

A) This size is not commonly furnished in Type 
BA wire. 

  A( توليد اين اندازه در نوع BA  نيستمعمول  .  
 

 
 

22.7 Barbed Steel Wire (Galvanized)   22-7  گالوانيزه( سيم خاردار ( 

22.7.1 Description   22-7-1  تعريف  

This Clause covers zinc-coated (galvanized) steel 
barbed wire, consisting of a strand of two wires 80 
rods in length in a number of sizes and 
constructions, in accordance with ASTM A 121. 

كه را  )گالوانيزه (ولادي روي اندودـــم خاردار فــاين بخش سي  
 80 به طول ول به هم پيچيدهـرشته مفت طنابي با دو متشكل از

  اــــــق بـــ مطابفــهاي مختل اختــا و سـدازه هـــدر انراد 
ASTM A 121  گيرد مي در بر  را،باشد مي .  

It is furnished in two grades (i.e. standard grade, 
chain-link fence grade) and with two classes 
(weights) of zinc coating (see 22.7.4). 

  
 توري  و درجهدرجه استاندارد( در دو درجه سيم خاردار

از پوشش روي ساخته ) زنيو(و دو نوع ) حصاري زنجير بافت
 ) نگاه كنيد4-7-22به (. شوند مي

The barbed wire shall be packaged on spools in 
lengths of 80 rods. The strands shall be twisted in 
one direction with a uniform length of lay. 

بندي  راد بسته 80سيم خاردار بايد در حلقه هايي به طول   
. دن شوپيچاندهطنابها بايد در يك جهت و با طول يكسان . شوند

The barbs shall be sharp, well formed and tightly 
wrapped. 

 . و محكم بسته شوندبوده  شكل مناسب ، داراييزخارها بايد ت  

22.7.2 Dimensions   22-7-2  ابعاد 

22.7.2.1 Line wire   22-7-2-1  مفتولهاي طولي  

The size of zinc-coated wire shall be expressed in 
terms of the wire gage as shown in Table 87. The 
permissible variation from the nominal diameter of 
wire shall be ±0.13 mm. 

  
 اندازه مفتول مندرج در بر اساساندازه مفتول روي اندود بايد 

  متر  ميلي±13/0 انحراف مجاز قطر؛بيان شود 87جدول 
 . باشد مي

22.7.2.2 Barbs   22-7-2-2 ارهاخ 

The size of the zinc-coated wire used for the barbs 
shall be 2.51 or 2.18 or 1.7 mm as described in 
Table 82. The permissible variation from the 
nominal diameter of the wire shall be ±0.13 mm. 
The barb length, measured from the center of the 
two strand wires, shall be 9.5 mm minimum. 

 يا 51/2براي خارها بايد مورد استفاده اندازه مفتول روي اندود   
انحراف مجاز .  باشد82جدول با متر مطابق   ميلي7/1 يا 18/2

 طول خار .باشدمتر  ميلي ±13/0بايد مفتول اسمي از قطر 
 5/9حداقل بايد از مركز دو سيم طناب اندازه گيري شده 

 .  باشدمتر يليم
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22.7.2.3 Spacing of barbs   22-7-2-3 فاصله خارها  

Barbs shall be spaced at a nominal 102 or 127 mm 
as shown in Table 82. The individual barb spacing 
shall be measured from the edge of one barb at the 
strand to the corresponding edge of the adjacent 
barb. Any sample, with 93.5% of the individual 
barb spacing conforming to the specified spacing 
±19 mm and containing a minimum of 69 barbs 
(100 mm spacing), or 55 barbs (125 mm spacing) 
in 7.5 m, shall be considered acceptable. The 
length of barbed wire in each spool shall be 80 
rods, 402 m minimum. 

متر، همان طور   ميلي127 يا 102خارها بايد در فاصله اسمي   
 فاصله . نشان داده شده است، قرار داده شوند82كه در جدول 

ار منفرد بايد از لبه يك خار در طناب تا لبه متناظر بين دو خ
  درصد5/93ونه اي كه هر نم. خار مجاور اندازه گيري شود

 با هاي بين هر دو خار منفرد، از فاصله معين شده فاصله
ر ــ مت5/7  هرر تبعيت كنند و درـــمت  ميلي±19 رواداري

 ارــ خ55، يا )متر  ميلي100فاصله (  خار 69اوي ـــحداقل ح
 سيمطول . باشد ميباشد، قابل قبول ) متر  ميلي125فاصله ( 

  . متر باشد402 راد، 80يد حداقل خاردار در هر حلقه با
22.7.3 Properties   22-7-3  خواص 

The breaking strength of the stranded barbed wire 
for all types shall not be less than 4230 N.This 
breaking strength reflects that of both strand wires 
tested together as one unit. 

خاردار براي تمام انواع هاي سيم  يختگي براي طنابمقاومت گس  
ياد مقدار مقاومت گسيختگي .  نيوتن كمتر باشد4230نبايد از 

به عنوان يك با هم  كه دو مفتول شده تحت شرايطي است
 .شوند ميآزمايش واحد 

22.7.4 Weight of coating   22-7-4  وزن پوشش  

The zinc-coated barbed wire shall conform to the 
requirements of Table 83 for minimum weight of 
zinc coating for the class ordered, namely: 

 را براي 83هاي خاردار روي اندود بايد الزامات جدول  سيم  
 زير رعايت  شدهحداقل وزن اندود روي براي درجات سفارش

  : كنند
a) Standard grade 

For standard grade the requirements of Table 
83 refer to the line wire only. The wire for 
barbs must have a minimum Class 1 coating 
weight. 

  درجه استاندارد ) الف   
 به فقط 83 الزامات جدول ،براي درجه استاندارد

مفتولهاي مورد . شود ميمفتول طولي ارجاع داده 
 پوشش 1اقل كلاس استفاده براي خارها بايد حد

  . وزني را داشته باشند
b) Chain-link fence grade 

For chain-link fence grade, both line wire 
and wire for barbs must have minimum 
Class 3 coating weight. 

  درجه توري حصار زنجير بافت) ب   
براي درجه توري حصار زنجير بافت هر دو مفتول 

 3خار بايد حداقل پوشش وزني كلاس طولي و مفتول 
  . را داشته باشند
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TABLE 82 - STANDARD SIZES AND CONSTRUCTION OF BARBED WIRE 

   اندازه هاي استاندارد ساخت مفتول خاردار-82جدول 

SIZE, 
STEEL 

WIRE  GAGE 
مفتول  اندازه مبنا

  فولادي

NOMINAL  
DIAMETER 

OF  ZINC-COATED 
WIRE  IN  STRAND 

(mm) 
روي  قطر اسمي مفتول
  اندود در طناب

NUMBER 
OF 

POINTS 
 تعداد نقطه ها

SPACING 
OF 

BARBS 
(mm) 
 فاصله 

DIAMETER 
OF  BARBS, 

STEEL  WIRE 
GAGE A) 

 قطر خارها، نمونه
  مفتول فولادي

SHAPE 
OF 

BARBS 
 شكل خارها

12½ 
12½ 
12½ 
12½ 
12½ 
12½ 
13½ 
13½ 
15½ 
15½ 

2.51 
2.51 
2.51 
2.51 
2.51 
2.51 
2.18 
2.18 
1.70 
1.70 

2 
2 
4 
4 
2 
2 
2 
4 
2 
4 

102 
102 
127 
127 
127 
102 
102 
127 
127 
127 

13 B ) 

14 

14 

14 B ) 

14 

12½ B ) 

14 

14 

13¾ B ) 

16½ 

صاف  Flat 

 Round مدور

 Round مدور

نيمه مدور   Half-round 

Round 
Flat 

Round 
Round 

Flat 
Round 

  
A) The nominal diameter of wire used in making 

barbs shall be as follows: 
  A(بايد شود ميفتولي كه براي توليد خار استفاده  قطر اسمي م 

  :  زير باشده شرحب
12½ gage  2.51 mm         5/12 اندازه مبنا            mm51/2   

13 gage  2.32 mm           13اندازه مبنا             mm32/2   

13¾ gage  2.11 mm         75/13اندازه مبنا         mm11/2   

14 gage  2.03 mm         14اندازه مبنا              mm03/2   

16½ gage  1.47 mm         5/16اندازه مبنا          mm47/1   

B) The gage of the half-round and flat barbs is 
designated by the gage of the round wire from 
which the barbs are rolled. 

  B(  كروي نوع خارهاي صاف و نيمه مدور بوسيله اندازه مفتول
  . شود مياند، مشخص  كه خارها روي آن پيچيده شده
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TABLE 83- MINIMUM WEIGHT OF COATING ON ZINC-COATED BARBED WIRE  

  اردار روي اندود حداقل وزن پوشش مفتول سيم خ-83جدول 
MINIMUM  WEIGHT  OF 

COATING  OF  UNCOATED 
WIRE  SURFACE  (g/m²)  
 پوشش حداقل وزن پوشش سطوح مفتول بدون

SIZE, 
STEEL  WIRE 

GAGE 
 فولادي اندازه مبنا مفتول

NOMINAL 
DIAMETER  OF 

ZINC-COATED  WIRE 
(mm) 

در  قطر اسمي مفتول روي اندود
 Class 1 Class 3 طناب

12½ 
13 

13½ 
13¾ 
14 

15½ 
16½ 

2.51 
2.32 
2.18 
2.11 
2.03 
1.70 
1.74 

85 
85 
75 
A) 
75 
A) 
A) 

245 
230 
215 
215 
215 
200 
200 

  
A) These sizes only furnished with Class 3 

coating, chain link fence grade. 
  A( ي توري حصاري  برا3ها فقط با پوشش كلاس  اين اندازه

  . شوند ت توليد ميباف زنجير
22.8 Seven-wire steel strand   22-8 اي كابل فولادي هفت رشته  
22.8.1 Description   22-8-1 تعريف   
This Clause covers two grades of seven-wire 
uncoated stress-relieved steel strand for use in  
pre-tensioned and post-tensioned, pre-stressed 
concrete construction in accordance with ASTM A 
416. 

 فولادي تنش زدايي شده هاي كابلاين بخش دو درجه از   
براي استفاده در بتن پيش تنيده، را  رشتهغيرپوششي هفت 

در بر  ASTM A 416پيش كشيده و پس كشيده مطابق با 
  .گيرد مي

Grade 250: With minimum ultimate strengths of 
1725 MPa (250.000 psi), 

  ) MPa 1725 )psi 250 با حداقل مقاومت نهايي :250درجه   

Grade 270: With minimum ultimate strengths of 
1860 MPa (270.000 psi), based on the nominal 
area of strand. 

        MPa 1860 با حداقل مقاومت نهايي  :270درجه   

 )psi 270 ( بر اساس سطح اسمي طناب  

22.8.2 Dimensions   22-8-2  ابعاد   
22.8.2.1 The size of the finished strand shall be 
expressed as the nominal diameter of the strand in 
millimeter. (Table 84) 

 ر حسب بر حسب قطر اسمي طناب بكابلاندازه  22-8-2-1  
  ) 84دول ج(.شود ميمتر بيان  ميلي

22.8.2.2 The diameter of the center wire of any 
strand must be larger than the diameter of any 
outer wire in accordance with Table 86. 

 بايد از قطر مفتولهاي كابلقطر مفتول مركزي  22-8-2-2  
  .  بيشتر باشد86بيروني طناب بر اساس جدول 

22.8.2.3 All grade 250 strand shall conform to a 
size tolerance of ±0.41 mm from the nominal 
diameter measured across the crowns of the wire. 

 ±41/0  اندازهبايد با رواداري 250 درجه كابل 22-8-2-3  
 ت داشته تاج مفتول مطابقسراسرميليمتر از قطر اسمي در 

  . باشد
22.8.2.4 All grade 270 strand shall conform to a 
size tolerance of +0.60, -0.15 mm from the 
nominal diameter measured across the crowns of 
the wire. 

و  ±60/0  اندازه بايد با رواداري270 درجه كابل 22-8-2-4  
ت مطابق تاج مفتول سراسرمتر از قطر اسمي در   ميلي–15/0

  .  باشدداشته
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22.8.2.5 Variation in cross-sectional area and in 
unit stress resulting there from shall not be cause 
for rejection provided that the diameter differences 
of the individual wires and the diameters of the 
strand are within the tolerances specified. 

غييرات در سطح مقطع و مقاومت منتج از آن ت 22-8-2-5  
مشروط بر آنكه تغييرات قطر هر يك از مفتولها و قطر كلي 

 در محدوده رواداري هاي مجاز باشد، نبايد موجب عدم كابل
  . قبولي آنها شود

22.8.3 Mechanical properties   22-8-3  خواص مكانيكي   
22.8.3.1 Breaking strength   22-8-3-1 اومت گسيختگي  مق  
The breaking strength of the finished strand shall 
conform to the requirements prescribed in 
Table 84. 

 84 بايد با الزامات مندرج در جدول كابلمقاومت گسيختگي   
  . مطابقت داشته باشد

22.8.3.2 Yield strength   22-8-3-2  مقاومت تسليم   
Yield strength in kN is measured at 1% extension 
under load. The load at this extension shall be 
recorded as yield strength and shall meet the 
requirements prescribed in Table 85. 

 درصد ازدياد طول تحت بار 1 با kNمقاومت تسليم بر حسب   
اين شرايط به عنوان مقاومت در مقدار بار . شود مياندازه گيري 

 را رعايت 85الزامات مندرج در جدول بايد  و تسليم ثبت شده
  . كند

22.8.3.3 Elongation   22-8-3-3  ازدياد طول   
The total elongation under load shall not be less 
than 3.5% using a gage length of not less than 600 
mm. In practice the total elongation value may be 
determined by adding to the 1.0% yield extension 
the percent extension or movement between the 
jaws gripping the strand after yield determination. 
The percent is calculated on the new base length of 
jaw-to-jaw distance. 

 درصد با طول نمونه 5/3دياد طول تحت بار نبايد كمتر از كل از  
در عمل ميزان كل ازدياد طول را . متر باشد   ميلي600حداقل 

به ) ازدياد طول تا حد تسليم ( درصد 1توان با افزودن  مي
درصد ازدياد طول يا جابجايي فاصله فكهاي نگهدارنده پس از 

 طريق فاصله جديد درصد ياد شده از. مرحله تسليم بدست آورد
  . شود مي فك تا فك محاسبه

 
 

TABLE 84 - BREAKING STRENGTH REQUIREMENTS 
  الزامات مقاومت گسيختگي-84جدول 

NOMINAL  
DIAMETER 
OF  STRAND 

(mm) 
  كابلقطر اسمي 

 
BREAKING  
STRENGTH 
OF  STRAND 

(kN) 
  كابل مقاومت گسيختگي

 
NOMINAL  STEEL 

AREA  OF  STRAND 
(mm²) 

  كابل سطح اسمي فولادي

 
NOMINAL  WEIGHT 

OF  STRANDS 
(kg/1000 m) 

 هاكابلوزن اسمي 

Grade 250 
6.35 
7.94 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

40.0 
64.5 
89.0 
120.1 
160.1 
240.2 

23.22 
37.42 
51.61 
69.98 
92.90 

139.35 

182 
294 
405 
548 
730 
1094 

Grade 270 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

102.3 
137.9 
183.7 
260.7 

54.84 
74.19 
98.71 

140.00 

432 
582 
775 
1102 
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TABLE 85 - YIELD STRENGTH REQUIREMENTS A)  

  الزامات مقاومت تسليم-85جدول 

 
NOMINAL  DIAMETER 

OF  STRAND 
(mm) 
  كابلقطر اسمي 

 

INITIAL 
LOAD 
(kN) 

  اوليهار ب

MINIMUM  LOAD  AT 
1%  EXTENSION, 

(kN) 
 طول  درصد ازدياد1حداقل بار در 

Grade 250 
6.35 
7.94 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

4.0 
6.5 
8.9 

12.0 
16.0 
24.0 

34.0 
54.7 
75.6 
102.3 
136.2 
204.2 

Grade 270 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

10.2 
13.8 
18.4 
26.1 

87.0 
117.2 
156.1 
221.5 

  
A) Minimum yield strength is 85% of specified 

minimum breaking strength. 
  A( درصد حداقل مقاومت 85 حداقل مقاومت تسليم 

  . باشد ميگسيختگي 
 
 
 

TABLE 86 - DIAMETER RELATION BETWEEN CENTER AND OUTER WIRES 

  رابطه قطر مفتول دروني و بيروني كابل-86جدول 

NOMINAL  DIAMETER 
OF  STRAND 

(mm) 
  ابلكقطر اسمي 

MINIMUM  DIFFERENCE  BETWEEN 
CENTER  WIRE  DIAMETER  AND 

DIAMETER  OF  ANY  OUTER  WIRE 
(mm) 

 حداقل اختلاف بين قطر مفتول داخلي و قطر مفتول هاي خارجي 

Grade 250 
6.35 
7.94 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

0.0254 
0.0381 
0.0508 
0.0635 
0.0762 
0.1016 

Grade 270 
9.53 

11.11 
12.70 
15.24 

0.0508 
0.0635 
0.0762 
0.1016 

  
22.9 Zinc-Coated Steel Chain-Link Fence 

Fabric 
  بافت  توري حصار فولادي گالوانيزه زنجير  22-9  

22.9.1 Description   22-9-1  تعريف  

This clause of the Standard specifies the 
requirements of zinc coated (galvanized) steel 

اين بخش از استاندارد الزامات توري حصاري فولادي روي اندود   
گالوانيزه قبل يا پس از بافتن مفتولها كه ) گالوانيزه(شده 
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  . شد

chain-link fence fabric, coated before or after 
weaving, in accordance with BS EN 10223-6. 

  . دارد يان ميب  BS EN 10223-6 مطابق با گرديده اند را

22.9.2 Wire diameters, chain link mesh sizes, 
heights and tolerances.   

مش زنجيربافت، هاي  اندازه ،قطرهاي مفتول 22-9-2
   و رواداري ها  هاارتفاع

Typical mesh size and tolerances, wire diameters 
and tolerance on heights are given in table 98. 
Typical heights are 0.5 ;0.8; 0.9; 1.0; 1.2; 1.4; 1.5; 
1.8; 2.0; 2.1; 2.4; 2.5; 3.0; 3.5;3.6; 4.0 meter.             

اندازه مش و رواداري ها، قطرهاي مفتول و رواداري ارتفاعها در   
 ، 8/0،  5/0ول، متداارتفاع هاي .  آورده شده است98جدول 

9/0 ، 0/1 ، 2/1 ، 4/1 ، 5/1 ، 8/1 ، 0/2 ، 1/2 ، 4/2 ، 5/2 ، 
با مي متر 0/4 ، 6/3 ، 5/3 ، 0/3

22.9.3 Weight of zinc coating   22-9-3  وزن پوشش روي   
Weight of zinc coating shall be tested in 
accordance with BS EN 10244-1,2. 

  BS EN 10244-1,2يد مطابق با آزمون وزن پوشش روي با  
  . انجام شود

22.9.4 Tensile strength   22-9-4 مقاومت كششي   
Zinc coated wire shall be in the softened condition 
and the tensile strength shall be either low 
tensile(less than or equal to 600N/mm2) or high 
tensile(greater than 600N/mm2).                   

Within any one delivered lot the tensile strength 
spread shall not exceed 150N/mm2. 

مفتول روي اندود بايد در شرايط مناسب باشد و مقاومت   
 N/mm2مساوي يا كمتر از (پايينكشش در كششي آن بايد 

  . باشد) N/mm2 600بيش از ( يا كشش زياد ) 600
نبايد تفاوتي مقاومت كششي نمونه ها سفارش  نوبتر هر د

  . داشته باشد N/mm2 150از بيش 
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TABLE 87 – CHAIN LINK FENCING MESH DIMENSIONS AND TOLERANCE , TYPICAL WIRE 
SIZES AND TOLERANCE ON HEIGHT- ZINC ALLOY\ZINC COATED 

و  ابعاد و رواداري شبكه حصار زنجيربافت -87جدول   
 اندازه هاي متداول مفتول و رواداري ارتفاع براي انواع با پوشش روي يا آلياژ روي

Dimensions  in millimeters        متر ابعاد به ميلي  

Mesh   شبكه      
Size   

ندازها   
Tolerance    

  اريرواد
Nominal wire diameter 

ل قطر اسمي مفتو  

Tolerance on 
height 

 رواداري ارتفاع

25 

40 

45 

50 

60 

75 

±2,0 

±4,0 

±4,0 

±4,5 

±5,0 

±5,0 

2,0;2,50 

2,0;2,50;3,00;3,55 

2,0 

2,0 ;2,20 ;2,50 ;3,00 ;3,55 ;5,00 

2,0 ;2,20 ;2,50 ;3,00 ;3,55 ;5,00 

2,50 ; 3,00 

±30 

±30 

±30 

±40 

±50 

±60 

  
22.9.5 Weave and selvage   22-9-5  نمونه بافت متن و حاشيه   
The wire shall be woven throughout in the form of 
approximately uniform square mesh, having 
parallel sides and horizontal and vertical diagonals 
of approximately uniform dimensions. Fabrics 
with 50 mm mesh, in height less than 1.8 m shall 
be knuckled at both selvages. 

The selvages of fabric with meshes of less than 50 
mm shall be knuckled. 

مفتولها بايد بصورت شبكه تقريباً يكنواخت مربع شكل بافته   
 افقي و عمودي با ابعاد اضلاعشوند و داراي لبه هاي موازي و 

  . يكنواخت باشند
 متر 8/1متر از متر و ارتفاع ك  ميلي50شبكه هاي با اندازه مش 

  .بايد هر دو حاشيه آنها لبه سازي شوند
متر بايد   ميلي50حاشيه هاي شبكه هاي با اندازه مش كمتر از 

  .  لبه سازي شوند
Note: 

Twisted selvages for fence fabric less than 1.8 m in 
height are not recommended because of consumer 
safety consideration. 

  : يادآوري   
به دليل ملاحظات ايمني لبه سازي حاشيه هاي توري حصار با 

  روش پيچاندن لبه ها توصيه به، متر8/1ارتفاع كمتر از 
  . شود مي ن

23. STRUCTURAL STEEL-ZINC COATED 
(GALVANIZED) PLATE SHEET AND 
STRIP 

 اندود روي تسمه وصفحه -فولاد ساختماني -23  
  ) گالوانيزه(
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23.1 General   23-1 عمومي  
This Section specifies requirements for hot-dip 
zinc coated (hot-galvanized) flat rolled steel 
products, available in hot or cold roll conditions. 

اين بخش الزامات مربوط به محصولات فولادي ورق مسطح   
ه بصورت ورق گرم و سرد  را ك)گالوانيزه گرم( روي اندود گرم

  . كند ، بيان ميباشند ميموجود 
It covers plate, sheet and strip products, flat (see 
23.2) or corrugated forms (see 23.3) as follows: 

 محصولات شامل صفحه، ورق و تسمه، به شكل اين بخش  
  :گيرد ميمسطح يا موج دار را در بر 

a) Sheet/plate 

A flat rectangular product produced by 
cutting from strip and classified according to 
thickness as: 

  صفحه / ورق ) الف   
محصول مسطح مستطيلي كه با برش عبارت است از 

بر اساس ضخامت بصورت زير توليد شده و از تسمه 
  : شود ميتقسيم بندي 

Sheet: thickness < 3 mm 

Plate: thickness   3 mm 

   ميلي متر3ضخامت كمتر از : ورق   
   ميلي متر3ضخامت بزرگتر يا مساوي : صفحه 

b) Strip 

A flat rolled product that is wound into 
regular laps so as to form a coil. Hot or cold 
rolled wide strips are available as follows. 

  تسمه) ب   
 كه قابليت  شدهمحصول تخت نوردعبارت است از 

.  را داشته باشدكلاف بصورتپيچاندن روي هم 
وجود به شرح م  شدههاي پهن سرد يا گرم نورد تسمه

  :  باشند ميزير 
Wide strip: width  600 mm 

Slit wide strip: from wide strip: width  600 mm 
    mm 600عرض : تسمه پهن   

  mm600 ≤عرض : از تسمه پهن : تسمه پهن درزدار 

23.2 Flat Sheet, Plate and Strip (Zinc Coated)   23-2  روي اندود( ورق تخت، صفحه و تسمه (  
23.2.1 Description   23-2-1 عريف ت   
This Clause of the Standard specifies requirements 
for zinc coated (galvanized) flat rolled steel 
products including sheet, plate and strip, in 
accordance with BS 2989. The application of zinc 
coating consists of dipping suitable prepared 
objects in molten zinc. The zinc coating mass, 
including both sides, shall be in accordance with 
BS 2989(clause 3.3). 

اين بند از استاندارد الزامات محصولات فولادي نورد شده تخت   
شامل ورق، صفحه و تسمه را مطابق با ) گالوانيزه(روي اندود 
 ،كار بردن پوشش رويب. گيرد در بر مي  BS 2989استاندارد 
 ي مذاب  آماده در رومحصولاتفروكردن شامل 

  مطابق با هر دو طرف، بايد درجرم پوشش روي، . باشد مي
BS 2989 )  باشد) 3-3بند.  

23.2.2 Dimensions   23-2-2  ابعاد   
Nominal thickness, length, width and tolerances of 
products shall be in accordance with Table 88. 

اي محصولات  بايد ضخامت اسمي، طول، عرض و رواداري ه  
  .  باشد 88 جدول مطابق با

23.2.3 Structural grades and chemical 
composition 

 و تركيب نيام ساخت تسمه با كاربرد انواع 23-2-3  
  شيميايي 

  ومانينوع ساختاز  تخت روي اندود بايد  شدهمحصولات نورد
 حداقل مقاومت مطابق باتركيب شيميايي مناسب، داراي 

  )  را ببينيد89جدول . (تسليم محصولات باشند

The zinc coated flat rolled products shall have 
appropriate structural grade and chemical 
composition corresponding to minimum yield 
strength of products (see Table 89). 
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23.2.4 Mechanical properties    23-2-4 كانيكي  خواص م  
Mechanical properties of flat products shall be in 
accordance with Table 89. 

 .  باشد89 جدول مطابق باخواص مكانيكي محصولات تخت بايد   

 
 

TABLE 88- DIMENSIONS OF FLAT SHEET, PLATE AND STRIP (INCLUDING COATING ON 
BOTH SIDES) 

  )شامل پوشش روي دو طرف (حه و تسمه  ابعاد ورق تخت، صف-88جدول 
  LENGTH  TOLERANCE FOR 

ALL  THICKNESSES 
(mm) 

 ها  براي تمام ضخامتطول رواداري 

 

  WIDTH  TOLERANCE FOR 
ALL  THICKNESSES 

(mm) 
 ها  براي تمام ضخامتعرض رواداري 

 

NOMINAL 
THICKNESS 

(mm) 
 ضخامت اسمي 

LENGTH TOLERANCE WIDTH  
 

TOLERANCE 
 رواداري عرض ي روادار طول 

> 0.35 to  0.40 
> 0.40 to   0.60 
> 0.60 to  0.80 
> 0.80 to   1.00 
> 1.00 to  1.20 
> 1.20 to   1.60 
> 1.60 to   2.00 
> 2.00 to  2.50 
> 2.50 to   3.00 
> 3.00 to   4.00 
> 4.00 to   5.00 

 
 

< 1500 
 

 1500 to  3000 
 

> 3000 

 
 

0,  +6 
 

0,  +8 
 

0, +0.3% of actual length 

 
 

  1200  
 

> 1200 to   1500 
 

 
 

0,  +6 
 

0,  +7 

  
 

TABLE 89 - MECHANICAL PROPERTIES AND CHEMICAL COMPOSITIONS 

يميايي خواص مكانيكي و تركيبات ش-89جدول   
CHEMICAL 

COMPOSITION 
% Max. 

 تركيب شيميايي 
STRUCTURAL 

GRADE 

 

MINIMUM 
ELONGATION 

AFTER 
FRACTURE 

(L = 50 mm) % 

MINIMUM 
YIELD 

STRENGTH 
N/mm² 

MINIMUM 
TENSILE 

STRENGTH 
N/mm² 

 حداقل مقاومت  تسمهنوع م
 تسليم

 اومتقحداقل
 گسيختگي

 حداقل ازدياد طول بعد از
 شكست

C Mn S 

Z 22 220 (290) 20 0.15 0.60 0.040 

Z 25 250 (350) 19 0.16 0.60 0.040 

Z 28 280 (390) 18 0.20 0.80 0.040 

Z 35 350 (450) 15 0.25 1.50 0.040 

Z 55 550 (560) ---- 0.16 0.60 0.040 

  
Note: 

Figures in brackets are non-mandatory and are for 
information only.  

  : يادآوري   
  . باشند ميارقام در پرانتزها الزامي نيستند و فقط جهت اطلاع 
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 Corrugated steel sheet (zinc coated) 23.3  ) روي اندود(ورق فولادي موج دار   23-3  

 Description 23.3.1     تعريف  23-3-1

This clause of the Standard specifies requirements 
for materials, dimensions and properties of hot-dip 
zinc coated (hot galvanized) corrugated steel 
sheets in accordance with BS 3083(AMD 8761). 

ورق هاي اين بند استاندارد الزامات مصالح، ابعاد و خواص   
 BS 3083فولادي موج دار گالوانيزه گرم را بر طبق استاندارد 

)AMD 8761 (كند تعيين مي .  

Minimum value of the zinc coating mass, 
including both sides shall be in accordance with 
BS- 3083(clause 9) 

 مطابق با هر دو طرف، بايد درمقدار حداقل جرم پوشش روي،   
  . باشد) 9بند  ( BS 3083استاندارد 

23.3.2 Dimensions   23-3-2  ابعاد   
23.3.2.1 Nominal coated thickness and length of 
sheets and tolerances shall be in accordance with 
Table 90 and for width in accordance with Table 
91. 

ا و هضخامت اندود شده اسمي و طول ورق  23-3-2-1  
 مطابق با و براي پهنا بايد 90رواداري ها بايد منطبق با جدول 

  .  باشد91دول ج

23.3.2.2 Sheets shall posses the profiles and have 
the nominal cover widths shown in Fig. 5 and 
Table 91. The tolerance on the 19 mm depth of 
corrugation shall be +0, -3 mm. 

 5پوشش ورق ها در شكل  مقاطع و عرض اسمي 23-3-2-2  
 19رواداري عمق موج هاي .  شده است نشان داده91و جدول 

  . باشدميليمتر  -3 وبين صفرمتري بايد  ميلي

23.3.2.3 Table 92 determines the nominal mass for 
any particular length of sheet, or the length for any 
particular mass of sheets (only for guidance). 

 براي هر طول خاص از  جرم اسمي را92 جدول 23-3-2-3  
فقط (كند  براي هر جرم خاص از ورق تعيين ميورق يا طول را 
  ) . براي راهنمايي

 
 

TABLE 90 -THICKNESS AND LENGTH OF CORRUGATED SHEETS (INCLUDING ZINC 
COATING ON BOTH SIDES) 

  )شامل اندود روي،  در دو طرف ( ضخامت و طول ورق هاي موج دار -90جدول 

NOMINAL  
THICKNESS 

(mm) 
مي 

TOLERANCES 
OF THICKNESS 

(mm) 

NOMINAL  LENGTH 
 طول اسمي 

  
  
 
 

   TOLERANCES  OF 
LENGTH    

(FOR ALL THICKNESSES) 
(mm) ضخامت رواداري ضخامت اس  

  )ها براي تمام ضخامت(رواداري هاي طول

  0.6 

> 0.6 to  0.8 
> 0.8 to 1.0 
> 1.0 to 1.2 
> 1.2 to 1.6 
> 1.6 to  2.0 

 
±0.06 
±0.07 
±0.08 
±0.09 
±0.11 
±0.13 

 

 

  3000 
 
 
> 3000 
 

 

 
0,  +8mm 

 
 

0, +0.3% of actual length 

 طول واقعي 

  
 

 

 



 
Nov. 2008 / 1387 آبان  IPS-M-CE-105(2)

 

 
125

TABLE 91 – WIDTH 

   پهنا-91جدول 
DESCRIPTION      

 شرح
WIDTH      

 پهنا
Sheet before corrugating*           ورق قبل از موج دار شدن 

8/3 corrugations                                    موج 
10/3 corrugations                                  موج 
10½/3 corrugations                                موج 
12/3 corrugations                                   موج 
12½/3 corrugations                                 موج 

mm 

743 

908 

946 

1070 

1113 

Sheets after corrugating (distance between the crowns of the outside corrugations) 

)فاصله بين راس هاي امواج خارجي(ورق بعد از موج دار شدن   

8/3 corrugations                   موج  

10/3 corrugations                      موج 

10½/3 corrugations                  موج 
12/3 corrugations                     موج  
12½/3 corrugations                   موج   

 

610 ±5 

762 ±5 

800 ±6 

914 ±6 

952 ±6 

  
* Not always applicable to sheets for curving. 

 

 هميشه قابل كاربرد ي مورد نظر جهت انحناورق هابراي  *  
  . باشد مين
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)  mm 610عرض پوشش ) mm 8/76.2موج8/3 

 762عرض پوشش ) mm 10/76.2(موج 10/3 

 101/2  800mmعرض پوشش ) mm 101/2 /76.2(موج3/

)  914mmعرض پوشش ) 12/3mm 12/76.2 موج

  
 

PROFILE AND COVER WIDTH 

(DIMENSIONS IN DRAWINGS ARE IN MILLIMETERS) 

Fig. 5 

  

mm 121/2 /76.2 ( 121/2  عرض پوشش /3) موج

  مقــاطع و عرض پوشـــش ورقــها
  )ابعاد در شكل ها بر حسب ميليمتر مي باشد(

 5شكل
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TABLE 92 - NOMINAL MASS PER METER RUN (AND LENGTH PER MASS) FOR HOT-DIP ZINC 
COATED PRODUCTS 

  وزن اسمي هر متر طول ورق براي محصولات گالوانيزه گرم-92جدول 

 
THICKNESS 

 ضخامت

 
8/3 (743 mm) 

 

 
10/3 (908 mm) 

 
10½/3 (946 mm) 

 
12/3 (1070 mm) 

 
12½/3 (1130 mm) 

mm kg/m m/t kg/m m/t kg/m m/t kg/m m/t kg/m m/t 
0.40 
0.50 
0.60 
0.70 
0.80 
0.90 
1.00 
1.20 
1.60 
2.00 

2.50 
2.94 
3.52 
4.11 
4.70 
5.28 
5.87 
7.05 
9.40 
11.75 

400 
341 
284 
243 
213 
192 
170 
142 
106 
  85 

3.05 
3.59 
4.31 
5.02 
5.74 
6.45 
7.17 
8.61 
11.48 
14.35 

328 
279 
232 
199 
178 
156 
139 
116 
  87 
  70 

3.18 
3.74 
4.49 
5.23 
5.89 
6.73 
7.48 
8.97 
11.96 
14.95 

315 
267 
223 
191 
167 
151 
134 
111 
  84 
  67 

3.59 
4.23 
5.07 
5.92 
6.77 
7.61 
8.46 
10.15 
13.53 
16.92 

278 
236 
197 
169 
148 
133 
118 
  99 
  74 
  59 

3.80 
4.47 
5.36 
6.25 
7.15 
8.04  
8.93 
10.27 
14.29 
17.87 

263 
224 
187 
160 
140 
126 
112 
  93 
  70 
  56 

 

24. STRUCTURAL STEEL-HOT ROLLED I-
BEAMS 

   I مقطع تيرهاي گرم نورديده با –فولاد ساختماني  - 24  

24.1 General   24-1 عمومي  
This Section of the Standard specifies the 
dimensions, tolerances and certain properties of 
the following hot rolled I beams: 

اين بخش از استاندارد ابعاد، رواداري ها و خواص تيرهاي گرم   
  :بيان مي داردبه شرح زير  زير را I نورد شده با مقطع

- Medium flange I-beams (IPE) (24.2).   -  تير)I ( بال متوسط)IPE) (24-2 (  

- Wide flange, light weight I-beams (IPBl) 
(24.3). 

  )IPBI) (24-3(بال پهن سبك ) I(تير  -  

- Wide flange, medium weight I-beams (IPB) 
(24.4). 

  )IPB) (24-4(بال پهن وزن متوسط ) I(تير  -  

- Wide flange, heavy weight I-beams (IPBv) 
(24.5). 

  )IPBv) (24-5(ن بال پهن سنگي) I(تير  -  

- Sloping flange beams and column sections 
(narrow flange and wide flange) (24.6). 

  )بال باريك و پهن(مقاطع تير و ستون بال شيب دار  -  

24.2 Medium Flange I-beams (IPE)   24-2  تير )I ( متوسط بال  

24.2.1 Description   24-2-1 تعريف   

24.2.1.1 This Clause of the Standard specifies 
dimensions, and sectional properties and tolerances 
of hot-rolled steel, medium flange I-beams (IPE 
series) in accordance with ISIRI 1791 (DIN 1025, 
Part 5).  

هاي  رواداريبخش از استاندارد ابعاد و خواص و اين  24-2-1-1  
سري (وسط ــبال متشكل   I تير شدهرم نوردــ گيفولادقاطع م

IPE ( را مطابق باISIRI 1791 ) DIN 1025 , Part5( بيان 
  . دارد مي
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24.2.2 Dimensions and mass   24-2-2  ابعاد و وزن   
Dimensions and mass of medium flange I-beams 
shall be in accordance with DIN 1025 Part 5. 

Tolerances of dimensions shall be in accordance 
with ISIRI 1791. 

  DIN 1025 با بال متوسط بايد مطابق با I د و وزن تيراابع  
  .  باشد5بخش 

  .  باشدISIRI 1791رواداري هاي ابعاد بايد مطابق با 

24.2.3 Properties 

Chemical analysis and mechanical properties shall 
in accordance with ISIRI 1600 or ISO 630. 

   خواص  24-2-3  
 ISIRI 1600آناليز شيميايي و خواص مكانيكي بايد مطابق با

  . باشد  ISO 630يا
24.3 Wide Flange Light Weight I-beams (ipbl)   24-3   مقاطع)I(بال پهن سبك  شكل )IPBI (  
24.3.1 Description   24-3-1  تعريف  
This Clause of the Standard specifies dimensions, 
sectional properties and tolerances of hot-rolled 
steel wide flange light-weight I-beams in 
accordance with DIN. 1025, Part 3. 

هاي تيـر   اين بخش از استاندارد، ابعاد، خواص مقطعي و رواداري    
)I (اــورد شده را مطابق بـــن گرم نــهولادي بال پـــ فشكل  

  DIN 1025 كند مي بيان 3 بخش .  

24.3.2 Dimensions and masses   24-3-2  ابعاد و جرم   
- Dimensions and masses of IPBl shall be in 

accordance with DIN. 1025, Part 3. 

- Tolerance of dimensions shall be in accordance 
with DIN 10034. 

 3 بخش DIN 1025 بايد مطابق با IPBIابعاد و جرم  -  
 . باشد

  .  باشدDIN 10034رواداري هاي ابعاد بايد مطابق با  -

24.3.3 Properties 

Chemical analysis and mechanical properties shall 
be in accordance with ISIRI 1600 or ISO 630. 

   خواص  24-3-3  
   ISIRI 1600يي و خواص مكانيكي بايد مطابق باآناليز شيميا

  . باشد  ISO 630يا 
24.4 Wide Flange Medium Weight I-beams 

(IPB) 
   (IPB)بال پهن وزن متوسط شكل)I( تير  24-4  

24.4.1 Description   24-4-1  تعريف   
This Clause of the Standard specifies dimensions, 
and sectional properties and tolerances of hot-
rolled steel, medium flange I-beams in accordance 
with DIN 1025 Part 2. 

هاي تير  اين بخش از استاندارد ابعاد، خواص مقطع و رواداري  
)I ( را مطابق با  شدهوزن متوسط گرم نوردشكل با  

DIN 1025 بيان مي دارد2 بخش  .  

24.4.2 Dimensions and masses 

Dimensions and masses of IPB sections shall be in 
accordance with DIN 1025 Part 2. 

Tolerance of dimensions shall be in accordance 
with DIN EN 10034. 

  اوزانابعاد و  24-4-2  
 2 بخش DIN 1025 بايد مطابق با IPB مقاطع اوزانابعاد و 
  . باشد

  . باشد  DIN EN 10034هاي ابعاد بايد مطابق با رواداري 

24.4.3 Properties 

Chemical analysis and mechanical properties of 
IPB shall be in accordance with ISIRI 1600 . or 
ISO 630 

  خواص  24-4-3  
   بايد مطابق با IPBآناليز شيميايي و خواص مكانيكي 

ISIRI 1600 يا ISO 630 باشد .  
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24.5 Wide Flange Heavy Weight I-Beams 
(IPBv) 

  (IPBv) بال پهن سنگين  شكل)I (مقاطع 24-5  

24.5.1 Description 

This Clause of the Standard specifies dimensions, 
sectional properties and tolerances of hot-rolled 
steel wide flange, heavy weight I-beams in 
accordance with DIN 1025, Part 4. 

   تعريف  24-5-1  
اين بخش از استاندارد ابعاد، خواص مقطع و رواداري هاي تير 

)I (را مطابق با  شدهبال پهن سنگين گرم نورد DIN 1025 
  .   بيان مي دارد4بخش 

24.5.2 Dimensions and masses 

Dimensions and masses of H sections (IPBv 
series) shall be in accordance with DIN 1025, 
Part4. Tolerances of dimensions of IPBv shall be 
in accordance with DIN 10034. 

  اوزانابعاد و   24-5-2  
  بايد مطابق با) IPBvسري  (H مقاطع اوزانابعاد و 

DIN 1025  رواداري هاي ابعاد .  باشد4بخشIPBv بايد 
  .  باشدDIN 10034 با مطابق

24.5.3 Chemical and mechanical properties shall 
be in accordance with ISIRI 1600 or ISO 630. 

 آناليز شيميايي و خواص مكانيكي بايد مطابق با 24-5-3  
ISIRI 1600 يا ISO 630باشد  .  

24.6 Sloping Flange Beams And Column 
Sections 

   بال شيب دار  باير و ستونمقاطع ت  24-6  

24.6.1 Description   24-6-1   تعريف  
This Clause of the Standard specifies dimensions 
and sectional properties and tolerances of 
following hot rolled sections: 

اين بخش از استاندارد ابعاد و خواص مقطع و رواداري هاي   
  :  زير را بيان مي داردده شمقاطع گرم نورد

a) Sloping flange beam sections (narrow 
flange). 

b) Sloping flange column sections (wide 
flange). 

  )بال باريك( مقاطع تير بال شيب دار )الف  
  )بال پهن( مقاطع ستوني بال شيب دار )ب

24.6.2 Dimensions and masses   24-6-2  اوزان ابعاد و  
24.6.2.1 Dimensions and masses of sloping, 
narrow flange beam sections shall be in 
accordance with ISO 657/15  and tolerances in 
dimensions shall be in accordance with ISO 
657/13. 

 مقاطع تير بال شيب دار بايد مطابق اوزان ابعاد و 24-6-2-1  
  ري هاي ابعاد بايد مطابق با و رواداISO657/15با 

ISO657/13باشد  .  

24.6.2.2 Dimensions and masses of sloping, wide 
flange column sections shall be in accordance with 
ISO 657/16 and tolerances in dimensions shall be 
in accordance with ISO 657/13. 

ستوني بال شيب دار بايد  مقاطع اوزان ابعاد و 24-6-2-2  
هاي ابعاد بايد مطابق با   و رواداريISO 657/16مطابق با 

ISO 657/13باشد  .  

24.6.3 Properties 

Chemical analysis and mechanical properties of 
sloping flange beams and column sections shall be 
in accordance with ISIRI 1600 or ISO 630. 

   خواص  24-6-3  
آناليز شيميايي و خواص مكانيكي مقاطع تير و ستون بال شيب 

  .  باشدISO 630 يا ISIRI 1600دار بايد مطابق با 
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25. STRUCTURAL STEEL-CHANNEL 
SECTIONS 

  مقاطع ناوداني  -فولاد ساختماني  - 25  

25.1 Description   25-1  تعريف   
This Clause of the Standard specifies dimensions 
and mass of hot-rolled steel, sloping flange, 
channel sections in accordance with ISO 657/11-
1980. 

،  شدهاين بخش از استاندارد ابعاد و جرم فولادهاي گرم نورد  
 ISO 657/11-1980بال شيب دار، مقاطع ناوداني را مطابق با 

  . بيان مي دارد

25.2 Dimensions   25-2   ابعاد  
Dimensions of sloping flange channel section shall 
be in accordance with ISO 657/11. 

Tolerances in dimension shall be in accordance 
with ISO 657/13. 

 ISOابعاد مقاطع ناوداني با بال شيب دار بايد مطابق با   

  . باشد 657/11
  .  باشدISO 657/13 بايد مطابق رواداري هاي ابعاد

25.3 Properties   25-3  خواص   
Chemical analysis and mechanical properties of 
channel sections shall be in accordance with ISIRI 
1600 or ISO 630. 

آناليز شيميايي و خواص مكانيكي مقاطع ناوداني بايد مطابق با   
ISIRI 1600 يا ISO 630باشد  .  

26. STRUCTURAL STEEL-TEE SECTIONS   26 -مقاطع سپري - فولاد ساختمان   
26.1 Description   26-1  تعريف   
This Clause specifies dimensions of round edge, 
hot rolled T-sections with equal depth and flange 
width in accordance with DIN EN 10055 
(ISO 657/21). 

This Clause does not apply to hot rolled T-section 
with square edges (see DIN 59051). 

 لبه  شدهاين بخش از استاندارد ابعاد مقاطع سپري گرم نورد  
  گرد با عمق جان و پهناي بال يكسان مطابق با

DIN EN 10055) ISO 657/21 ( دارد بيان ميرا .  
 باشد مي لبه تيز ن شدهين بخش شامل مقاطع سپري گرم نوردا
)DIN 59051را ببينيد  .(  

26.2 Dimensions 

The dimensions weights and cross-sectional areas 
of the T-Sections shall be in accordance with  
ISO 657/21  

   ابعاد  26-2  
   ابق باـــــ بايد مطع سپريــ و سطوح مقطع مقاطاوزانابعاد ، 

ISO 657/21باشد  .  

26.3 Properties 

Chemical analysis and mechanical properties of T-
Sections shall be in accordance with ISIRI 1600 or 
ISO 630. 

   خواص  26-3  
آناليز شيميايي و خواص مكانيكي مقاطع سپري بايد مطابق با 

ISIRI 1600  ياISO 630 باشد  .  

27.STRACTURAL STEEL-ANGLE SECTIONS   27- مقاطع نبشي - فولاد ساختماني  
27.1 Equal-Leg Angles   27-1   نبشي با بالهاي مساوي  
27.1.1 Description   27-1-1  تعريف   
This Clause of the Standard specifies the 
dimensions, mass, tolerances and sectional areas of 
steel equal-leg angles in accordance with 
ISO 657-1. 

اين بخش از استاندارد ابعاد ، جرم ، رواداري ها و سـطح مقطـع           
  بيـان  ISO 657-1نبـشي هـاي بـا بـال مـساوي را مطـابق بـا        

  . مي دارد
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27.1.2 The dimensions, mass and sectional areas of 
the equal leg angles shall be in accordance with 
ISO 657-1.        

ابعاد، جرم و سطح مقطع نبشي هاي با بال مساوي  27-1-2  
  . باشد  ISO 657-1بايد مطابق 

27.1.3 The tolerances on the dimensions shall be in 
accordance with ISIRI 1792 (ISO 657-5). 

  ISIRI 1792مطابق با هاي ابعاد بايد   رواداري27-1-3  
)ISO 657-5 (باشد .  

27.1.4 The chemical composition and mechanical 
properties shall be in accordance with ISIRI 1600 
or ISO 630   . 

و خواص مكانيكي بايد مطابق با  تركيب شيميايي 27-1-4  
ISIRI 1600 يا ISO 630باشد  .  

27.2 Unequal-Leg Angles   27-2 نبشي هاي با بالهاي نامساوي   

27.2.1 This Clause of the Standard specifies the 
dimensions, tolerances and sectional properties of 
steel unequal-leg angles in accordance with ISO 
657-2. 

ها و خواص  اين بخش از استاندارد ابعاد، رواداري 27-2-1  
 بيان ISO 657-2هاي با بال نامساوي را مطابق با مقطع نبشي 

  . دارد مي

27.2.2 The dimensions, mass and sectional areas of 
the unequal-leg shall be in accordance with ISO 
657-2 

 ابعاد، جرم و سطح مقطع نبشي هاي با بال نامساوي 27-2-2  
  .  باشدISO 657-2بايد مطابق با 

27.2.3 The tolerances on the dimensions shall meet 
the requirements prescribed in ISIRI 1792 (ISO 
657-5). 

 ISIRI    مندرج در تهاي ابعاد بايد با الزاما  رواداري27-2-3  

1792) ISO 657-5(مطابقت داشته باشد  .  

27.2.4 The chemical composition and mechanical 
properties shall be in accordance with ISIRI 1600 
or ISO 630. 

تركيب شيميايي و خواص مكانيكي بايد مطابق با  -27-2-4  
ISIRI 1600 يا ISO 630باشد  .  

28. STRUCTURAL STEEL-ROUND EDGE 
ZEDS (Z-STAHL)   28 -مقاطع - فولاد ساختماني Zلبه گرد شكل   

28.1 This Clause of the Standard specifies 
dimensions, mass and sectional areas of hot rolled 
zeds with rounded edges in accordance with DIN 
1027. 

اندارد ابعاد، جرم و سطح مقطع ـــ اين بخش از است28-1  
  باق ــه گرد را مطابـــ با لبZع ــ مقطدهــشتيرهاي گرم نورد

 DIN  1027بيان مي دارد  .  

28.2 Dimensions with permissible variations of hot 
rolled zeds shall be in accordance with DIN 1027. 

 گرم نوردشده بايد  شكلZ مقاطع ابعاد و مقادير مجاز 28-2  
  . باشد DIN 1027مطابق با 

28.3 The chemical analysis and mechanical 
properties shall be in accordance with ISIRI 1600 
or ISO 630 

 آناليز شيميايي و خواص مكانيكي بايد مطابق با -28-3  
ISIRI 1600  ياISO 630باشد  .  

29. STRUCTURAL STEEL-HOLLOW 
SECTIONS 

   مقاطع توخالي – فولاد ساختماني  -29  

29.1 This Clause of the Standard specifies the 
dimensions and sectional properties of hot-
finished* steel circular, square, and rectangular 
hollow sections in accordance with ISO 657/14 
(1982). 

  
 اين بخش از استاندارد ابعاد و خواص مقطع مقاطع 29-1

   گرم مربع، مستطيل و گرد را مطابق باساختتوخالي 
ISO 657/14(1982) يان مي دارد ب . 
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29.2 Dimensions and sectional properties of cold-
finished steel structural sections shall be in 
accordance with ISO 4019. 

سرد نورد شده  فولاد ساختماني قاطعابعاد و خواص م 29-2  
  .  باشدISO 4019بايد مطابق با 

29.3 For all structural hollow sections the sectional 
properties are based on the specified outside 
dimensions and thicknesses. 

  براي تمام مقاطع توخالي خواص مقطعي بايد بر اساس29-3  
  . باشندآنها ابعاد خارجي و ضخامت مشخصات 

29.4 Chemical analysis and mechanical properties 
of hollow section shall be in accordance with ISIRI 
1600 or ISO 630. 

مقاطع توخالي بايد  آناليز شيميايي و خواص مكانيكي 29-4  
  .  باشد ISO 630 يا  ISIRI 1600مطابق با 

* Hot-finished applies to hollow sections formed 
by hot forming with or without subsequent heat 
treatment, or by cold forming with subsequent heat 
treatment to obtain similar metallurgical conditions 
to those obtained by hot forming. 

ل گرفته توسط ــع توخالي شكــاطــ به مق، گرمتـساخ *  
شكل دهي گرم يا بدون عمليات حرارتي بعدي يا با شكل دهي 

 آوردن شرايط سرد با عمليات حرارتي بعدي به منظور بدست
متالوژيكي مشابه نسبت به آنهايي كه توسط شكل دهي گرم 

   .شود ميگفته بدست مي آيند، 
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